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НАИЛУЧШИ СВЪТЪ 


ПереведснЪ сЪ Французкаго. 
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При Морскомь Шляхетномь Кадетскомь 
КорлусБ, 1789 года. ве 
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шо ссшь 


НнАИЛУучш!й свфтЬ. 


ГЛАВА ПЕРЬВАЯ. 


КакимЪ образомЪ воспиптали Кандида, 
вЬ великол$пномЬ замкб, и какЬ его 
опипуда выгнали. 


и Вь Вестфалти, вЪ замкЪ господина Баро- 
°_ . На фовЪ Тгун-дер- мен. шровкга, жил 
‚ ? молодый юноша, одареиный ош при- 
роды Наикрошчайшими ноавами. Чеоты 
его лица изЪявляли его душу. Онб имЪлЪ разсудок№ 
нарочито здравый и ошкрытое сердце; пб’ сей 
шо причинЗ, думаю я, и назвали сего Кандидомь 
(простосердомЪ’). Старинные вЬ дом служише- 
ли подозрФвали, чшо будшо онф былЪ сын 
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вестрицы Г. Барона и одного испослФдняго и 
чеситнаго дворянина изЬ сосфдсшва, за кошораго 
стя барышня ни для чего вЪ свЪшЪ выйши не 
хошФла, зашФмЪ чшо онЪ дворянсшво свое не 
далЪе какЪ за 7тколВно доказалть могЪ, а про- 
чая его поколФнная роспись ошЪ насильсшва 
времени погибла. 

Г. Баронф былЪ одинЪ изЪ самыхЪ знашнЪИ- 
шихЪ ВесшфальскихЪ помфщиковЬ; по тому чшо 
вЪ замкЪ сго были и ворота и окошки, ‘да и 
большая его зала была украшена обоями. Дво- 
ровые его собаки, по зборЪ .вЪ одну ‘кучу, со- 
ставляли по нуждЪ сшаю; конюхи у него были 
ко времени охошииками; а попь пюя деревни 
былЪ великимф попечителемЪ о его душЪ. Ба- 


‚ рона всЪ звали милостивымЬ государемЪ, и см$- 


ялись когда онЪ шочилЪ балы. 

Госпожа Баронесса, вЪ которой. вЪсу было 
около 350 фунтовЪ, была по сей причин `вЬ 
весьма всликомЬ почшен!и; а особливо ея над- 
мБнность вЬ домашиихЪ. упражнентяхЬ дЪлала 
се еще почшишельнЪйшею. Дочь их Кунигунда, 
отЪ роду имЪла г7 лЪтЪ, и была румяна, 3д4о- 
рова, полна и мвловидна. СынЪ баронской во 
всем походилЪ на батюшку. Учитель Панглось 
почитался вЬ домЪ за Оракула, а молодой Кан- 
днАдЪ слушалЬ ученте его со вссвозможнымЪ по 
лБшамЬ своимЪ а свойствамЪ просподунисмЪ. 

ПанглосЬ обучалЪ Метшафизико- Теолого- Ко- 
семоло- Ниголоми. ОнЪ великой былЪ масшерЪ до- 
казываоть, чо никакос дЬИстшве ве можешь 
бышь безЪ причины, и что вЪ семЪ наилучшемЬ 
из всБхЬ возможных свЪшБ, замокЪ милостши- 
ваго государя Барона еспть изЪ '‘веЪхЬ нанпрекра- 
снфФиний, а супруга его изЪ веЪхЬ возможныхь 
БаронссеЬ наилучшая, 
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Что сему инако бышь не можно, шо уже до- 
казано , говорилЬ онЪ: ибо когда все вЪ свЪшВ 
сошваорено сЪ намБренемЪ, шо ужё нсошмВнно 
сошворено все сЪ наилучшииЪ нам БрентемЪЬ. При“ 
мБчайше, что носы здБЪланы для шого, чтобь 
носишь очки; ош шого у набЬ и есть очки, Ноги 
очевидно даны намЪ для обуви; и шакЬ есшь у 
насЪ и обувь. Камни росшушЪ зап Бы, чшобь 
ихЬ ошесывали и сшроили изЬ нихЬ замки; от 
пого-пю милостивой государь Баронф и им Ъешь 
весьма прекрасный замокЬ , зашЪмЬ чиф\наивели- 
чайшему вЬ провинцта нашей Барону надобно на» 
илучпий имфшь и домЬ: а свиньи сошворсны, 
чтоб мы ихЬ Фли ;у шакЬ мы во весь годЪ свини“ 
ну и ЗдимЬ. ао тЪ, кошорые ушвер- 
ждали , чшо всс вЪ св5шЪ хорошо, соврали : а наз 
добно бы имЬ было сказащь, чшо все здБлано на 
илучшимЪ образомЬ. 

КандидЪ слушалЬ ученгя сти со внимантемЪ, 
и вБрилЬ всему ошЬ всего сердца; пошому чшо 
дБвица Кунигунда казалась ему весьма прекрас- 
ною, хошя онЬ н никогда нс принималЬ еще 
смБлосши сй о шомЬ сказать. ОнЬ заключаль, 
что первое на свБитЪ щаспис сосшоишЬ' вЬ шомЬ, 
чтобЪ родиться БарономЬ Тгун-дер-шен-шронк - 
гомЬ ; вшорый онаго сшепень, быть дЪвицею Ку- 
нигун4дою; шрепий, видбщь се всякой день; а 
чешвертый учишься у господина Панглоса, на- 
ипремудрФИшаго. Философл во всей провинши, "аЪ- 
довашсельно ужё иво всемЪ свЪшЪ. 

Кунигунда прогуливаючись нФкогда около 
замка вЬ маленькомЬ лБску, который назывался 
звЪринцомЪ, увидБла, что доктор ПанглосЬ, за- 
бравшись въ кусшарникЪ, преподаешЬ урокЪ "из 
эксперименшальной Физики горнишной ся мау 
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зики дЪЕК® смугловатой ‚ весьма не дурной иочень 
поняшной чернобровкЗ. АкакЪ дЪвица Кунигунда. 
к наукамЪ имЪла великую склонность, шо прн= 
мЪчала повторяемые передЬ нею не однократно 
эксперименты, не смфя и дохнуть. Она видВла 


- своими глазами достаточное основанте доктора, 


дБисшвтЯ и причины, и пошла домой вь великомЪ 
смущент, задумчивостн, и СЪ безмБрнымьЬ жела- 
н!емЬ быть ученою, ин разсуждала вЬ себЪ, что 
и она можеть столько же бышь достаточнымЪ 
основан еЙЬ 1 молодому Кандиду, а КандидЬ досша- 
шочнымЬ основантемЬ ей. 

Илучи назадЪь вЪ замокЪ всшрЬшилась она СЪ 
КандидомЪ , и покраснВла ; КандидЬь шакже по- 
краснфлЬ: она поздоровалась сЪ нимЪ голосомь 
дрожащимЪ и прерывающимся; а КандидЪ отвЗ- 
ЧалЬ ей, невЪдая исамЪ, что говорилЪ. На дру- 
кой день послВ обЪда, какЪ всшали изЪ за стола, 
Кузигунда сЬ КандидомЪ зашли за ширмы; Куни- 
гунда уронила плашокЬ, КандидЬ его поднялЬ: 
она взяла его невиннымЪ образомЪ за руку; асей 
юноша цФловалЬ невиннымЪ образомЪ дЪвушкину 
руку сЬ ошм$нною горячносп!ю, чувствишельно- 
сш!ю и приятчоспию: усша ихЬ склеились, глаза 
разгорВлись, кохФни шряслись, руки заблудились. 
Между тЪмЪ господин Барон фонЪ Тгун-дер- 
шен-шронкгЪ ндучи подлВ ширмЪ увндЪлЬ причи- 
ну сю идБИсшвЕе, и выгналЬ Кандида изЬ замка 
пинками. Кунигунда упала вЬ обморокЪ; а какЬ 
опамящшовалась, по госпожа Баронесса выбила ее 
по щекамЪ. И такЬ все было вЪ зам ЗшашельстввВ 
ВЬ наипрекраснфйшемЪ и наипряшн БишемЬ изВ 
всВхЬ возможныхьЬ замкБ. 
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ГЛАВА ВТОРАЯ, 


Чшо здФлалось СЪ КандидомЬ у Бул» 
гаровЬ. 


К. нид, изгнанный изЪ земнаго рая, шелЬ 
долгое время ‘не знаючи и самЪ куда, плакалЪ, 
возводнлЪ ‘глаза на небо, и оглядывался '‘безпре“ 
сшанно на наивеликолВинфйиий в3Ъ всВхЪ 34е 
мокЪ, вЬ копюромЪ жила наипрекраенфишая ‘изЬ 
всЪхЬ молозхЬ БаронессЪ, летЬ не ужинавши на 
полЪ между двумя бороздами, аснфиЬ шолЬ пре- 
ужасный. КандидЬ переколЪвши пошащился на 
другой день кЬ ближайшему городу, который на- 
зывался ВалдберкгофЪ-шрарбкЪ-дик дорфЪ, не имя 
ни полушки денегЬ, умираючи <Ъ голоду и ошВ 
усшалосши, остановился припечалившись передь 
шракширомЪ. УвидЪли его два человФка в синихЬ 
кафшанахЪ: брашЪ, сказалЪ одинЪ изЬ нихЪ , дБ 
шина ешошф видЬ имфешЪф очень хороший и 
росшЪ изрядный. Они подошли кЪ Кандиду, и 
сшали сго весьма учшиво просишь сЪ нами ошое 
6Ъдашь. Государи мои, говоралЪ КандидЬ сЪ уди- 
вишельною крошоспию, вы дВлаеше мнВ очень 
много чесши; но мнВ нечЪмЪ за себя заплашить. 
А! государь мой, сказалЪ одинЪ и3Ъ синьчаковЪ, 
люди вашего вида и достоинствЪ никогда ничего 
не плашяшЪ: будешЪ вЪ васЪ пять футовь и 
пять дюймовЬ росту? Ровно шакЪ, государи мои, 
‘отшвФчалЪ онЪ поклонившись. ПросимЪ милости, 
сударь, садишееь За сшолЬ; мы не только за- 
плашимЬ за васф, но и никогда нес допусшимЪ, 
чтобЪ у шакова человЪка ‚ какЬ вы , не доставало 
денегЬ: люди сотворены единственно для вспомо= 
женгя другЬ другу. Вы справедливо говоришще, ска- 
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залЪ КандидЬ, это говаривалЪ мнЪ всегда госпо- 
динЬ ПанглосЪ, и я увБренЪ, что все здЪлано кЬ 
нанлу4шему концу. ПросяшЪ его приняшь нЪ- 
сколько шалеровЬ: онЬ .ахЪ берешь, и хочешь 
дать росписку: росписки взять не хотятЪ, и 
садяшся за столЪ. Не любише ли вы сшрасшь 
но....? Как не любить! ошвЗчалЪ КандидЬ, 
„я люблю. страстно дФвицу Кунигунду. НФтЬ, 
сказалЬ одиниЬ изЪ сихЪ господь, мы спрашиваемЪ 
васЬ, любишели вы сшрасшно Короля Булгарска- 
го? Ни мало, говоритЪ онЪ; я его оз роду и не 
видалЪ. КакЪ! онЪ самый лучний изЪ всБхЬ Коро- 
лей; выпьемЪ за сго здоровье. О!отшЪ всего сердца, 
государи мон; ивыпилЬ. Довольно, говорящЪ ему, 
теперь шы подпора, защипникЪ и герой Булгар» 
‚ ской; щаспие швое здЪлано, и слава швоя сЬ то- 
бою ТошчаЪ сковалн ему ноги, и повели в полкЪ. 
ВеляшЬ ему вершеться на право, на лЪво, вые 
нимать шомполЪ, вкладывать, шомполЬ, при- 
кладывашься, палипть; удвонвать шаги, и ошвЪси> 
ли сму шридцать ударовЪ палкою. На завшрЪе 
дБлаетЬ, онь экзерциц!и нЪсколько полушче, и 
дали ему шолько ужё двапщощь ударовЪ; на тре- 
пи день досталось ему шолько десять, и шова- 
рищи почитающЪ его ужё за чудо. 

КандидЬ вЪ крайнемЬ изумлен!ти не понималЪ 
еще хорошенько, какимЪ образомЪ он здЪлался 
тероемь. ОднимЬ прекраснымЪ вешнимЁ днемь 
вздумалось ему пойши погулять; онЬ шелЪ куда 
сго глаза несли, и думалЬ, что и людямЪ позво- 
лено шакЬ какЪ звБрямф, ‘упошребляшь ноги 
свои по собсшвенному произволентю. Не усплЬ 
онЪ еще перейти двухЬ миль, какЪ вдругЪ нагна- 
ли его шесть друтихЪ героевь © шесши ногахЪ: 
связали сго, м ошвели вЬ шюрму: спрашивали у 
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него пояказнымЪ порядкомЪ, чего ему лучше хо- 
чется, пробЪжашьли 36 разЬ сквозь весь полкЬ, 
или вдоугЬ получить 12 пуль ВЬ лобЪ? Сколько 
онЪ ни увФряхЬ, чию волю у человВл» никто 
ошняшь не можешь, ни что онЬ ни шого, ни дру- 
гаго не хочешф; однако надобно было одно чшо 


‚нибудь выбрашь. ОнЪ пользуясь божсскимЬ да- 


ромЪ, кошорый называющЬ вольносш!ю, согласил» 
ся пробфжать 36 разЬ сквозь строй; двЪ прогул- 
ки онЪ вышерифлЬь. ПолкЪ сосшоялЪ изЪ двухЬ 
шисячь человЗкЬ: и шакЪ досталось ему четы» 
ре тысячи ‘ударовЪ, которые отЪ самаго затыл- 
ка до пояса обнажили ему и мягктя мЬеша и жи- 
лы; акакь дБло дошло до шрсошьей погонкн, шо 
КандидЬ выбившись изЪ силы, сталЬ просить, 
чтобЬ изЪ милосши благоволили разможжишь 
ему голову. Склонились на его прозьбу, завязали 
ему тлаза, и посшавили на колЪни. ВЪ шу самую 
минушу ФхалЪ мимо Булгарской Король, и спроч 
силЪ, какое он з4БлалЬ престшупленте. Король 
сей былЪ весьма всликаго духа: онЪ изЬ ошвЪ- 
шовЬ КандидовыхЪ шошчасЬ примбщилЪф, чшо 
он былЪ молодой МешафизикЪ, ивЪ свЪшскихЬ 
дЗлахЪ со всВмЪ незнающь, простилЪ его сЪ ша- 
кою милостию, коя во всфхЬ запискахЪ и во вс Ъ 
вЪки будет прославляема. Искусный лЪкарь вы- 
лЬчилЬ Кандида вЬ шри нсдЪли умягчишельными 
лВкарсшвами по правиламЬ Дтоскорида: кожа у 
него подросшать ужё сшала, и онЪ могЬ ходишь 
какЪ Король Булгарской далЪ башалю сЪ Коро- 
лсмЪ АбарскимЬ, 


3% Сю {= 
ГЛАВА ТреЕТГЯ: 


КакимЪ образомь ушелф КандидЪ ошЬ 
БулгаровЬ, и чшо сЬ нимЬ здБлалобь. 


Ничто небыло столь прекрасно, столь порядоч- 


но исшоль блистательно разположена , какЬ обв 
арм. Трубы, флейты, гобои, барабаны, пушки 
составляли шакое согласие, какого никогда и вЬ 
`° ад не бывало. Пушки повалили сначала СЪ ка- 
ждой стороны человЪкЬ шысячь по шести; по- 
номЬ ружья очнстшилиа наилучш!й изЪ всЪхЬ свЪ- 
шовЬ ошь девяши или десяти шысячь мошенни» 
ковЬ, которые заражалн его поверьхностть, Штык Ъ 


шакже быль досшашочнымЬ основатемЪ смерши. . 


нЗколька шысячь человЪкЬ. Всего на все легло 
шушЪ можешь быть 40 3о шысячь душЪ. КандидЪЬ 
’дрожалЪ по философски, и прятался во время сего 
теройскаго. побоища сколько было можно лучше, 

НапослЪдокЪ, между шЪимЬ какЪ оба Короля, 
и каждой вЪ своемЬ лагерВ велБли пЪшь Теде 
Бога хпалимъ, принялЪ онф намрене ишши 
разсуждашь о дЪВИисшвтяхЬ и причинахЪ вь дру= 
гомЪЬ мЪспБ. Перебравшись чрезЪ косшры мер- 
швыхЬ и умирающихЪ, дошелЪ онЪ до ближней 
деревни: она была превращена вЪф пепелЪ, н при- 
надлежала АбарцамЪ, кошорую Булгары выжгли 
по законам общенароднаго права. ВЪ одномЪ мЪ- 
сшЪ старики изколошысе повсюду были свидЪ- 
шелями смерши закланныхЬ своихЪ женЪ, дер- 
жавшихЪЬ прн окровавленныхь грудяхЪ дБшей 
своихЪ; вЪ другой сторон дЪвушки, конмЬ, по 
удовольсшвоваши ссшесшвенныхь надобностей 
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н‚котораго числа героевЪ, выпущены бали китки; 
испускали послФднЁя издыхан!я; друше сожжен- 
ные до половины, кричали и просили, чшобь ихЬ 
предали поскорЪе смерши. Мозги разбросаны были 
по землЪ подлЪ отрубленныхЬ рукЪ’и нотЪ. 
Кандидь побфжалЬ опипуда, какЪ скоро`было 


можно, вЪ другую деревню: она принадлежала 


БулгарамЪ, и Абарске герои поступили сЪ’нею 
итЬмЬ же самымЬ порядкомЪ. КандидЬ идучи 6сз- 
престанно или по тшрепещущимЬ ‘еще членамЪ, 
или по разореннымЬ мБстамЬ, выбрался накое 
нсцЪ изЪ военнаго шеатира, неся вЪкопюмкЗ сво- 
ей нЬсколько сБЪсшнаго припаса, н не выпуская 
ннкогда изЪ памяшя дЗвицу Кунигунду. ПрипасЪ 
его изошелЬ весь, какЬ пришелЬ онЪ вЬ Голлан- 
дю: но наслышавшись, что всЪ люди в землВ 
сей богаты, ‘и чшо они всЪ Хриспиане, не су- 
мнЪВвался, чшобЪ не пожилось ему шушЪ шакЪ жё 
хорошо, какЪ и вЬ замкЪ господина Барона, до 
изгнан! я его опипуда за прекрасные глаза 4Ъви- 
цы Кунигунды. 

°  ОнЪ попросилдЪ у нфкоторыхЪ важнаго вида 
особЪ милосшины, которые всЪ ему ошвЪчалн, 
что естьли онЬ ремесла сего не покинет, но 
посадяшЪ ею вЪ покаянной домЬ, гдЪ сго нау- 
чаш, какЬ жить. 

ПотпомЪ подошелЬ онЪ 6Ъ шФмЬ же кЪ одно. 
му человфку, которой во многочисленномЪ 60- 
бранти говорил цФлой часЬ о человколюб. 

ОраторЪ сей взглянувшн на него косо спросилЬ: 
за чВмЬ ты сюда пришелЪ? Добрая ли причина, 
швоему приходу? НЪшЪ никакого дЪйсшя безЪ 
причины, ошвЗлалЪ ему смпренно КандидЪ; все 
необходимо связано и усшроено кЪ лучшему. На- 
добно` было, чшобЪ изгнали меня ош 4Звицы’ 
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Кунигунды, чтобЪ прогнали сквозь строй; д ше- 
перь надобно, чшобЪ я просилЪ милосшивы, по- 
куда могу досшавашь себЪ хлЪбЪ шрудами: все- 
му ссму изако бышь было нс можно. Друг мой, 
сказалЬ сму Орашорь, вЪришь ли ты, чшо Ца* 
па ссшь АншихрисшЬ? Я обЪ этомЪ еще ни- 
когда не слыхалЬ, ошвЪчалЬ КандидЬ;, но. пусть 
это правда, или нфшЬ, шокмо мн шсперь не- 
яостастЬ куска хлЪба, Ты шого и не досшоинЬ, 
сказаль Орашорь; поди мошенникЪ, поди негод- 
ной, не кажись ко мнЪ никогда на глаза. Жена 
Орапюрова -выглянувшн вЪ окошко, и увидБВЬ 
чсловФка, кошорой сумнБваешся, чшо Папа н® 
АнтшихрисшЬ, вылила сму на голову цЪлой...... 
О небо! до какой чрезмВрносши можешь просши- 
раться вь женщинахь ревность кЪ вЪрЪ. 

ОдинЪ чсловЪкЬ, кошораго никогда не кре- 
стили, добрый АнаваптисшЪ, по имяни ]аковЬ, 
увндБвши, чшо поступаюшЪ$ шакЪ безчелов5ч- 
но и поносно сЬ однимЬ изЬ его брапий, двунож- 
нымЬ н непернашымЪ существомЬ, кошорос и» 
мТешь душу, взялЪ его кЪ себЪ, ошерЬ сго, посша- 
вилЬ сму хлЪба и пива , подарилЪ два флорина, 
и хошБлЬ еще выучить его шкашь на мануфак- 
турахЬ своихЬ Персидемя машери, камя дЪ 
лаюшЬ вЬ Голландии. — 

КандидЬь, почши прошянувшись предЪ его но- 
гами, вскричалЪ вЪ восторгЪ: правду сказывалЬ 
господинЬ ПанглосЪ, чшо все на свБшБ дБлаешся 
къ лучшему; пошому чшо. крайнее великодушие 
ваше несравненно больше меня шронуло, пежели 
суровосить господина сего вЬ черной епанчЪ и его 
сожишельницы, 

На другой день прогуливаючись увидВлЬ он 
нищаго, покрымаю повсюду ранами, глаза у 
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него были как у мершваго, конец носа згнивз 
ий, рошЪ на сторонФ, зубы черные: онЪ гово» 
рилЪ вЪ носЪ, и мучился такимЪ жестокимЪ каш- 
лемЬ, чшо за каждымЬ пртемомЬ выплевывалЬ 
зубЪ. 


ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. 


КакимЪ случасмЪ нашелЪ КандидЪ преж- 
няго своего Философти учишеля Докшора 
Панглоса, и чшо пошомЬ здЪлалось. 


Ин дидь почувсшвовавЬ вЪ себЪ больше жалосши, 
нежели омерзЪн!я, ошдалЪ сшрашному сему ни- 
щему шЪ два флорина, которые далЪ ему чесш- 
ный сго АнавапшисшЪ. [аковЪ. Сшрашилище по- 
смошрЪло на него присшально, заплакало, и бро- 
силось сму на шею. КандидЪ испужавшись ошсту-= 
пилЬ назадЬ. Боже мой! сказалЪ бЪдной бЪдно= 
му, нс ужё ли не узналЪ шы любезнаго швоего 
Панглосса ! Что яслышу? Что! ты мой любезный 
учитель! шы вЪ шоком ужасномЪ сосшоян!! 
Какое же приключилось шебЪ нещаспие? Для чего 
не жьвешь шы еще вЬ наипрекраснфИшемЪ изЬ 
всБхЬ замковь? Чшо здВлалось сЪ дЪвицею Ку- 
нигундою, красою всБхЪ дФвицЪ, наисовершен- 
нЪйшимЬ пронзведенемЪ есшества? Я не могу 
ошвЪчашь, сказалЪ ПанглосЪ. КандидЪ повелЪ его' 
шошчасЬ вЪ Анавапшистову рабошную избу, и 
далЪ ему нЪсколько хл ба. КакЪ скоро Панглось 
оправился: скажи же мнЪ шеперь, говорилЪ онЬ 
ему, о КунигундЪ5? Она умерла, ошвФчалЬ гость. 
КандидЬ услышавЬ слово ‘се, упал вЪ обморокЪ; 
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друГЪ его возврашялЪ ему чусства помошю иЪ- 
сколька капель дурнаго уксусу, копюрой случился 
по шаспию вЬ избЪ. КандидЪ открылЬ опять гла- 
за: Кунигунда умерл»! ахЬ! наилучний изь всЪхЬ 
свЪшовЬ! гдЪ шы? Да какою она бол Ъзнию умер- 
ла? Не ош шого ли, чо выгналЬ меня бапюш- 
ка ея пинкамн изЪ прекраснаго своего замка? 
НЪшЪ, ошвБчалЪ ПанглосЬ , Булгарск1с солдашьт, 
удовольсшвовавшн надЪ нею страсть свою, сколь- 
ко было можно, распороли ей брюхо; господину 
Барону, которой хот лЪ се защищать, просшрЪ- 
лили голову; госпожу Баронессу изрубили вь ку- 
ски; а сЬ бЪднымЪ воспитанникомЪ моимЪ пво- 
ступили точно какЪ и сЪ его сестрицею. ЧтожЪ 
касаешся до замка, шо не осталось и камня на 
камнВ, ни одной жишницы, ни одной овцы, ни 
одной утки, ни одного дерева: но хорошо ‘и имЬ 
за насо ошмсетили. Абарцы шо жесамос здБлали 
СЪ сосфдетвеннымЬ БаронсшвомЪ одного Булгар- 
скаго господина. 
УслышавЪ с7е КандидЬ опять лишился чувствь: 
но опамятовавшись и выговоривши‘ сЪ горести 
все, что вЬ такихЬ случаяхЬ обыкновенно гово- 
рящЬ, споашивалЬ о причин5 и дВисшви и св 
досташочномЬ основании, как! я привели Иангло- 
са вЬ шоль жалосштное сосшоянте. Увы! сказалЪ 
ФилософЬ, любовь, любовь, ушФха р. да человВче- 
скаго, содержательница м!ра, душа всЪхЬ чув- 
сшвительныхЬ сущесшвЬ, нЭжная любовь. Увы! 
: сказалЪ Канди4ь, и я позналЪ Тю любовь, обла- 
далиельницу сердецр, ‹Тю душу нашей души: я вЬ 
иней ничего не испышаль, кромБ исправнаго по- 
пВлуя и дватцаши пинкевЬ сзади. Но какимЬ 
образомЪ столь прекрасная причина могла произ» 
зесши толь скаредное дЪисшве? 
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ПанглосЪ ошвЪфчалЬ ему слФдующее: О лю. 
безный мой КандидЪ! шы зналЬ Пакешту, шу 
пригожую служанку нашей свЪшлЪФишей Баронес- 
сы. Я вкушалЬ вь объяпияхЪ ея райсктя сладо- 
сти, кои произвели сти адекя мучентя, кошо- 
рыми меня видишь снФдасма : она была ими за- 
ражена, а можешЬ бышь отЪ шого ужё. и умерла. 
Пакешша получила подарокЪ сей отЪ одного 
весьма ученаго Францисканскаго Мойаха; и онЬ 
происходилЪ изЬ самаго своего исшочника. ОнЬ 
достался сму ошЪ одной старой Графини, ко= 
порая приняла сго ошЪ драгунскаго Капишана. 
КапитанЪ долженЬ былЪ им нфкоторой Мар» 
кизЗЬ, Маркиза Пажу, а ПажЬ. одному Езуиту, 
которой будучи еще ученикомф, досталЪ его вЬ 
прямой линён ошЪ одного изЪ шоварищей Хри- 
стофора Колумба; а ясто ужё никому не ош» 
дамЪ ; я вижу, чшо моя смерть приближаешся. 

О ПанглобЬ! вскричалЪ КандидЬ,. какое сшран- 
ное родослов!е! конечно самЪ дьяволЪ сго былЬ 
хорнемЪ. НикакЪ, ошвЬчалЪ сей вели И мужЪ, дБло 
сте вЪ наилучшемЪ изЬ всЪхЪ свЪшовЪ необходимо 
было надобно, оно нужно кЬ сго составлентю : 
ибо, естьли бы КолумбЪЬ не заразился на одномВ 
изЬ АмофиканскихЪ осшрововЪ сею болЪзнйо, ко- 
торая вливаешЪ ядЪ вЬ исшочникЪ дЬшюродства, 
а часто оному и препяшсетвуеть , и которая 
очевидно прошивуборствуешЬ великому намВре» 
нтю ссшесшва, шо не былобы у набЬ ни шокое 
ладу ни кошенили. СверьхЪ того надобно при- 
мЬшить и то, что болФэнь сгя вВЪ нашей швер» 
дой землЪ. особенно свойсшвенна. пюлько намь 
шакЪ, какЬ и споры за вФру. Турки, ИнаЪйцы, 
Перстане, Китайцы, Сгамцы и Японцы оныя еще 
вс знаюшЪ; однако ссшь досшалочное основаше, 
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что чрезЪ несколько вЗковЪ будешЪ она извЪст- 
на и у нихЪЬ. А между шЪЬмЪЬ она у насЬ ужасно 
ужё распространилась; а особливо. усилилась опа 
ВЪ сих велнкихЬ армёяхЪ, состоящьхь изЬ 
честныхьЬ наемныхЪ героевЬ, которые. рфшаш 
сулдбину государайвЪ. Можно. на вБрное. поло» 
жить, чию когда зо шысячь человфкЬ бьюшся 
вр башалм противЬ шолнкагожЪ числа другихь, 
то ужё конечно СЪ обфахЬ сторонЬ человЪкЬ 
шысячь по двашцати ссшь зараженныхЪ. 

КэкЬ ешо удввительно! сказалЪ КандидЪ; 
но надобно шебЪ вылВчишься. Да какЪ мнЪ вы- 
лЬчишься? сказалЪ ПанглосЬ, у меня нфтЬ ни 
полушки денегЬ; а на всемЪ семь обширномЪ 
шар5 нфшЬ средсшва ни крови пусшить, ни 
клисширЬ себЪ поставишь, не заплашя за шо 
денегЪ, или естьли нс заплашищЪ за насЬ ко 
другой. 

СТи послФдн!я слова Кандида шронули:‘ он 
УпалЪ кЪ ногамЪЬ человфколюбиваго Анавапши- 
сша Шакова, и описалЪЬ ему состоян{е прЁяшеля 
свосго шакЪ живо, чшо сей добродушный чсло- 
вЪкЬ взялЬ нютчасЪ доктора Панглоса кЪ себ 
вр домЬ, и велЪлЪ его вылФчить на свой щешЬ. 
ПанглосЬ лишился во время лВчентя шолько од- 
ного глаза и одного уха. ОнЪ умблЬ хорошо. пи- 
сашь, и зналЪ совершенно ариеметику. Анавап- 
пистЬ {аковЪ 34ЪлалЬ сго своимЪ. БукгалшеромЪ. 
Будучи принужденЪ по шорговымЬ свонмЬ дЗламЬ 
чосзЪ два мБсяца Фхашь вЪ Лиссабону, взялЪ онЬ 
СЪ собою вБ корабль и лвухЬ своихЪ ФилософовЬ. 

ПанглосЪ шолковалЪ сму, какимЬ пю обра- 
зомЬ здФлано на свБяГБ все такЬ. чшо лучше 
не можно: [аковЪ думалЬ инако. По етому, го- 
ворилЪ онф, люди природу свою нБсколько ис- 


3% ХХ 17 Х 


портили; ибо, хошя они и не рождены волками, 
однако здФлались волками. БогЬ не далЬ имЬ ни 
пушскЬ 24 фунтовыхЬ, ни штыковЬ; а они 34Ъ- 
лали се6Ъ для умерщвленгя другЬ друга и штыки 
и пушки. Тоже самос можно сказать ио бан- 
керошахЬ’, и о правосудти, которое ко вреду за- 
имодавцовЬ захвашываешЬ имЪн!я банкеротшовь 
во свои руки. Всему сему надобно было необхо- 
димо шакЬ быть, ошвЪФчалЪ кривой докторь: 
нещасп!я частныхЪ людей составляюшЪ общее 
добро, шакЪ что чВмЪ больше бывает часш- 
ныхЬ нещаспий, шБмЪ больше ошЪ птого всеоб- 
щаго добра происходить. Между шЪмЪ, какЬ 
онЪ о семЪ разсуждалр, воздухЬ помрачился, 
вБшры сшали душь со всЪхЬ четырехЪ сторонЪ 
свЪша, и преужасная буря захватила корабль вЬ 
внду Лиссабонской гавани. 


® 


ГЛАВА ПЯТАЯ. 
Буря, разбипие корабля, шрясен{е земли, 
и чшо заБлалось сЪ докшоромЪ ПНангло- 
сомЪ, сь КандидомЪ и сЬ АнаваишистомЬ. 
ТаковомЪ. 


Половина ослабфвшихЪ пассажировЪ, издыхаю- 
щихьЬ ошЪ несносной шоски причиняемой колеба- 
итемЪ корабля, которое всЪ нервы и всБ соки 
и’Бла человческаго приводить вЪ движене про- 
пивное естесшвенному разположентю и порядку, 
не имФли силы и мыслить обЪ опасности. Проч!е 
кричали и молились; парусы всЪ были изорваны , 
мачшы переломаны, вЬ кораблВ здЪлалось ошвер- 
спие. Заботалф кшо шолько мог; никшо ни кого 
Б 
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не слушался, и никто не повелБвалЪ. Анавапе 
шисшр пособлялЬ по возможности; онЬ стояльЬ на. 
дек Б; одинЬ бБшеной матросЬ ударил Ь сго изь всей 
силы, и повергЪ на поль; но при занномЬ сему ударВ 
столь сильно размахнулся, что самЬ стремглавь 
слешБлЪ сЪ корабля. По случаю зац’Биился онЬ за, 
облом! кЪ мачшы, и повис. Добредушный ]эковЬ 
бросился сму помогать, встащилЪ его на корабль; 
но сшараючись сего ‘избавить, упалЪ самЪ вЪ 
море; а матросЪ видя с1е нстокмо ему не помотЪ, 
но и смошрфть на него не хошфлЬ КандидЬ 
прибБжалЪ, видитЪ свосго благодВшеля вЬ крайе 
ней опасности; но онЪ вынырнулЬ изЬ воды на 


минушу, ипоглощенЪ сю быль на вЪки. КандидЬ. 


хочет броситься за нимЬ вЬ море, но Фило- 
софь ПанглосЬ его удерживаспф, доказывая сему, 
чо Лиссабонская рейда здЪлана нарочно дла 
того, чшобЪ АнаваптисшЬ сей шамЪ ушонулЪ. 
Между шЪыЪ, какЪ он с1е доказывалЪ @ рот» 
( умсшвовантями } корабль разсБлся, и всВ по- 
понули кромЪ Панглоса, Кандида и того грубтя- 
на машроса, который утшопилЪ добродЪшельнаго 
Анаваптиста: безВльникЪ выплылЪ по щаспйю 
на берегЬ, а ПанглосьЬ и КандндЬ добрались до 
онаго на доскЗ. 

Собравшись нЪсколько сЪсилами пошли они 
вЪ Лиссабону: у нихЬ осшалось еще немного де 
негЬ, сЪ помощио кошорыхЪ надБялись они изба- 
вишься ошф голоду, свободившись от бури. 

Едва только переступили они вЪ городЪ, 
оплакивая смершь свосго благодФтеля ‚ шо почув- 
сшвовали подЬ ногами шрясение земли; море ки- 
пишЪ и поднимается вЪ гавани, и ломасшЪ стоя- 
вие на якоряхЪ корабли. Пламенный и пепельный 
вихрь покрывасшЬ улицы и площади, домы ру= 
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шашся, кровли валяшся на своя стВны, а спЪив 
разсыпаюшщся; шришцашь птысячь человЪкЪ жи- 
шелей обоего пола и болынихЪ и малыхЪ погиб. 
ли подЬ развалинами. МашросЪ свисталЪ и клял- 
ся, говоря, что шушЪ есть чФмЪ поживиться, 
Какое бы досшашочное основанте могло бьыипь сему 
проазшеств!ю?` сказалЪ ПанглобЬ. Пришло пре- 
сшавлен{е свЪша, вскричалЪ КандидЪ. Маштросбь 
бросаетися шошчасЬ вЪ средину развалинЪ, ‘прези- 
раешЪф смерть, и ищетшЪ денегЬ; находишЪ, бс- 
решф, напивается пьянф, а проспавшись насы- 
шрешф свое желане СЪ перьвою попавшеюся ему 
услужливою женщиною на развалинахЪ испро- 
верженныхЬ домовЬ и среди умирающихЪ и мерш- 
выхЬ, ПанглобБ шянулЪ его между шФмЬ за ру- 
кавЬ: другр мой, говорилЬ онЪ ему, это очень 
дурно, шы поступаешь противЪ здраваго разума, 
пеперь ли’ время это дФлашь? Ну кЬ чоршу! 
услышалЬ онь вЪ ошв$шЪ, чшо мнЪ нужды, я 
машросЪ и родился вЬ Батави; я ФЗздилЪ чешы- 
ре раза вЬ Японю, и четыре раза сшупалЪ на 
распяпие; нашолЪ  шы человЪка разсказывашь про 
здравой разумЪ! 

НЪсколько каменныхЬ обломковЪ ранили Кан- 
днда: онЪ лежалЪ прошянувшись на УлицЪ буду- 
чи покрыт оными. Увы! говорилЪ онЪ. Панглосу, 
досшань мнЪ сколько нибудь вина в масла! яу- 
мираю. Землешрясен!е с!е‘не представляетЪ намЪ 
ничего новаго, ошвФчалЬ Панглосф ; може самое 
было прошлаго года и въ Америк Ъ вЪ город Лим5; 
иже самыя причины, шФжесамыя д’йсшвтя; ко- 
нечно лежитпф ош Лимы до Лиссабоны сЪрная 
подЬ землею жила. Ешо весма вЪрояшно, ска- 
залЪ КандидЪ; но Бога ради принеси мнЪ нЪ» 
сколько масла и вина, КакЬ вВрояшно! ов чалЬ 
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философЪ, я утверждаю, чшо уже доказано. 
КандидЬ лишился чувств; а ПанглосЬ принесь 
сму нФесколько воды изЪ ближаНшаго источника. 

На другой день ползая между развалинами на- 
пли они нЭсколько СЬЗешвныхЬ припасовЬ, и не- 
много пооправились. НотомЪ. работали сЪ прочи: 
ми, и помогали спасшимся ошЪ смерти жишелямЪ. 
НЪкошорыс ‘граждане, которымЪ они пособили, 
накормили ихЬ изряднымЪ обЪдомЪ, какой толь- 
ко можно было здВлашь вЬ шакомЬ бЪдешвти. 
Правда, чпю пирЬ сей былЪ печальный, и возле- 
жацие орошали хлЪбЪ слезами; но ЦанглосЬ ихЪ 
упРшалЪ, увБряя, что инако быть было не воз- 
можнс: пошому чшо приключен:с сте, говорил 
онЬ, есть из всЪФхЪЬ наилучшее; потому что 
сстьли находишся огнедышущая пропасть вЪ Лис- 
сабонЪ, шо уже вЬ другомЪ мБсешЪ бышь ей было 
не льзя; потому что не возможно, чтобЪ чшо 
нибудь не было шамЪ, гдЪ оно есть; пошому что 
все здБлано хорошо. 

Низенькой черный человЪкЪ, служитель Ин- 
квизнши, стоя подлЪ него, сказалЪ ему учши- 
вымЬ образомЪ: конечно, государь мой, не вБрише 
вы н первородному грФху? понеже, естьли все 


‚здБлано наилучшимЪ образом, шо не было ни 


падентя, ни наказанкя. 

ВсепокорнЪйше прошу ваше преподобте не 
прогн$вашся, ошвФчалЪ ПанглосЬ еще СЪ боль- 
аисю учтивоспию; понежс паден!е перваго чело= 
вБка и прокляцие вЪ наилучшемЪ изЪ возмож- 
ныхЪ свЪшовЬ было необходимо надобно. ТакЪ не 
вБрише вы по стому, государь мой, что намЬ 
дана воля? сказалЪ служишель. Извинише ваше 
преподобте, ошвЪфчалЪ ПанглобЬ: вольносшь моз 
жешь совмфешна бышь « нсобходимою надоб 
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`ВотьюЮ , потому что необходимо было надобно, 
чтобЪ мы имли волю. 'Ибо наконець воля огра- 
ниченная... ВЪ средин В сего Панглосова. разговора 
служитель далЪ знакЬ головою своему приставу, 
которой наливалЪ’ и подавал ему Поршское или 
Оппоршскос вино, 


, 


ГЛАВА ШЕСТАЯ. 


КакимЪ образомЪ злЪлано было’ велико- 

дЪоное инквизищонное 4#0-41-}е (соз- 

жен!) для ошвращенйя землешрясен!я» 
и какЪЬ Кандида сЪкли. 


О прошествти землет у 

рясентя азрушившато 
ай о Лиссабоны , ны ВЪ го- 
на Ня могли выдумашь надежн Иша“ 
Редупрежденйо совершеннаго ра- 


А представить народу великолЪпное 
а ы г. р называемое у нихЬ ао-ца-}е. ВЪ Ко- 
шельное а ешЪ р5шили, что медли- 
р с нБсколькихЪ человкЪ СЪ вели- 
р нею есь несумнишельное шаинсшвоО 
кр удержаню земли ош шрясентя 
ы Е о схватили одного Бискай» 
НИ | шомЬ, чшо женился он на 
ум5; И двух ПоршугальцовЪ, кошорые Фвши 
ть вырывали изь него вЪтчинное сало. А 
жа | НИ пришли вязать и доктора Пангло- 
тов а его Кандида: одного за шо, чшо 
ООВ А за що, чшо слушалЪ 6 нБ- 
разн м одобренгя, Повелв обоих вЬ 
ориВЬ ТЫ › Вссьма умФренной шеплошы,; вБ 
| солнце и не обезпокоивало, ЧрезЬ 
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восемь дей нарядили ихЬ ВЪ Санбениту (бдеже 
да, которую надЪваюшЪ на приговоренных кЬ 
сожжен!ю), а головм ихЪ украсили бумажными 
вБнцами; на вЪннЪ и СанбенишВ  Кандидовой 
изображены были Пламя пылающее СЪ верьху 
вЬ низЬ, и маволы нсимБюпис ни хвостовь, ни 
когтей: а Панглосовы дтаволы были и сЪ когшя- 
ми и 6 хвостами, и’пламя пылало вЪ верьхЪ, 
ВЪ убрансшвВ ссмЪ шли они вЪ провожан!и всего 
города, и слушали проповЪдь, сочиненную весьма 
вЬ сильныхЬ выражентяхЪ; послЪ копюрой нача- 
лась преизрядная музыка. плачевнаго напЪва. 
Кандида сБкли во время пЪн!я в шакшЬ; Би- 
скайца ишЪхЬ двухЬ челов5кЬ, которые не хо- 
шЪли Фешь свинаго сала, сожгли, а Панглоса по= 
вЪсили, хошя эшо было и не очень употреби- 
юмельно. ТогожЬ еще самаго дия шряслась опяшь 
‘земля сЪ ужаснымЪ шрескомЪ. 

Кандидр вЪ ужасЪ, вЪ изумленти и безЪ па» 
мяши, изсБченЬ до крови, и шрясучись весь раз- 
суждалЬ самЬ сЪ собою: есшьли и етошФ свЪтЪ 
изЬ всБхЬ возможныхЬ есшь наилучний, шо чию 
ужё думашь о прочихЪ? Пусшь бы меня только 
высфкли; я ужё былЪ сЪченЪ и у БулгаровЪ; но шы 
любезный мой ПанглосЬ, наипремудрЬйний изЪ 
всБхЬ ФилософовЪ! надобно ли, чиобЪ я вид БлЬ 
шебя повЪшеннаго, не знаючн. за что? О любез- 
ный мой АнаваптистЬ, наилучний изЪ вефхЬ 
человЪковЬ! надобно ли ‚ чнюбЪ утонулЪ шы вЪ 
гавани? О Кунигунда, краса всФхЬ дЪЬвицЬ! на- 
4обно ли, чшобЪ разпороли шебф брюхо? 

ОнЪ побредЪ ошшуда шакЪ, чшо едва могЬ 
волочишь ноги, просв8щенЬ проповфдтю ‚ высБ» 
чень, разрЪшенЪ и благословленЪ, какЪ подошла. 
кЬ нему старуха, и сказала: ободрись Е В 
\ ноди за мною. 
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Какое старуха имла попечен!е о Канди- 
АЪ, икакЪ онЪ нашелЪ шо, что любилЪ. 


Аандидь ни мало не ободрился, однако пошелЪЬ за 
старухою вЬ вфшхой домикЪ: она дала ему гор- 
шечикЬ помады мазашь шБло, и осшавила ему 
Фетшь и пить; показала маленькую нарочито 
епрятную посшелю; а подлЪ постели лежала пе- 
ремБна платья. Фшь, пей и спи, сказала ’она 
сему, я препоручаю тебя вЪ покровишельсшво 
Ашохской БогородицВ н святымЪ’ великимЪ угод- 
никамь Аншоню Падуанскому и 1акову Компо- 
стельскому; я приду кЪ шебЪ завшра. КандидЬ 
удивляясь безпресшанно всему тому, чшо он 
вид БлЪ, ничто вытерплЪ, аеще больше челов5- 
колюбйо старухи, хошФлф поцЪловать у ней 
руку. Не мою руку надобно цфловать, сказала, 
старуха; я приду завшра, мажься помадою, Фшь 
и пей. 

КандидЪ, не смошря на всЪ сти нещаспня, 
поВлЪ и заснулЪ. На другой день принесла ему 
старуха позавтракать, осмошрФла сму спину, 
помазала его сома другою помадою, потомЪ при- 
несла ему обЪдать; подЪ вечерь пришла опять, 
и принесла ужинать. На шрепий день дВлала 
СЪ наымЪЬ шфже самыя персмон:и. Кию вы шаковы? 
спрашивалЪ у ней всякой разЪ КандидЪ, для чего 
вы ко мнВ сшоль Филостивы ? чем могу я 
вамЪ за шо благодарить? Попечишельная ста- 
рушка ие отвфчала ему на то ни слова: вече- 
ромЪ пришла она опять, и ужинащь ужё непри- 
несла. Подаще со мною ‚ сказала она, и не гово- 
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рите ни слова. Она берешЪ его подЪ руку, и ве» 
дент его вЬ деревню, около чешверши мили оп 
стоящую: напослЪдокЪ` приходящф кЪ одному 
особенно стоящему дому, окруженному садами и 
каналами. Старуха посшучала вЪ маленьк!я двер- 
цы: онВ ошворились; а старушка вводишЪ его 
по пошаенной лЪсницЪ вЬ вызолоченный повсюду 
кабинешЪ, сажаешЬ на парчевое канапе, запиз 
расшЪ двери и уходишЪ. КандидЬ думаетЪ, что 
онф спитЪ: онЪ почишалЪ всю свою жизнь не 
инако, какЪЬ бБдешвеннымЪ сномЬ, а с1ю миву- 
ту сномЪ пруятвнымЪ. 

Старуха появилась шошчасЪ опяшь: она СЪ 
немалым тшрудомЪ вела подЪ руку дрожащую 
женщину величесшвеннаго вида, блестящую до- 
рогимаи каменьями, и накрышую покрываломЪ. 
Сними ето покрывало, сказала старуха Кандиду. 
Сей молодой чслов$кЪ подходишЬ, снимаешЪ по- 
крывало робкою ‚рукою. Какая минуша! какое 
удивлен!е! сму показалось, чшо видишЪ онЪ дЪ- 
вицу Кунигунду. Онф и дЪЬИсшвишельно видЪлЬ 
ес, и сшо была она. Ноги у него подломились, и 
онЬ не можешь выговорить ни одного слова, 
упадастшЪ кЪ ся ногамф; а Кунигунда упала на 
канапе. Сшаруха льеш на нихЬ крБиктя воды: 
они приходяшЬЪ вЬ чувство, и разговаривают: 
сперва начались пресфкаюнИяся слова, вопросы 
и ошвфты безЬ всякаго порядка, вздохи, слезы и 
восклицан! я. Старуха совфшуешЪ имЪ, чтобЪ 
они не сшолько шум$Зли, и оставляешЪ ихЬ вЬ 
покоф. Чшо явижу! вы ли сто? сказалЪ ей Кан- 
дндЪ. Вы сще живы! я вахожу васЬ вЪ Поршу- 
гала! По стому не здЪлали вамЪ и насильства? 
по ешому, нс разпороли вамф и брюха, `шакЬ 
какЬ увБрялЪ меня ФилософЬ ПанглосЬ? Все ешо 
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была, ошвЪчала’ прекрасная Кунигунда; однако 
отЪ сихЪ двухЪ приключен! не всегда умира- 
юшЬ. Но правда ли шо, чшо батюшку и матуш- 
ку вашвхЬ убили? Убили, сказала Кунигунда со 
слезами; а братецЪ вашЪ? и братца шакже уби- 
ли. Дл зачемЪ же вы прЕВхали вЪ Поршугал= 
лгю, почему вы узнали, что я здЪсь? и каким 
страннымЪ случаемф велЁли вы привесши меня 
вЪ етот домЪ? Я шебЪ все раскажу, ошв$чала 
Кунигунда; но скажи шы мнВ прежде, чшо сЪ 
шобою происходило СЪ самаго шого невиннаго 
вашего поцфлуя, ись шЪхЪЬ порЬ, какЪ выгнали 
васЬ пинками. 

КандидЪ испохнихлЪ повелВн!е ея сЪ глубо- 
кимЬ почшентемЪ; и хошя онЪ былЪ вЪ край- 
немЪ смущен!я , хошя голобЬ у него’былЪ слабЪ 
и дрожал, хошя спина У него еще немножко 
и болВла; однако расказалЪ ей самымЪ ошкро- 
веннымЪ сердцемЪ все, чшо онф со времени раз- 
луки ихЬ нн прешерплЬ. Кунигунда возводила 
глаза на небо, и поплакала по добродушномЪ 
АнавапшисшЪ и по ПанглосБ; а пошомЪ нача- 
ла расказывать слВдующее Кандиду, которой 
слушалЪ сЪ всликимЪЬ вниман!емЪ, и не спускалЪ 
СЪ нся тлазЪ. — 


ГЛАВА ОСБМАЯ. 


Приключен!я Кунигунды. 


Я лежала на посшелВ и очень крФико спала, 
какЪ наслало небо БулгаровЪЬ на прекрасный 
нашЬ замокЪ Тгун-дер-шенЪ-тшронкгь; башюш- 
ку и брашца они задавили, а машушку изрубили 
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ВЪ куски, ОдянЪ большой БулгарЬ, вышиною въ 
шесть фушовЬ, увидя, чшо я при случаЪ семЪ 
лишилась чувсшвь, ‘началЪ дЪлашь мн3З василье 
ство; я ошШЬ шого опомнилась, пришла вЪ чув- 
ство, стала кричашь, бишься, кусашь, царапать, 
хош’Бла выдрашь страшному сему. Булгару глазА, 
не зная того, что все приключившееся замку 
башюшки моего было дВло обычайное: грубтянЪ 
далЬ мнЪ рану ножемЪ вЪ лФвой бокЪ, которая 
сне и шеперь видна. Увы! я надВюсь, чшо я ес 
увижу, сказал Ъ просшодушный КандидЪ. Я шебв 
сес покажу, ошв5чала Кунигунда, а теперь буду 
продолжать. Продолжайше, сказалЬ КандидЪ. 
Она зачала опяшь слБдующимЪ образомЪ: 
вдруг вошелЬ Булгарской КапишанЪ, ‘онЪ увя- 
дВлЬ меня всю вЪ крови, а солдашф не смошря 
на него дВлалЬ, что ему было надобно Капи- 
танЪ разсердился, что грубтянЪ сей имфетЪ кЬ 
нему столь мало почшен!я, и убилЪ сго лежащаго 
на мн5. ПошомЪ велЪлЪ меня лФчить, и повезЬ 
какЬ восениоплнинцу вЪ свой лагерь. Я пере- 
мывала у него нФсколько рубахЪ, готовила ему 
кушанье; я ему полюбилась, признаюсь, шакЬ 
какь должна сказать и шо, что и онЪ быль 
очень пригожЬ, и шло имЪлЬ бЪлое н гладкое $ 
в прочемЪ быль глупЪ и худой ФилософЪ; видно 
было, чшо не доктюрЬ ПанглосЪф его воспиталЪ. 
По прошестви шрехЪ мФсяцовЪ, проигравши всВ 
свои деныи, а пришомЪ какЪ я ему наскучила, 
продалЪ онЪ меня Жиду, именемЪ Дону Исахару, 
кошорый торговалЪ вЪ Голландти и вЬ Порщу- 
таллти, и любилЬ стоасшно женский полЪ. ЖидЬ сей 
очень ко мнЪ привязался, однако склонить меня 
ис мог; я ему сильнфе противилась, нежели 
Булгарскому солдашу. Чесшной женщинБ можно 
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здЗлать насильсшве одинЪ разЪ, но тЬмЪ бок Бе 
утверждаешся ея добродЪшель. ЖндЪ, чтобЪ ко- 
роче со мною познакомиться, ошвезЪ меня в 
сей загородный домЪ. Я думала по с1с время, что 
нВшЪ на свЪШВ ничего прекраснЪе Тгун- дерЪ. 
шенЪ-тронкгскаго замка; но шеперь вижу про- 
шивное. 

Однажды увидБлЪ меня вЪ церкви велик 
Инквизишорь: онЪ посмашривалЪ на меня очень 
прилЪжно, И вслБлЬ мнЪ сказашь, что имФешЪ 
нужду поговорить со мною о тайномЪ дЪлЪ. При- 
вели меня вЬ сго палаты, я обЪявила ему мою яо- 
роду: онЪ представлялЪ мн>, сколь поносно жен- 
щинрВ мосго соспоян!я принадлежашь Израиль- 
шянину. Дону Исахару предложено было СЪ сго 
стороны, чтобЪ усшупилЪ онЪ меня его высоко- 
преподобию. ДонЬь ИсахарЬ, булуча придворный 
банкирЬ и человкЪ богашый, не хошЪадЪ о шомЬ 
и слышать, ИнквизиторЬ грознлЪ сму Аушо-да- 
фсемЬ ( созжентемЪ ). НапослФдоекЪ ЖидЬ мой испу- 
жавшись окончилЬ шоргЪ шБмЪ, чшобЪ домЪ ня 
принадлежали имЪ вообще, и чшо ЖидЬ будет 
хозяиномЪ по понедВлникамЬ, средамЪ и по суб- 
бошамЪ; а Инквизиторь по прочимЬ днамЬ не- 
дЪли, Теперь ужё прошло полгода, какЪ договоов 
сей состоишЪ во свосй силЪ. Однако было не без 
хлопошШЪ: ибо часшо происходилЪ спорЪ , къста- 
рому ли, или кЪ новому зав5ту принадлежишЬ 
ночь сЪ субботы на. воскресенье. ЧшожЪ до меня 
васаешся, шо я еще по нынЪ ни шому ни `другоь 
му не здалась, и думаю, Что за шБмЪЬ только 
меня по с время и любящЪ. 

НапослЪдокЪ для ошвращенйя землешрясенгя, 
и чтобЪ испужашь Дона Исахара, вздумалось 
его высокопреподоблю Инквизишору праздновать 
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Аутпо-да-фе. ОнЪ здБлалЪ мн шу честь, что при» 
класилЬ мсня на оное поржесшво. Мн дали очень 
хорошее мВапо; женщинамЪ между мшею и эксе* 
кушею подаваны были конфекты. Я признаюсь, 
что видяторящихь двухЬ Жидовь и шого честна- 
то Бискайца, кошорой женился на кумЪ, чувсшвое 
вала вЬ себВ крайнее сострадаше : но вЪ какое 
пришла я удивленте, вЬ ужасЬ и вЬ смущение, увие 
йЪвши вЪ СанбенитВ и вЬ мишрВ лице походя 
тес на Панглоса! Я проширала ссбЪ глаза, раз- 
смашривала пристально, и увидЪла, чшо его по- 
вЪсили: я упала вЬ обморок, но шолько, лишь 
опамяшовалась, то увидЪла шебя раздЪшаго до 
нага: шушЬ ужё пришла я вЬ совершенной ужабЬ, 
вь смущенс, печаль’ и ошчаяше. Я скажу шебЪ 
безпристрасшно, что шФло у шебя’еще бЪлЪе и 
нбжнЪе, нежели у моего Булгарскаго Капишана. 
Увидя с1е всБ внушреннгя движен!я, кошорыя 
сердце мое обременяли и пронзали, умножились 
еще больше. Я вскричала, хошБла сказашь постой- 
те варвары; но языкЪ мой болЪе не дЪйсшвовалЪ, 
и крикЬ мой был бы шщешенЪ, какЪ ужё шебя 
высБкли, Можно ли, говорила я сама ВЪ себЪ, 
чтобЬ любезный мой Кандидь и премудрый Пан- 
глосЬ прЕБхали вБ Лиссабону зат БмЪ, чшобЪ од- 
ного безБ милосши высЪкли, а другаго повВсили 
по приказу сго высокопреподобтя Инквизишора, у 
кошораго я любовницею ПанглосЪ видно ужасно 
меня обманулЬ, когда мн говаривал, чшо все 
на свЪшЪ дЪФлается нанлучшимЬ образомЪ. Ош 
крайняго безпокойств» и горести, иногда лиша- 
лась я чувсшвЬ, иногда ошф слабосши была при 
послЪднемЬ издыханги. МаЪ воображались без- 
пресшанно убтен!е ошца мосго, машери н’ браша, 
хрубоспиь того мерзкаго Булгарскаго солдата, ко- 
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порой даль мнЪ ножемЪ рану, рабство мое м 
должносшь поварихи, Булгарской мой КапишанЪ, 
безобразной ДонЪ ИсахарЬ, проклятый мой _Ин- 
квизишорь, повБшенный докшорЬ ПанглобЬ . мо- 
лебное стс пБнс, во время котораго тебя сЪкли, 
а особливо послВдыйй мой сЪ шобою за ширмами 
поцВлуй вЪ шошЪ девь, вЪ кошорой я вЬ послЪ- 
дней разЬ сЪ шобою видФлась. Я благодарила 
Бога, что возврашилЪ мн шебя по шакихЪ ис- 
кушенгяхЬ. Приказала моей старухБ, чтобЪ она 
о шебВ имфла попечеве, и привела бы шебя 
сюда, какЬ скоро будешь возможно. Она испол- 
нила приказЬ мой сЪ совершенною исправноспию. 
Я чувствую теперь то несказанное удовольствте, 
что шебя вижу, слышу, и сЪ шобою говорю. Я 
думаю, что шы ужасно голоденф, и мнЪ шакже 
хочешся Феть, начнемЪ ужинать. | 

Оба они сЪли за столЪ, а послЪ ужина воз- 
вратились на шо богашое канапе, о кошоромЪ я 
прежде говорилЪ: они шутЪ сидВли, какЪ вошелЪ 
кр нимЪ господанф Ислхаро, одинЪ изЪ хозяевЬ 
дома. День шошЪ былЪ суббошный, и онЪ при» 
шелЪ пользоваться своими правами, и изЗЬясняшь 
нЪжную свою любовь. 


ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. 
Что здЪФлалось сЬ Кунигумдою, СЬ Кан= 
дидомЬ, съ великимЬ ИнквизишоромЪ и 
СЪ ЖидомЪ. 


И сохарь сей былЪ шакЪ сердишЪ и вспыльчивь, 


что подобнаго ему во всемЪ ИзраилЪ не бывало сЪ 
самаго Вавилонскато плЪна. КакЪ! сказал онЪ, 
проклятая Галилеянка, шебф не довольно еще и 
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Ипквизитора 2? Надобно, чтобЪ длился со мною 
и спошЬ бездЪльникЪ Выговоривши &4е выхва- 
шилЪ опЪ кинжалЬ , который всегда у него былЪ 
в запасБ, инс думая, чшобЪ у соперника его бы- 
ло шокже оруж!е, бросился на Кандчда: но Весш- 
фолсць нашЬ получилЪ ошЪ сшарухи сЪ плашь- 
семь и шпагу. ОнЪЬ ее шошчасЬ обнажилЬ, хотя 
быль и весьма тихаго нрава, н повергЬ Израиль- 
шянина мершваго на полЬ передЬ ногами Куни- 
зунды. 

Боже мой! вскричала она, до чего мы дой- 
демЪ? ЧеловфкЬ убишЪ вЬ мосмЪ домЪ! ссшьли 
обЪ сшомЪ провфдаюшЪ, шо мы погибли. Естьли 
бы не пов$сили Панглоса, сказалЪ КандидЬ, шо 
онб далЪ бы намЬ вЬ шакой крайности полез- 
вый совбшЬ; пошому чо онЪ быхЪ велик 
ФилософЬ. А какЪ сго ужё нфШФ, шо посовЪЗшу- 
емЪ сЪ старухою. Старушка была очень умна, 
и началА было ужё предлагать свое мн$н!е, 
какф ошворились другЁя маленькгя дверцы. Уужё 
било часЪ 32 полночь, а ешо было начало во» 
скресенья. День сей принадлежалЪ его высокопре- 
подобтю Инквизитору. ОнЪ вошелЪ, и видитЪ 
сЪченнаго Кандида, стшоящаго СЪ обнаженною 
ппагою, а на полу мершвое шло, Кунигунду 
испужавшуюся, ‘а старуху дающую совВты. 

КандидЪ при свидан!н семЬ разсуждалЪ самЪ 
вЪ себЪ слБдующимЪ` образомЪ: естьли святый 
мужЬ сей закричишФ, и будетЪ требовать помо- 
щи, шо онь меня вфрно созжешь, а можешь 
бышь тоже здЪлаетЬ и сЪ Кунигундою; онь 
меня сЪкЬ  безь милосши, онЪ мой соперникЪ; 
я шеперь людей убивань разохошился, нео чемЬ 
думашь. Разсуждене сго`было просшо и скоропо- 
сшнжио, шакф, чшо онЬ нс давши еще Инбвизн» 
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ору времени опомнишься, проколодЪ его на- 
сквозь, и положилЬ подлБ Жида. ВошШЬ и того 
сщс лучше, сказала Кунигунда! теперь ужё нам 
нЪшЬ прощеёня; мы прокляты, и пришелЪ по- 
слБдн!Й чабЪ нашей жизне. КакимЪ образом 
мог шы, будучи СЪ природы шакЬ шихЪ, убить 
вЪ двБ минуты и Жида и священную особу? Пре- 
красная Куныгунда, ошвфчалЬ КандидЪ, когда 
кто влюбленЬ, ревнивЪ, и сФченЪ ошЪ Ичквие 
зищи, пошЬ-и самЪ себя не помнишЪ. 

Старуха начала шушЪф говоришь слЪдую- 
щимЬ образомь: вЬ конюшиВ стояшЬ три Ан- 
далузскря лошади, для которыхЪ есть сВЗдла и 
узды; пусшь ихЬ храбрый КандидЪ осЗдлаешЪ; 
у васЬ сударыня есть нФсколько мойядоровЪ и 
бриллманшовЬ; сядемь шошчась верьхами, хотя 
мнБ и не инако, какЬ одною половнною сид ть 
можно, и поскачемр вЪ КадиксЬ; погода теперь 
вамая хорошая, а пришомЪ и очень весело Фхать 
вЬ прохладное ночное время. 

КандидЪ осЪдлалЪ штошчабЬ лошаде“ Куние 
тунда, старуха, и онЪ УБхали шрипцашь миль 
не кормя. Между шЪмЬ, какЬ они удаляюшся, 
прЕБхали вЪ домЪ пославные изЪ Сенть=Герман= 
дадскаго суда; шФло его высокопреподобтя погреб» 
ли вВЪ изрядной перьквВ, а Исахара бросили вЫ 
живодерную яму. 

КандидЪ, Куннгунда и старуха добрались 
ужё до Авацены небольшаго городка, лежащаго, 
между СТерро-Моренскнми горами, и раэговарива- 
ли сидя вь корчмЪ слЪдующес, 


доБдемЬ до Кадикса. 
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| ВЪ какомЪ сшрахЪ КандидЪ, Кунигунда 
| и старуха прЕБхали вЪ БадиксЪ, и ‘ка- 
кимЪ образомЪ ошправились вЪ море. 


Вто же укралЪ у меня мой писпюли и брилмане 
ты? говорила вЪ. слезахЪ, Кунигунда; чЪмЬ мы 
будемЪ жить, что станемЪ дЪлашь, гдЪ найду 
шеперь ИнквизипторовЪ и ЖидовЬ, кошорые надЪ- 
лили бы мсня другими? Увы! сказала сшаруха, 
я очень подозрЪваю. одного чесшнаго опа Фран- 
цисканскаго монаха, которой ночевалЬ вчера 
вмЪсшЪ, 6 нами вЬ БадатосЬ: Боже меня избавь 
ош такого дерзскаго, подозрЗнтя! однако я ви» 
дЪла, что. онБ. два раза входилЪ вЪ нашу горви- 
цу, и уБхалЬ гораздо. прежде набЪ. Увы! сказалЪ 
КандидЬ; другЬ наш ПанглосЬ часшо. мнЪ дока= 
зывалф, чшо. земное богатство есть всЪмЪ лю- 
дямЪ. общее, и чшо всЪ имфюшЪ на него равное 
право. Монаху сему надлежало бы по, силЪ ша- 
кого права осшщавить, намЬ столько, 
мы путь нашЪ, окончашь могли. 
васЪ ничего не осталось, прекрасная Кунигунда 2 
Ни одного мараведиса, ошвЗчала она. ЧшожЬ 
теперь 4Злащь? сказалЪ. КандидЪ. НродадимЪ 
одну лошадь, говорила сшаруха. Я сяду СЬ дБ- 
вицею на одну лошадь позади ее; хошя мнВ не 
инако, какр одною. цоловиною. сид$шь можно, и 


ВЪ шомЪ же самомЪ постояломЪ дворЪ слу- 
чился Прторь Бенедиктинскаго ордена, и купилЪ 
хошадь у нихЬ недорогою пБною, КандидЬ, Ку- 
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иигунда. и старуха ‘Фхали чрезЬ .Лицену, Хил- 
лась, Лебриксу, и прибыли напослФдокЬ в Ка- 
диксЪ. ВЪ шо время тамЬ вооружали флошЪ, и 
собирали войско для усмирен!я` честных Ь опиовЬ 
ПарагайскихЬь ЕзуишовЪ, о кошорыхЬ говорили, 
чтпо они возмущили одну изЬ своихЬ ордЪ про- 
шивЬ Гишпанскаго. и Португальскаго Королей, 
близЪ города СеншЪ Сакраменша. КандидЪ побы- 
вавши в Булгарской службЪ дЪлалЬ экзерцищи 
по Булгарскому манеру передЬь ГенераломЪ сей 
маленькой арми шакЪ пргтяшно, скоро, провор- 
но, гордо и поворошливо, что дали ему шош- 
часЬ вЪ комманду одну пЪхошную роту: Теперь 
онЪ КапитанЪ, и сБлЬ вЪ корабль сЬ дЪвицею 
Кунигундою, со сшарухою, СЪ двумя слугами и 6Ъ 
двумя Андалузскими лошадьми, которыя принад- 
лежали прежде господину великому Инквизишору 
Поршугальскому. 

Во вссь пушь разсуждали они очень много о 
Философи бЪднаго Панглоса. Мы ТдемЪ вЪ дру- 
той свё5шЬ, говорилЪ Кандид4Ъ; конечно ешо са- 
мой шошЪ, гдЪ все хорошо. А чшо до нашего 
прина длежешф, шо надобно признашься, чпю 
жищь вЬ немЬ, и в разсужденши Физики и вь 
разсуждени Морали нФсколько шрудновашо. Я 
тебя всБмЬ сердцем люблю, говорила Кунигун- 
да; НО не могу еще забыть всего шого ‚ что я 
видБла, и чшо претерп$ла. Теперь все будешь 
хорошо, ошвВчалЬ КандидЬ, и море сего новаго 
свЪша ужё лучше нашихЪ ЕвропейскихЪ морей: 
оно гораздо шише, и вВшры дующЬ постояннЪе. 
Конечно етошЬ -то новый свфшЪ изЪ всФхЬ воз- 
можныхЬ есшь наилучший. Дай Бог, чтобЪ сшо 
была правда, говорила Кунигунда; но вЬ нашемЬ 
свфшЪ поступали со мною шакЬ безчелов $ чно, 
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что я ужё почти ничего лучшако не надВюсь 
Вы жалуспесь, сказала имЪ старуха. Увы! вы 
еще шакнхЪ нещаспий не видали, какЪ я. Кун 
гунда чушь не засмВялась; старуха показалась 
сй очень смВшною ,‚ чшо хошБла бышь нещаст- 
н}е сея. АхЬ' говорила она ей, свЪШЪ мой, по 
крайней мФрЪ не ошнаша у шсбя честь Булга- 
рами, не дано тебЪ раны ножемЪ вЪ брюхо, ‘не 
срыля у шебя замка, не убили при твоихЬ гла- 
захЪ машери и опща, и не видала шы, чшобЪ 
сЪкли вЬ Аушо-да-фе швоего любовника; я не 
знаю, чВмЪ бы шы у меня взяла преимущество. 
Подумай сверьхЪ всего, чшо я происходя ошЬ 72 
колБна Баронскаго была поварихою. Государыня 
моя, ошв$чала старуха, вы еще не знаеше › ка- 
ком породы я; и сстьлибЪ показала я вамЪ мой 
Задо, шо бы вы конечно такЬ не говорили, и 
отложили бы на время ваше мн$н!с. Слова си 
произвели вЪ КунигундВ и вЬ КандидЪ крайнее 
любопышство. Старуха начала разсказываиь слВ- 
дующимЬ образомЪ. 


ГЛАВА ПЕРрВАЯНАДЕСЯТЬ. 
Приключен!я сшарухи. 


Н. всегда были у меня глаза гноюч!е и красные, 
носбф мой не всегда касался подбородка, м не всс- 
гда была я служанкою. Я дочь Пайы Урбана Х. 
и Принцессы Палестринской. До чешырнадцашя 
^БшьЬ воспитали меня вЬ шакихЪ палахЪ, для 
которыхЪ всВ замки Н$мецкихЪ вашихЬ Баро- 
новь и вЬ конюшни не годились: одно изЪ моихЬ 
‘плашьевЬ сшоило болыше, нежели всВ великолЪ- 
атя Весшфальскя; с5 ^Бшами возрастала и кра- 
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сота моя, прятиости и дарованЁя; со вс БхЬ 
сшоронф окружена была я всселостями, почше- 
нтемЬ и надеждами. Ужё плЪняла я сердца. Шея 
моя начиналл выравивтаАшься; но надобно знашь 
какая шея! бБлая, какЬ снг, полная и сташ- 
ная, какь у Медицейской Венеры; каке глаза; 
как!с вБки! какгя черныя брови! какой огонь бли= 
сталь вЬ монхь глазах! онЪф зашмЪвалЪ блиста- 
н!с звВздЪ, шокЪ как увфряли меня вЪ шомЪ 
наши Сшихошворцы. Женщины, кошорыя меня 
одЪвали и раздФвали, видя меня сЬ переди и СБ 
зади, приходили вЪ возхищен!е; а мужчины всБ 
желали быть на ихЪ мБешрВ. 

Я обручена была самодержавному Принцу 
Масса-Карарскому; но какому Принцу! столь же 
прекрасному ‚ какЪ и я, украшенному шихимЪ и 
прЕятнымЪ нравомЪ, блистающему разумом и 
горящему любошю. Я любила сго шакЬ, какЬ 
любяшЬ вЬ первый разЪф, шо есть даже до 06о- 
женя и чрезмФрности. КЪ сочетанйю нашему все 
ужё было приготовлено. Повсюду видно было не- 
слыханное торжество и великолЬше; пиры, ка- 
русели, безпрерывныя веселыя оперы, и вся Иша» 
мя дЬлала вЬ Чесшь мнЪ соннеты, изЪ кошо= 
рыжЪ ни одного не было годнаго. Я ужё почита- 
ла ссбя щастливою, какЪ нЪкошорая старая 
Маркиза, бывшая любовница моего Принца, по- 
звала его кЪ ссб$ пишь шоколаша. Он умерь 
меньше нежели чрезЪ два’ часа въ ужасныхЬ му- 
чентяхь, Но ешо еще ничто, Машь моя будучи 
вЬ ошчаянти, однако гораздо меньше печальна, 
нежели я, вздумала изЪ шоль бЪФдсшвеннаго м$- 
ста на нФЗкощорое время ошЪЪхашь. У ней была 
очень хорошая деревня близ Гансшшы. Мы сЪ- 
ли на галеру, вызолоченную нс хуже олщаря свя 
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шаго Петра вЪ РямЪ. НабЪжалЪ на насЬ Салей- 
ск! И разбойникЪ, и присшаль кЪ нашей галерЪ, 
Солдаты наши оборонялись шакф, какЬ оборо- 
няюшся Папскте солдаты: они всЪ упали на ко- 
лЗни, и положа ружье просили ‘у разбойника раз- 
р5»шен!я при смершномЪ часФ. 

ТошчасЪ раздЪли ихЪ до нага, какЪ обезьянЬ, 
раздЪли и машь мою, раздЪли фрейлинЪ нашихЬ, 
раздЪли И МЕНЯ, Ужасно какр проворно умФюшЬ 
сти господа раздБвать людей. Но чшо меня боль- 
ше всего удивило, то шупали они персшомЪ у 
всЪхЬ вЬ шомь мфешЪ, вЬ кошорсе мы женщины 
обыкновенно ис допускасмЪ вкладывать ничего 
_лишняго. ЦеремонЁя с1я показалась мнВ очень 
`странною. ТакЪ шо все сшранно кажешся пБмЪ, 
копюрые не выЗзжали изЬ своего отечества! Мн} 
сказали пошомЬ, чшо дБлалось сте зашФмЬ, 
чшобЪ осмошрЪшь не спрятали ли мы гдЪ ни- 
будь брилл1аншовЪ. Просвфщенные народы, разЪ» 
ФзжающЕс по морю, имфютЬ привычку стю сЬ са- 
мыхЬ древнихЬ вЪковЬ. Я слышала, чито и госпо- 
д> духовные Кавалеры острова Малыпы обыкно» 
вснря ссго никогда нс забываюшф при взянии вЬ 
полон ТурокЪ и ТурчанокЪ. ЗаконЪ сей основанЪ 
на народномЪ прав5, кошораго. никогда ошм- 
нить не можно. 

Я почитаю за излишнее  АСБАЗРАЩЬ вамЪ, 
еколь несносно молодой ПриннсссЪ быть веденной 
плВнницею вр Марокко и сЬ машерью. Вы легко 
можеше себ? вообразипть все, что ирешерпЪли мы 
на разбойническомЪ кораблЪ. Мать моя была еще 
очень прекрасна; фрейлины наши и просшыя гор- 
вишныя дРвушки были шакЬ пригожи, чшо по- 
ЯобныхЪ имЪ во всей АфрикБ не находилось. А я! 
я была прелесшвипа, самая красоша, вамая прг- 
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ятность, и была еще непорочна. Однако непоз 
рочность моя не долго продолжалась; цвфшоко 
ссй, блюдомый для прекраснаго Масса -Карарскаго 
Принца , сорвалЪ разбойнической капишань. Он 
былЪ ужасно черенЪ, и думалЬ еще, чшо дБ 
ласшЬ мнБ5 шБмЪ честь. Надобно, чшобЪ Принцес» 
са Лалестринская ин я были довольно крБикаго 
сложенёя, когда оШЬ всего прешерпФннаго намн 
40 прибыпия нашего вЪ Марокко мы не умерли. 
Но чшо обЪ ешомЪ говоришь, ешо шакя обык-’ 
новенныя приключеня, кошорыя неё сшояшьЬ 
шого, чшобЪ обЪ нихЪ и упоминать. 

Марокко ушопалЬ вЪ крови, какЬ мы в него, 
прибыли. У пяшндесяши сыновей Имперашора. 
Мулся Исмаила у каждаго была своя париия, шакВ 
что вЬ самомЬ дБлБ было пятдесящьЬ междоусоб- 
ныхЪ браней. Черные бились прошивЬ черныхЬ, 
черные прошивЬ смуглыхЬ, смуглые прошивЬ сму- 
клыхЬ, шемновидные прошивь шемновидныхЬ. 
По всему государсшву безпрерывнос происходило 
кровопролипие. 

ЛишЬ шолько выступили мы на берег, шо 
черные прошивной нашему разбойвику парпии. 
бросились ошнимащь у него добычу. ЦослЪ бряллЕ> 
аншовЬ и золоша былн мы у него дороже всего ь 
Я видбла шушЪ шакое сражене, какого вы вв 
вашихЬ ЕвропейскнхЬ климашахЬ никогда не ви- 
дали. У сБверныхЬ народовЬ кровь не сшолько` ГО= 
ряча. Они не шакЬ сшрастны к женскому полу, 
как Африканцы. Кажешся, чшо у Европейцовв 
наших вЬ жилахЬ молоко, а не кровь; а У жиз 
шелей горы Ашланша и граничащихЬ с оною 
земель шечешЬ вЪ жилахЪ купоросЪ и огонь. Они 
дрались за нас съ шакоюжЬ яроспИю, какь 
львы, Как шигры, какь Африканскга‘ зм и: 
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ОдинЪ МаврЬ схвашилЪ мать мою за правую ру- 
ку, ПорушчикЪ капншанск!И держалЪ ес за лЪ- 
вую; Мавританск1Й солдашЬ взялЪ се за ногу, а 
одинНЬ изЪ нашихЪ разбойниковЪ шянулЪ за дру- 
гую. ВЬ одну минушу почши всЪхЪЬ нашихЪЬ дЪ- 
вушекЪ тащили. по четыре солдата, и каждый 
&Ь себВ. КапишанЪф мой посшавилЪ меня позади 
себя. Сабля была у нсго ВЪ рукахЪ: онЪ убивалЪ 
всрхЬ шБхЬ, кшо ошваживался-сму противиться, 
Наконец увидЗла я, чшо всБхЬ нашихЪ Итзал1- 
лнокЪ и машь мою ошЪ части разорвали, ой 
части перерубили и перекололи самыя шЪ чудо- 
вища, копюрыя за нихЪ дрались. Взящые со мною 
плЬнняки и тб, которые ихЪ взяли, солдашы, 
машрозы, черные, бЪлые и смуглыс, а напослЪ* 
докЬ и самь КапишанЪ, всВ были побншы; а я 
лежала при ПослЗднемЪ издыхашия на кучЪ мер- 
швыхЬь шБлЪ. Подобныя сему дЪйсшвтя пронсхо- 
дили, какЪ всфмЪ известно, на НЗлыхЪ зоо ми- 
ляхЬ, гдВ при всемЬ шомЪ ежедневныя пяшь мо» 
лншвь, заповЗданныя Магомешомф, отправля- 
лись бе3Ъ малЪишаго упущен!я. 

ИЗЬ шоликаго множества окровавленныхЬ 
шЪлЬ лежащихЪ одно на другомЪ, на силу я вы- 
дралась, и побрела подЪ большое померанцовое де- 
рево, стоявшее шамЪ подлЪ ‘ручья; я бросилась 
лушЪ сЬ ужаса, сЪ слабости, сЪ омерзфнЁя, 65 
отчаянгя и сЬ голода на землю. Скоро послЪ пю- 
го, по причин утомившихся чувсшвЪ, заснула; 
носонЪ сей походилЪ болЪе на бсзпамяшешво, не- 
жели на покой. Будучи вЪ такой ‘слабости и не- 
чувствительности, между жизн!ю и смерпию, по- 
чувствовала я’ что нфчию меня шискаешь в на. 
мнБ движенкя. Я ошкрыла глаза, и увидБла 6Ъ- 
лаго и недурнаго человФка, которой вздыхалЪ и 
товормлЬ сквозь зубы иБчто по Итамянски. 
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Продолжен!е нещаспий старухиныхЪ. 


Въ удивлен1я. и въ радости, услышавЪ природный 
мой языкЪ, вн чудясь особливо выговореннымЪ ош 
него словамЪ, ошвЪчала я ему, чшо ссшь еще на 
свВтВ и болышя нещаспия, нежели на какЁя онь 
жалуепкя. Я разсказала ему вЪ двухЬ словахЬ всВ 
видБнныя мною. ужасши, н лишилась опяшь 
чувсшвЬ. ОнЪ ошнесЬ меня вЬ ближн!И домЪ, ве- 
лВлЬ положить на постВлю, принести кушанья, 
кормилЪ меня, ушЬшалЪ, ласкалЪ, говорнлЬ чшо 
онЪ прекраснЗе меня никого вЪ жизни не виды- 
валЬ, и чшо, никогда столько не сожалЪлЬ о 
помЪ , чего сму никшо ужё возвратить не мо- 
жешЪЬ. Я родился вЬ НсаполВ, говорилЪ онЬ мн5: 
шамЪ квладушЬ до шрехь шысячь малчиковь 
всяк годЪ; иные отф шого умираютЪ ‚ друпе 
пробр5тающЬ голосЪ чище инбжн?е женскаго, 
а иные дЗлаюшся правимелями цЪлыхЬ госу- 
яарстшвЪ. Надо мною операшя ся очень удачно 
здВлана; ябыльЬ вЪ числЪ музыканшовь Ея СвЪш- 
лосши Принцессы ЦНалестранской. У моей матушки! 
вскричала 1. У вашей матушки! сказалЪ онЪ 65. 
крайнимЪ уднвленйемЪ в заплакавЬ. КакЪ! вы са- 
мая ша молодая Принцесса, кошорую воспиталЪ 
я до шести лВшЪф на монхЪ рукахЬ, и о копю= 
рой и шогда ужё заключали, что она будешь 
такЪ прекрасна, какЪ я васЬ вижу шеперь? Ко- 
нечно я; а матушка моя лежишЪ за 4оо шаговЬ 
отсюда изрублена вЪ куски, подЪ кучею мер- 
швыхЬ шЪлЬ. й 
Я перссказала сему всЪБ мой приключен!я; а 
онф разсказалЪ мн} свои, и обфявилф, что онЪ 
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присланф былЪ кЪ Королю Марокскому отЪ нВ- 
конюрой Хриспианской державы, для заключен! Я 
сЪ ГосударсмЪ симЬ шракташа, по которому сгя 
держава обязываешся снабдить его порохомЬ , пуш- 
ками и кораблями, и вспомоществовать ему ВБ 
истреблен!и шорговли прочихЪ ХрисппанЪ; Пору“ 
ченное мнБ дРло ужё окончано, говорилЪ мнВ 
честный ссй евнухЪ; я ошправляюся вЬ скоромЬ 
времени обрашно, и сязу вЪ Цейш$В на корабль, 
и ошвезу васЪ вЬ Ишалтю. 

Я благодарила ему заплакавши СЪ ра доспти; но 
онЪ вмсшо шюго, чтоб ошвести меня вь Иша- 
лю, завезЬ меня вЬ Алжирь, и продалЪ шамош- 
нему Дею. ЛишЪ только меня продали, шо изв$- 
сшная моровая язва, опусшошившая Африку, 
Асю и Европу, начала свирЪпсшвовать и вЬ Ал- 
жирЪ. Вы видали, какЬ земля шрясешся; однако 
сударыня, была ли на васЬ когда моровая язва? 
Никогда, ошвФчала Баронесса. 

ЕстьлибЪ. вы сс имЗли, говорила старуха, 
шо бы признались, что зсмлетрясенте вЪ разсу- 
жденти ся сесть ничшо. ВЪ АфрикЪ она весма ужё 
обыкновенна; ею заразилась и я. Предсшавьше се- 
6Ъ каково было Папской дочери пятнадцати ^лЬБть, 
которая в шримЪсяца испышала бЪдносить и раб- 
ство, каждый почша деньбыла насилована, вадЪла 
машь свою разрубленную на чентыре часши, узнала 
голодЪ и войну, умирашь еще ош моровой язвы 
вЪ Алжир. Однако я выздоров$ла. А евнухЪ мой, 
Дсй, и почши весь АлжирсюмИ сераль померли. 

КакЪ ужасное сте моровое повЗтртс нЪсколько 
утшихло, шо начали ДесвыхЪ’ невольницЪ прода- 
вашь, Меня купилЪ одинф купень, и ошвезЬ въ 
ТунисЬ. ТамЪ продалЪ онЪ меня другому купду; 
а «ей продалЪ меня опяшь вЪ Триполь; изЬ 
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Триполя о перепродали меня вЪ Александртю; 
изЬ Александр вЪ Смирну, а изЪ Смирны вв 
Констаншинополь. Я принадлежала напослЪдокЬ 
одному янычарскому АгБ, кошораго вскорЪ посл 
птого командировали для защищен я Азова, вЪ 
и1о время, как осаждали сго Руск1е. 

Ага будучи человЪкЪ весьма роскошный, взялЬ 
СЪ собою ивесь свой сераль, и ошвезЬ насЪ вь 
небольшую крЗпосшцу на ЧерномЪ морЪ лежа+ 
мую, кошорую защищали два черные свнуха и 20 
человФкЬ солдашЪ. Ужасно сколько побито шуш 
РускихЪ! но хорошо заплашили намЪ и они. 
АзовЬ разоренЪ огнемЪ и мечемЪ, и всВ оп мала, 
до велика, не выключая и женщинЪ, были пору- 
блены. Осшалась птолько одна наша крБпостца; 
непруящели думали принудить насЬ ко сдачЪ го- 
л04домф; но янычары наши клялися, чтобЪ. не 
сдаваться никогда. Крайв голодЪ принудалЬ 
ихр СЬЪФещь ‘нашихр двухЪ свнуховЪ, дабы ве 
пресшупить кляшвы. ЧрезЪ нФсколько дней взду- 
мали они Фешь и женщин. 

СЪ нами былЪ весьма богобоязливый и мягко- 
сердечный ИмамЬ, который сказалЬ амф поера- 
зумную проповФдь, и уговорилЪ ихЬ, чшобЪ они 
не вовсе насЬ предали смерти: ошрфжше только, 
говорилЪ онЬ имЬ, У каждой изЬ сихЬ госпожЬ 
по ягодицЪ; вы изЬ них сосшавище прензряд- 
ный обЪдь, вЬ случаБ нужды можеше, вы чрезь 
нисколько дней опяшь за нихЬ приняться: вы 
адБласте шБмЪ’ весьма богоугодное дЪло, и БогЬ 
вамЬ даруешЪ свою помощь. 

ОнЪ быль \ очень краснорЪчивЬ: они сто по- 
слушались, сдВлали надЬ нами стю ужасную опе- 
рацтю. Имам приложилЬ намБ самаго пого 
бальсама, который упошребляешся при обрЪвяа- 
ни дВией, Мы лежали всБ при вмерши. 
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Янычары лишь. шолько на нашЪ щетЪ П00= 
бЗдали, как подЪЬВхали кЪ намЬ Русые на пло- 
скодонныхЬ судахЪ. ЯнычарЬ веЪхЪ псерерубили. 
Руск1с не оказали надЬ состоян1емЪ нашимЬ ни 
какого сожалБн!я. Но какЬ лБкарей ФранцузкихЬ 
вездЪ довольно, шо одийЪ изЪ нихЬ, человЪкЬ 
весьма искусной, взялЬ нас на свои руки; мы 
выл Бчились; я до смерти не забуду, как!я по 
совершенномЪ закрыпии моихЪ ранЪ дЪлалЪ онЪ 
мн предложен!я. ВЪ прочемЪ уговариваль насЬ 

 всБхЬ, чшобЪ мы не печалились, и увфрялЪ, 
что подобныя произшесшвтя бывали и при мно- 
тихЬ другихЪ осадахЪ, и чшо се дБласшся по 
военному закону. 

КакЪ скоро подруги мои начали. бродить, шо 
отправили ихЪ шошчась вЪ Москву. Я досша- 
лась одпому боярину, кошорый сдЪлалЪ меня сво- 
ею садовницею, и давалЪ мнБ каждый день по 
двадцаши ударовЪ плешьми. Но какЪ господина 
сего чрезЬ два года сЬ шритцашью человфками 
другихЪ боярЪ за какос-шо при ДворЪ неспокой- 
сшво колссовали, шо я упошребя. случай сей во 
свою пользу, 3бЪжала. Я всю Рос@ю прошла на- 
сквозь, и была очень долго шракширною служан- 
кою вЬ РигБ, попюмЪф вЬ РосшокЪ, вЪ ВисмарЪ, 
вЪ ЛейпцигБ, вЬ КасселЪ, вЪ УшрехиЪ, ВЬ Дей- 
денБ, ВЬ ГалБ и вЪ рошердамЪ: состарВлась въ 
бЪдносши и вЬ безпокойпой жизни, сЪ одною пэ- 
ловиною Зада, И не забывая ни на часф, что я 
Папская дочь: больше сша разЬ хотФла я пре- 
дашь себя смерши, но жизнь мнВ была еще ми- 
ла. Сшранная я слабость можешь ‘быть изЬ 
всБхЬ нашихЪЬ склонностей есть наибЪдешвен- 
нЪишая: ибо естьли чшонибудь. на свЪшЪ глуп$е, 
как хошфшь носишь на ссбЪ безпресшанно 
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такос бремя, ош котораго всякой часф жег 
лаемЪ избавишься? им Бшь быпие свос въ омерзВ» 
ми, и при всем шомЪ не хошФть СЪ нимЬ раз- 
статься однимЪ словомЪ, любить змВю, кошо- 
рая нас тшерзасшЪ до шЪхЪ порЪ, покуда изгры» 
зешф она наше сердце? 

Я видБла въ шВхЪ земляхЪ, гдБ мнЪ быть 
случилось, и вЬ шрактирахЪ, гдЪ я служила, 
ужасное множесшво шакихЪ людей, которые бы- 
пие свое проклинали; однако нашла пюлько осмс- 
рыхЬь, которые бЪдность’ свою добровольно пре- 
крашили, шроихЪ АраповЪ, чешверыхЪ Англи- 
чан, и одного НЗмецкаго Профессора, именемь 
Робека. НапослЪдокЪ служила яу Жида Дона 
Исахара, онЪ присшавилЪ меня кЪ вамЬ, суда- 
рыня; я васЬ полюбила, и всегда больше учаспЕя 
принимала вЬ вашихЪ приключенгяхЪ, нежели вь 
моихЪ собсшвенныхЪ. Я бы не обЪявила вамЬ ни- 
когда и о нещаспияхЬ моихЪ, естлибЪ вы меня 
нБсколько не раздразнили, и есшьлибЪ не было 
вЪ упошреблен!и препровождашь на морБ время 
какимЬ нибудь расказыван!емЬ для прогнан!Яя ску- 
ки. И шакЬ, сударын*, я ужё многова навидЪ- 
лась, я св БШ спознала; склонише для забавы 
каждаго пассажира расказашь вамЪ свои приклю- 
ченгя; и буде изЬ всЪхЪ хошя один сыщешся, 
который бы жизнь свою когданибудь не прокли- 
наль, и который бы самЪ себ часшо не гова- 
риваяф, чшо он самый безсчастный человфкЬ 
на свЗшФ, шо бросьте ‘меня стремглавь в 
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ГЛАВА ТРЕТТЯНАДЕСЯТЬ. 


КакимЪ образомЪ принужденЪ былЪ Кан- 


дидЪ разлучиться сЪ Кунигундою и СБ 
сшарухою. 


У екрасная Кунигунда услышавши сшарухину 


истортю, оказывала ей такое учшивсшво, какого 
шребовала ся знашносшь и достоннсшво. Она со- 
гласнилась на ся предложен!е и склонила всБхЬ 
пассажировь разсказывашь одинЪ послЪ другаго 
свои приключеня; КандидЪ и она признались, 
чшо старуха говорила правду. Жаль, сказаль 
КандидЬ, чшо премудраго Панглоса прошивь 
обыкновенгтя в Ауше-да-фс повсили: онь бы 


истолковалЪ намЪ удивишельнымЬ образомЪ есше- _ 


сшвенное и нравсшвенное зло, покрывающее 36- 
млю и море: а ябы кажется довольно шеперь 
смЪлосши имфлЪ здФЗлашь сму СсЬ почшенемЬ 
нЪсколько возражений, - 

ВЪ разсказыванйяхЪ шакихЪ прибыли они вЪ 
БуеносЪ- АирЪ. Кунигунда ‚ КапишанЪ КандидЬ и 
старуха пошли кЬ Губернашору Дону Фернан- 
ду д’Ибараа, Фигероа, МаскаренесЪ, Лампурдось 
СузЪ. ГосподинЪ сей имЪлЬ приличную шоль мно- 
тимЪ имснамЬ и гордосшь, ОнЬ говорилЪ сЪ людь- 
ми сЬ наиблагородн йшимЪ презрн!ем Ъ, поднавши 
носЬ шакЪ высоко, шоль громкимЬ в повелищель- 
нымЪ голосомь , исЬ шакою спесивою осанкою , что 
всБ птБ, копюрые кЬ нему на поклонБ приходи- 
ли, были ВЪ искушён!и его бишь. Женскл@ поль 
любилЪ онЪ даже до безум!я. Кунигунда покаЗА- 
лась сму шакою красавицею, какой онЪ никогда нс 
видываЛЬ. И прежде всего спросилЪ онЬ, не ©0- 
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жительница ли она госполина капитана? Вид, 
сЪ каковымЪ онЪ здБлалЪ сей вопросЪ,  привелдЪ 
Канлида вЬ робость: онф нссмЪлЪ сказашь, чшо 
она сго жена; потому что епю бы было неправ» 
да: ие смфлЪ назвать ес и сестрою, зашБмЪ, 
чшо и ето бы было веправда; и хошя бы такая 
непорочная ложь могла ему бышь и полезною, 
однако душа его сшоль была чиста, что. онЪ, 
правдБ измфнишь ни подЪ какимЪ видомЪ былЪ 
ис вЬ состояни ДЪФвица Кунигунда, сказалЪ онЪ, 
хочешь мнЪ здФлашь шу честь, чшобЪ выйши 
5а меня за мужЬ, и мы оба всепокорнЪЙйше про- 
симЪ ваше высокопревосходительство оказать И 
ваше на сей нашБ бракЪ соизволенте. 

ДонЪ Фернандо д’Ибораа , Фигероа, Маскаре- 
нес, Лампурдось и Суза, поглаживая по своимЬ 
усамЪ, улыбнулся со внушреннимЪ огорченемЪ, и 
приказалЪ капитану Кандиду, чшобЪ онЪ шелЪ и 
здВлалЪ смошрЪ своей рошБ. КандидЪ вышелЬ; 
губернатшорЬ осшался СЪ дФвигею Кунигундою. 
ОнЪ обЪявилЪ ей шошчасЪ свою страсть, и ув$- 
рялЪ се, чшо онЪ завшра же сЪЬ нею обвЗнчаешся 
вЬ перкви, или вВЪ другомь м5сешФ, шакЪ какЬ 
прелесшямЪ ся за благо разсудишся. Кунигунда 
выпросила у него чешверть часа” о шомЪ поду- 
машь, посов5шовашь со сшарухою, и приняшь 
намЗренте. 

Сшаруха говорила КунигундЪ: Государыня 
моя, вы щишаеше дворянсшво ваше за 72 колФна, 
денсгЬ у васЬ нЪшЪ они полущки, а шеперь за- 
висишЬ ошЪ васЪ бышь супругою наизнашиФиша- 
го господина во всей западной АмерикЪ; вамЪ ли 
ужё искашь чести вЪ непоколебимой вЪрносши. 
Вась насиловали Булгары; вы. были ужё вЪ ру- 
кахЬ у Жида и у Ннквизишора. ВЬ нещаспии все 
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проешитшельно. Я признаюсь, что есшьлибЪ я 
была на вашемЪ мФешВ, шо не думая ни о чемЬ 
вышла бы шошчасЬ за господина губернатора, и 
34Ълала бы щасние господина Капитана Кандида. 
Между шЪмЬ какЪ сшаруха говорила СЪ шакимЬ 
благоразсуждден1емЬ, какое свойсшвенно старымЪи 
искусившиися людямЬ, вошельЬ вЬ гавань неболь- 
шой корабль. На немЪ пргБхалЬ АлкадЪ сЬ Алгва» 
зилами, а пошомЪ здЪлалось слЪдующее. 
Старуха нс ошиблась, чшо деньги и каменье 
ЪЬ городЪ БадолосЪ во время побрга их» сЪ Кан- 
дидомЪ укралЪ ФранцисканскЙ монахЪЬ с больши- 
ми рукавами. МонахЪ сей принесЪ продавашь н$- 
сколько камней кЪ одному Ювелиру. Купець 
узналЬ шошчасЪ , что они принадлежали великому 
Инквизинтору. Чесшный ошець прежде нежели его 
повфсили, повинился, что онф ихЪ укралЪ. Он 
показалЪ у вого они были, и сказалЪ вЬ которую 
сторону ш$ люди пофхали. ПобЪгЪ Кунигунды и 
Кандида вез4д$ ужё былЪ извфсшенЪ. Погнались 
32 ними в КадиксЪ. Опипуда ошправили дал Ве 
вЪЬ погоню корабль. Корабль сей прибылЪ ужё вЪЬ 
БусносЪ-АирЪ. Пронесся слухЪ, чтю прЕБхалЪ Ал- 
кодЬ, ичто ищушЬ убтицЪЬ его высокопреподобтя 
Инквизи тора. Благоразумная старуха смекнула 
шошчасЬ, чпю было надобно дЪлать. ‘ВамЬ 6Ъ- 
жашь не для чего, говорила она КунигундЪ, ин$- 
чего опасаться; не вы убили его высокопреподобте ; 
а сверьхЪ шого губернаторЬ любя васЬ`не допу- 
сшить чиюбЪ поступили сЪ вами сурово; остань- 
штесь. Она бросилась шошчасЬ кр Кандиду: бЪги- 


те, сказала она ему, или вабЬ чрезь часЪ со-. 
жгутЪ. Нечего было мЬшкашь; но какЪ разсшашь- 


ся ср Кунигундою, и вуда бБжать. 
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯНАДЕСЯТЬ. 


КакимЪ образомЪ КандидЪ ‘и Какамбо 
принашы были у ПарагайскихЪ Езуи- 
пювЬ. 


И. ндидь привезЪ сЪ собою изЪ Кадикса слугу, 
каковыхЬ находишся очень много на Гишпанскихь 
берегахЬ и вЪ селенГяхЪ, ОнЪ былЬ четвертая 
часшь Гиштанда. ОшецЪ сго родился ошЪф Гиш- 
панца и ош Инмянки вЪ ТулуманЪ; сЪ ребя- 
чесшва былЪ он перьковнымЪ пЪвчимЬ, пошомЪ 
пономаремЬ, матросом, монахомЬ, факторомЪ, 
солдашомЪ, а пос\Ъ слугою. ОнЪ назывался Ка- 
камбо, и имЪлЬ кЪ господину своему великую пре- 
данность, потому что господинЪ его былЪ самый 
добрый человЗкЪЬ. ОнЪ осЪдлалЪ шошчась обЪ- 
ихЬ АндалузскихЬ лошадей. Садитесь, государь 
мой, послушаемЪ совЗту старухина, побфжимЬ 
не оглядываючись назадЬ. КандидЪ залился сле- 
зами: о любезная моя Кунигунда! надобно ли, 
чтобЪ оставилЪ я шебя вЪ то ‘самое время, ког- 
да господин губернашорЬ хочешь совершить 
нашЪ бракЪ! Я завезь шебя вЪ шакую дальную 
сторону, чшо шы шеперь будешь д4Влашь! Пусть 
она дВлаешЬ, что хочеш, сказалЪ Какамбо; 
женщины всегда знаютЪ, чпю имЪ дЗлать; Бог 
ихЬ никогда не оставляетЬ; а намЪ надобно уби- 
рашься. Да куда шы меня везешь? Куда мы 
Флем? Чшо намЪ дЗлашь безЪ Кунигунды? го- 
ворилЬ КандидЪ. Перестаньше Бога ради, ска- 
за^Ъ Какамбо, вы приБхали воевашь прошивЪ 
Езуитовь; поВдемЪ же шеперь воевашь СЪ ихЪ 
сшороны; дорога мнф довольно извфешна; я про- 


НЕЕ РАНАМ 


Е - 


Е 


их а 


%> (48 = 


веду васЪ вЬ ихЪ королевсшво; они очень будуть 
рады шакому Капитану, который знаешЪ Бул- 
тарскую экзерциптю; вы шамЪ ужасно будеше 
атастливы: когда вЬ одномЪ свфшЪ худо, шо 
надобно попытаться въ другомЪ: какЪ же восело 
видЪть и дВлашь всегда новое! 

По стому шы вЬ ПарагаЪ ужё бывалЪ? ска- 
залЪ КандндЪ. КакЬ не бывать, говорилЛЪ Какам- 
бо, я былЬ пономаремЪ вЬ Успенской перькви, и 
всю область чесшныхЪ ошцовЬ такЪ знаю, как 
Кадиксктя улицы. Правлеше ихЬ удивленЕя 2д0- 
«тойно. Королевство сте имВешЪ вЪ поперешникВ 
болБе шрехЬ сошЬ миль; оно раздЪлено на шрид- 
пашь прованИ: чесшные отцы дЪлаюшф шамЬ 
все, а наро4Ъ ничего; правишельсшво шамЬ осно- 
вано на самомЬ высочайшем степени здраваго 
разсужденЕя и правосудтя. Чшо до меня касаешся, 
шо я не вижу ничего шоль божесшвеннаго, какь 
свяшыхЬ ошцовЬ, кошорые здЪеь сЬ Королем Ри- 
шпанскимЪ и сЬ КоролемЪ ПортугальскимЪ имБ- 
юшЬ войну, а вЬ Европ обоихЪ сихЪ Королей 
исповфиывающЪ; здЪеь ГишпанцовЪ убиваю, а. 
вЬ МадритВ посылающЪ ихЪ вЬ рай ешо мнВ 
очень мило: погоняйше сударь, вы будеше скоро 
наищастлив5Иций челов5кЬ вЪ св5щБ. КакЪ ра- 
ды будушЪ святые ошщцы, когда провБдаюшщьЬ, 
что прЕВхалЬь кЪ нимЬ КапишанЬ, знаюций 
Булгарскую, экзерциш!ю! 

Лиш только прЕВхали они кЪ перьвой за- 
ставЪ, пю Какамбо сказалЪ подошедшему кЪ не- 
му часовому, Что н5копюрый КапишанЪ пр!Б- 
халЬ кЬ сго Превосходишельству Комменданщу. 
Подали о момЪ вешь на главномЪ ошводБ. Одино 
Парагайской Офицер побфжалЪ шошчась ср сею 
вБдомостью вр Комменданшу. Прежде всего Кан- 
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дида и Какамбо обезоружили; и.взяли у них 
АндалузскихЬ лошадей. ОбоихЪ чужесшранцовь 
ввсли ВЪ лагерь вЪ провожан!и двух шереногЬ 
солдашЬ; Комменданшф находился на самомЬ 
концф. Шанка на немЪ была с шремя рогами, 
ряса подошкнуша, на бедрЗ палашЬ, а вЬ ру- 
кахр 2спаншонЪ. По данному ош него знаку, 
шошчась: окружили обоихЪ новопр!ВзжихЬ двад-= 
цашь чешыре человФка солдашЪ ; одинЪ нзЬ сер- 
жаншовЬ сказалЬ имЬ, чпюбЪ они подождали, и 
чшо КомменданшЬ сЬ ними говорить сще не мо- 
жешф, пошому чшо честнЪйпий ошецф Провин- 
цгалЬ изволилЪ запретишь, чтобь сни одннЪ Гиз 
шпанецф не ошворялЪ рта, какЪ шокмо вЬ его 
прнсушешети,, н не былЪ бы вЬ ихЪ обласши 60- 
лВе шрехЪ часовЪ, Да гдВжЬ шеперь чесшн’Вй- 
ний отшець ПровинцталЪ? сказалЪ Какамбо. Онь 
ошслуживши мшу нзволилЪ пойши вЪ парадьЬ, 
отвфчалЬ сержаншЬ, н вы нс прежде удосшои- 
есь приложиться кЪ его шпорамЪф, какЪ черезь 
шри часа. Но господинЬ КапишанЬ, которой шак- 
же какЬ и я умирасшЪ сЪ голоду, не ГишпанецЪ, 
сказалЬ Какамбо, но НЪмецЪ; не можно лн нам, 
пока <го высокопреподоб1е не изволишЬ прибыла, ` 
нЪсколько позавшракатиь? 

СсржантЪ объявилЪ о шомЪ шошчасЬ Ком- 
менданту. Слава. Богу, сказалЪ свяшый сей ошецъ, 
когда онь НФмецф, шо могу, сЬ нимЪ говоришь, 
приведише' его ко мнЪ. ТошчасЬ привели Кандида, 
вЬ з4Бланную изЪ зелени бесФдку, украшенную 
весьма изрядными колоннами зеленаго мармора и 
позолошою: она окружена была кликами, вЫ 
коихЬ находились попугаи, колибри, шакЪ па- 
зываемыя мушки; пиншады и всЪ самыя рВдкта 
пмицы. Иригощовлень быль великолФиный зав- 
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зпракЪ в золошыхЪ сосудахЪ; и между шФыЪ, 
какЬ Парагайцы Ълн сарачииское пшено изЪ дере- 
вянныхЬ чаш на ошкрышомЪ' полВ, и пеклись 
на солнечномЪ зною, вошелЪ вЪ 6бееБдку по- 
чшенный ошець Коммендонш. 

ОнЬ былЪ весьма пригож молодец, лице 
вмёлЬ полное, бЪлос, румяное, брови высоктя, 
глазА живые, уши красныя, губы румяныя, видЬ 
тордый; но гордость его нс походила ни на Гицу- 
панскую, ни на Езуищскую. Кандиду и Какамбу 
отдали назаЬ ихЬ оруже, и обЪихЬ Андалуз- 
скихЬ лешоадей; Какамбо посыпалЬ имЪ подлВ 


° бесФаки овса, и не спускалЬ ихЬ `сЬ глазЬ, опа- 


саясь похищения. 

Кандндбь поцБловалЪ сперьва полу Коммен- 
ланшовой рясы, пошомЪ еЪли за столЪ. ТакЪ вы 
Я БмецЬ? спросилЪ у него ЕзуишЪ по НФмецки. 
Ч Бмець, чесшиЪИций опгче, отвЪчалЪ КандидЪ. 
Выговоривщи Фи слова смошр$Зли они друхЪ на 
друга СЪ крайзимЪ удивленгемЪ, и сЪ шакимЪ вну- 
упренннмЪ движенемЬ, что оба были внЪ ссбя. 
.А изЪ котораго вы мфеша НФмецкой земли? спро- 
силЪ ЕзуитЪ. ИзЬ Салы Вебифальской провинши, 
сказалЬ КандидЬ: я родился вЪ зАмкВ Тгун-дер- 
шен-тшрункгВ. Боже мой! Возможно ли, вскри- 
чалЬ КомменданщЬ. Какое чудо! вскричалЪ Кане 
дндЪ. Ты ли спою! говериль КомменданшЪ. Этому 
ие льзя сшапться, ошвЭщещвовалЪ КандидЪ. Онн 
оба упали навзничь, обнимались, и проливали 
ручьи слезЪ. КакЪ! шакЪ ето вы, честный отецЪ! 
вы брашець прекрасной Кунигунды! вы, котораго 
убилн Булгары; вы сынЪ господина Барона! вы 
ЕзуитЪ вЪ ПарагаВ! Надобно признаться, чшо 
севЪшЪф сей чудно усшроенЪ. О Паиглобеф! Пан- 
глосЬ: КакЪ же бы шы шеперь радовался, ссшьльбЬ 
щебя не повЪсилн! 
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Комменданш $ ошослалЬ ошЪ себя веЪХЬ чер» 
зыхр невольниковЪ и ПарагайцовЬ, которые по 
давали при столЪ напишки вЪ стаканахЪ востю- 
чнато хрусшаля. ОнЬ благодарилЪ Бога и свята» 
го Игнапия изЪЬ глубины сердца; прижималЬ Кане 
дида кЪ груди; слезы текли у нихЪ какЪ градЪ. 
Вы «ие гораздо больще удивишесь, сказалЪ Кан- 
дидЬ, больше сжалишесь, и вЬ большее придете 
восхищен, когда я вамЪЬ скажу, что сестрица 
ваша Кунигунда, о которой вы думаеше, чшо се 
закололи, находится вЪ добромЪ здоровьВ. ГДЗ? 
ВЪ вашемЬ сосБдошвЪ, у господина Губернатора, 
БусносЪ-Аирскаго; а я прЕБхалЬ противЪ васЬ 
воевать. [о. произношении каждаго слова во весь 
ихЪ долговременный разговорЪ являлось чудо за 
чудомЪ. Вся душа ихЪ валась у нихЪ на языкЗ, 
была вь ушахХЬ, и блистала и вЪ глазахь. Бу= 
дучи НБЬицы, просидфли они за столомЪ очень 
Яолго, вы ожидани преподобнаго опща Провинш- 
ала. Комменданщ” расказывалЪ любезному свос® 
му Кандиду слБдующес. 


ГЛАВА ПЯТАЯНАДЕСАЯТЬ. 


КакЪ убилЪ КанчдидЪ браша прекрасной 
своей Вунцигунды. 


Я во весь мой вЪкЬ нс забуду того ужаснаго днл,» 
ВЬ которой убили при._моихЪ тлазахЪ опща мо- 
его и мащь, и изсиловали сесшру. По опииссшви 
БулгаровЪ, любезной сестры мосй нигдВ пе мог- 
ди сыскать, а матушку, батюшку Н меня, 
двухЪ служанокЪ и шрехЪ задовленныхЪ малыхЬ 
положили в шелсгу, и повезли погребашь у 
р 
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Езуйшской часовни вВЪ двухЪ миляхЬ ошВ замка. 


моихЬ родителей. ОдннЪ ЕзуишЪ сшалЬ набб — 


кропишь святою водою: она была ужасно солона, 
попало мнЪ нЪсколько капель вр глаза. Честный 
сей отець примЗтилЪ, чшо одна респида у ме- 
ня немножко трогалась: онЪф приложилЬ мнВ 
руку кЬ сердцу, и ощупалЪ, чшо оно еще бьешся: 
‚ ускорили подашь мнЪ помощь, шакф чшо по 
прошесшв!и шрехЪ недЪфль я со всФмЪ выздоро» 
‘вЪлЬ. Ты знаешь, любезный мой КандидЬ, чшо 
я былЪ очень пригожЪ, а послЪ шого сшалЪ еще 
пригожЗе; по причинЪ сей честный ошецф Ди- 
дриЙ , настоящель Езуишской сей обишели, кр2й- 
_ не меня полюбилЪ: онЪ взялЪ меня подЬ искусЪ $ 
чрезь. несколько времени опправили меня в 
РимЪ. Ошець Генерал набираль НЗ®мецкихЬ 
ЕзуитовЬ. Парагайск!е Самодержцы убЪгаюшЪ, 
сколько можно, ГишпанскихЪ ЕзуитовЪ: они луч» 
ше любяшЪ иносшранныхЪ, зашФмЪ, чшо дума- 
юм найши вЪ нихЪ болыше покорности и по- 
слушангя, Его высокопреподоб:с призналЬ менякЪ 
насажденйю сего винограда способнымЪ. Я поз- 
халь, а со мною одинЪ ПолякЬ и ТнролепЪ. По 
прибыпин посвяшили меня поддтакономЬ , и здБ- 
лали ПорушчикомЪ. Теперь я ПолковникЪ и свя- 
щенникЪ. Мы встрЗшимЬ войско Короля Гишпан- 
скаго храбро, я увВряю шебя, что они будутЪ 
и прокляшь’ и побишы. Предвфденте прислало 
намЬ шебя на помощь. Но правда ли, чшо лю- 
’ зная моя сестрица Кунигунда у насЬ вЪ сосЪд- 
ств, и живешь у Губернатора БусносбЪ-Аирска- 
го? КандидЬ клялся, что он говоришЪ ему с2- 
мую правду. Вторично полились у нихЬ изЪ глазЬ 
слезы. 


Пе я рае вы и, 
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БаронЪ Кандида безпресшанно обнималЪ ; на- 
зывалЪ его брашомЪ и благодЪшелемЬ. Ахь! мо 
жешЬ бышь, говорилЪ онЪ ему, войдемЬ мы, лю- 
безный КандидЪ, вЬ городЬ сей побВдишелями, и 
возврашимЪ сестру мою Кунигунду! Дай богЬ! ска- 
залЬ КандидЪ; пошому что я думалЬ на ней же- 
нипться, да и шеперь еще не отшчаяваюсь. Какь! 
вскричалЪ БаронЪ, шы грубтянЪ можешь сшолько 
бышь безстыдень, что думаешь жениться на 
моей сесшрЪ, кошорая щишаеп свое благород- 
сшво за 72 колЪна? Ты бездЪльникЪ смБешь го- 
воришь при мн о шакомЪ дерзскомЬ намфренти! 
КандидЬ окаменфвши ош шакого прив шестая 
ошвБчалЪ: честаФипий ошче, всБ поколБЪнтя вЬ 
свБшБ не могушь шому препяшсшвовашь; я ИзЗ- 
бавихлЪ сесшрицу вашу изЪ ЖидовскихЬ и Инкви- 
зишорскихЪ рукЪ, я показалЬ ей мномя услуги, 
и она сама хочет за меня выйши; господинь 
ПанглосЬ всегда мнЪ говаривалф, что всб люди 
между собою равны, и я на ней конечно женюсь. 
УвидимЪ, бездБльникЪ! сказалЪ ЕзуитЬ Баронь 
ФонЬ Тгун- дерь - шен - шрункгЬ; и вЬ ло самое 
время вынявши шпагу ударилЬ его изЬ всей силы 
плашмемЪ по лицу. КандидЬ выхватилЬ шотчась 
свою, и вонзилЪ ее вЬ брюхо Барону Езуишу по 
самый ефесЪ; но вышащивши ее назадЪ всю вЬ 
крови, сшалЪ плакашь, Ахъ Боже мой! говориль 
онЬ, я закололЪ стараго моего. господина, ‘друга 
мосго и шурина! я самый лучиий человфкЬ вЬ 
свЗшБ, а убилЬ ужё шрехЪ мн$ подобныхЪ, и 
между сими шроими двухЬ священныхьЬ особЪ! 

Клкамбо, воторый стоялЪ у дверей бесЪдки 
на караулВ, прибЪжалЪ на крикЪ. НамЪ больше 
ничего не осталось, сказалЪ ему КандидЪ, какЬ 
защащашься до. посл р капли крови; вЬ 
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бесВдку теперь конечно войдунЪ: умремЪ сЪ ружь- 
смЪ вь рукахЪ! Какамбо, кошорый видывалЪ дЪлА 
и мудренфе сего, не оробЪлЁ: онЪ снялЪ сЪ Ба- 
рона Езуитскую одежду, над ЬЛЪ ес на Кандида, 
надБлЬ на него и чешвероугольную покойникову 
шапку, и посадилЪ его на лошадь. Все сте здЪ- 
лалЬ онЬ вЬ одинЪ миг, ПоскачемЪ, сударь, ше. 
перь вс почшушЪ васЪ за Езуита Фдущаго сЪ 
указами; мы переФдемЪ за границу прежде неже- 
ли еше за нами погоняшся. Говоря сте. онЪ ужё 
лешЪлф и кричахлЪ по Гишпански: поди! поди! 
дайше мФето чесшияЪйшсму отцу Полковнику, 


ГЛАВА ШЕСТАЯНА ДЕСЯТЬ, 


Чию приключилось нашимЬ странсшвую- 

щимЬ, с двумя дЪвушками и двумя 

обезьянами, и СсЬ дикими людьми, назыь 
ваемыми Орелтоны. 


КРавдидь и слуга его были ужё за границею, а 
вЬ лагерЪ еще никшо нс зналЬ о смерши НЪмец- 
каго Езуиша, Проворный Какамбо нс забылЬ на- 
полнишь сумы своей хлБбомЪ, шоколапомЪ, око- 
роками, плодами н н5сколькими м$рами вина. 
Они заЪхали на АндалузскихЪ своихЬ лошадахь 
вЬ незнаемую землю, вЪ которой не видно было 


‚ни одной дороги. НапослФдокЪ увндЪли они передь 


собою прекрасный лугЪ, по которому извавались 
мноме ручьи. Сшрансшвующ! наша вздумали 
шушЪ кормишь лошадей. Кокамбо предложилЬ 
ввосму господину, не хочешь лн. оыЪ покушашь, 
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и подалЪ ему потчасЬ прамВрЪ. Как можевь 
пы ош меня шроебовать, ‘говорилЪ Кандидь, 
ушобЪ поль я окорока, убивши сына господина 
Барона, ибудучи осужденЪ не видать во всю. мою 
жизаь прекрасвую Кунйгунду? Какая мн® вЪ 
иомЬ польза, что буду я сщарашьси продлить 
безсчастные мон дни, когда уже я долженЪ про- 
вождашь ахЪ вЬ разлукВ сЬ нею, вЪ мученти ий 
ВЪ ошчаян? И чшо обЪ спомЬ напишушь вЬ 
"'Тревусскомь журналЪ? 

Говоря шакимЬ образом, самЪ однако ЪлЪ, 
Солнце ужё закатилось. Оба заблудивийеся услыь 
шали неболышй крик, который походилЬ на 
женскый. Они не знали печальный ли онЪ быль, 
нли радосиный. Однако встали шошчась < не- 
малымЬ безпокойсшвомЬ и страхомЬ, какЬ шо 
обыкновенно сЪ людьми вЬ незнакомой землБ бы>- 
васшЪ. КрикЬ сей происходилЪ ошЪ двухЪ дЪву- 
шекь, кошорыя были со всБмЪ намя, и бБжали 
пошихоньку по лугу, между тЗмЬ, какЬ двВ 
обезьяны гонясь за ними кусали иЖЬ бедра, Кан» 
дидЬ пришелЬ вЪ жалость. Будучи у БулгаровЬ, 
научился онф сшоЗлящь: он сострЗливалЪ СЪ 
куста орЪхЬ не коснувшись листьямЪ. СхватилЬ 
шозачасЬ свою Гишпанскую двуствольную фузею, 
приложился, и убилЬ обфихЬ обезьянЪ. Слава 
Богу, любезный Каклмбо, я избавялЪ сихЪ двухЬ 
бБдныхЬ д5вушекЪ огЪ великаго нещасиия, Есть- 
ли я предЬ БогомЪ согрЗшилЬ убивши Ивквизи- 
пюра и Езуита, шо ЗаслужилЪ себВ вЪрно въ 
томЪ прощен спасши жизнь двумЪ дВвушкамЪ, 
Можешь быть онЪ знашной породы; и шакЪ при» 
ключен!е с принссешь намЪ вЪ землЪ сей весьма 
вслыкую пользу. | 
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ОнЪ’ хошБлЪ говорить болЗе, но языкЪ у 
мего окостенЗлЬ, когда он увидВлЬ, чшо @и 
дв5 дВвушка обнимали ‹ жалосшнымЪ  образомЬ 
обВихЬ обезьянф, утопали лежа на нихЪ вЪ сле- 
захЬ, и наполняли воздухЪ наипечальн БИишимЪ 
воплемЬ. Я не думалЬ чтобЪ онЪ сшоль были 
добродушны , сказалЪ онЪ напослФдокЪ Какамбу. 
Изряднос вы 4Бло з4Ълали, ошвЪчалЪ сей послЪд- 
н{; вы засто$лили у дФвушекЪ двухЪ ихЬ лю- 
бовниковЪ. ИхЬ любовниковь! можешь ли ешо 
статься? шы шушинть Какамбо; я етому вЪкЬ 
не повЪрю. АхЪ! государь мой, отвЪчалЪ Какам- 
бо, вы всему на свЪи!Б удивлястесь; по чему вамЪ 
шакЪ сшранно кажется, чшо есть вЪ н5копо- 


‚ рыхЪ земляхЬ обезьяны, кошорыхЬ любяшЪ жен- 


щины? ‘Они шакже чешвершь человЪфка. какЬ и 
я чешвершь Гишпанца. Увы! говорилЪ КандидЪ, 
помнится сказывалЪ мн господин ПанглосЬ, 
что подобныя сему произшесшвёя бывали и вь 
старнну, и что оШЪ шакой смеси произошли 
Эгипаны, Фауны и Сатиры, копорыхЪ мноме 
велик! мужи вЬ древностй своими глазами видали. 


` Однако,‘я думаю, вы совершенно увФрены, ска- 


залЬ Какамбо, чшо ето правда, и видише, какЬ 
раэсуждающЪ люди не имРВвште надлежащаго вос- 
пишантя, Я боюсь шолько шого, чпюбЪ сти госпо- 
жн не надФлали вамЪ какнхЬ хлопошЪ. 

СТн основашельныя разсужденгя побудили Кан- 
дида СЪ поля убраться подалБе, и заФхашь вЪ 
^ЪсЪ. Они шамЬ СЪ КакамбомЪ поужвннали, и оба 
побранивши Португальскаго Инквизитора , Губер» 
нашора БуеносЬ-Аирскаго и Барона, уснули на 
травЪ. Проснувшись почувсшвовала, что они не 
могут поворотишься; причина тому была ша, 
что Орелтоны, шамошн!е жишели, провфдавши 
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обЪ нихЪ ошЪ женщинЪ опушали ихЪ веревками 
сплешснными и3Ъ лыкЪр. Они увидЪли себя окру- 
женныхьЬ пятьюдесять Орел1онами, которые бы» 
ли со всемЬ наги, вооружены сшрФлами, палица» 
ми и сЪкирами выточенными изЪ камней: одни 
варили воду ‘вЪЬ превеликомЪ котплЪ; друше при- 
гошовляли рожны, и всБ до одного кричали? ешо 
ЕзуншФ, ешо ЕзуишЪ; мы ему ошмсшимЪ и на- 
Ъдимся до сыта ; пофдимЪ Езуишины ! пофдимЬ 
Езуитины! 

Я вамЪ говорилЪ, любезный мой господинЪ, 
вскричалЪ печальнымЪ голосомЬ Какамбо, чшо си 
двВ дБвушки надБлающЪ намЬ пакосши. Кандидь 
увидЗвши кошелЪ и рожны, вскричалЬ: набЬ вЪр- 
но, или сваряшЪ, или изжарятЪ. АхЬ! чшо бы 
сказалЬ ФалософЪ ПанглосЬ, естьлибЪ теперь по» 
смошрЗлЬ, чшо д’БлаешЪ одна нашура не имВю- 
щая просвфщен! я‘ Все на свёшЪ здЪлано хорошо; 
пусшь шакЬ; но я призпаюсь, чшо ето очень 
прискорбно, чшобЪ лишиться дФвицы Куннгунды, 
й быть взошкнуту на рожонЪ Орсл!тонами. Ка- 
комбо и шогда не оробЪлЬ; не ошчаявайшесь ни 
вЬ чемЪ, сказалЪ онЪф унылому Кандиду: я разу- 
мЪю н$3сколько ихЪ языкЪ, я СЪ вими поговорю. 
Не забудь, сказалЪ КандидЬ, предешавишь имь,. 
какое ешо ужасно безчелов$чное дВло варить 
людей ‚, и сколь прощивно оно Хрисп!анскому за- 
кону. 

Государи мои, говорилЪ Какамбо, шакЬ вы 
думаеше севодни покушашь Езуишины; вы очень 
разумно дБлаеше: ничшо шакЬ не справедливо, 
какЬ поступащь шакимЪ образомЪ со своими не- 
пруящелями. И вЪ самомЪ дЪлВ , естественное пра- 
во научаешЬ насЬ убивашь нашего ближняго; 
шакЬ поступаюшьЬ и во всемЪ св5ш5. А чшо не 
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пользуемся правомЪ симЪ мы, шо ето только зА 
тБмЬ, что у нас есть довольно и другой хоро- 
шей пищи; а вамЬ шого недосшаешЬ, и шакЬ 
консчно лучше непргяшелей своихь Фешь, вежели 
бросать пледы своей побфды вороднамЬ и галкамЪ, 
ОднакожЬ, государи мои, Я думаю вы не захоши- 
ше с5Ъешь вашихЬ прятелей. Вы думасше взо- 
шквуть на рожонЪ Езуиша, & вмЪешо шого из- 
жарише своего защишника И врага вашихЪ нс- 
прИяшелей. Что до меня касасшся, я родился вЬ 
вашей землБ; человфкЪ, кошораго вы передь 60- 
бою видише, есшь мой господниЪ, и не шолько 
онЪ не ЕзуишЪ, носамЪ сей часЬ убилЪ Езуиша, 
и надЪлЬ на себя его плашье: вошфЪ чшю васЬ 
привело вЪ соблазнь: а чшобЪ совершенно увЪ- 
ришься осей истиннЪ, шо снимише СБ него рясу, 
ошнесише ее кЪ первой засшавЪ королевсшва Езу- 
ишскаго, и освЪдомшесь, убилЪ ли господинЪ мой 
одного Езуишскаго офицера. Времени на ето неё 
много надобно: вы еще успфеше набЪ скушашь, 
когда увиднше, чшо я васЬ обманулЪ. Естьли же 
сказалЬ правду, шо я увфрень, чшо знаючи со- 
зершевно общенародное вправо, нравы и законы, 
не преминеше насЪ пощадишь. 

ОремонамЪ р5чь сГа показалась очень спра- 
Ведливою: они ошправили шошчась двухЬ чело- 
ВЪкЬ изЬ знашнфишихЪ о шомЬ осьфдомищься, 
Посланные исполнили порученное имЪ дЪло какЬ 
‚ разумные исмышленвые люди, и возврашились 6Ъ 
прёяшною вфдомостью. Огелоны своихЪ илнь 
ныкЬ развязали , оказывали имЬ всякия учшиво- 
‘сти, пошчивали ихь свойми дочерьми, принесли 
им всякихЬ фрукшовЪ, и проводили ихЬ до са- 
мыхЬ границф земли своей при радостномЬ вос» 
‚ клицаши: онЬ не КзуишЬ! омЬ не ЕзуишЬ! Кан. 
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дидЪ не’мо надивиться причинВ своего избава 
леня. Какой народ! говосилЪ онф, как!е люди! 
какте нравы! есшьли бы я не имЪлЪ щаст!я про- 
колошь насквозь брата дЪвицы Кунигунды, шо 
бы я ужё былЪ безЪ всякой милосши сЪЪденЪ. Но 
какр ни разсуждай, непросвЪфщенная натура са- 
ма по себ хороша, потому чшо люди с1и вмЪ- 
спою шого, чтобЪ меня сЪФеть, оказали мн} вся» 
кгя учшивосши, какЪ <коро узнали, чшо я не 
ЕзуищЪ. 


ГЛАВА СЕДЪМАЯНАДЕСЯТЬ, 


Прибын!е Кандида и слуги его ВЪ Ель 
дорадскую землю, и чшо они шамЪ ви» 
АЪли, 


Довхавии 40 ОрелтонскихЪ траниць, видите, 
сказалЬ Какамбо, чшо и здфшняя половина. 3ем- 
наго шара не лучше другой; повфрьше мн, 
пофдем опяшь вЪ Европу самою ближайшею до- 
рогою. КакЬ шуда 'Бхашь? сказалЬ КаидидЬ, и 
куда* Есшьли я возвращусь вЪ мою землю, шо 
Булгары и Абарцы ВсБхЬ шамЪЬ давяшЪ; буде же 
Ъхашь опять вБ Поршугаллю, шо меня шамЬ 
сожгутшЪ; а когда здЪсь обтанемся, шо надобно 
всякой часЬ бояться, чтобЪ не взошкнули пасЪ 
на рожонЪ. Да акакЪ можно разстаться сЪ шою 
часиИю свфша, вЬ кошорой обитаетЪ дФвица 
Кунигунда! 

ПоворотимЪ вЪ Кайену, сказалЬ Какамбо, мы 
найдемь шомЪ „Французовь, которые ходятЪ 
но всему свЪшу: они могушЪ намЪ помочь, воть 
надЬ нами можешь бышь умнлосердишся. 
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Путь вЪ Кайсну былЪ шрудноваь; они хо- 
тя иимВли нфкошорое поняпуе, вЬ кошорую сшо- 
рону имЬ Ъхашь, но горы, рфки, сшремнины, 
разбойники и дикге люди предполагали имЬ по- 
всюду ужасныя препяшствтя. Лошади нхЪ издох- 
ли ошЬ шруда, провиз!я почши вся изошла, нЪ- 
лый мЪсяцЬ пишались они одними дикими плода- 
ми, и доЪхали напослЪдокЬ до маленькой рЪчки; 
по берегамЪ оной росли кокосовыя деревья, кошо- 
рыя спасли имЬ живошЬ, и возобновили их на- 
дежду. 
Какамбо, котпорый всегда не хуже сшарухи 
давалЬ совЪшы, сказалЪ Кандиду: у насЪ ужё не 
служашЪ ноги, полно ипиши, я вижу на берегу 
пусшос судно, наполнимЪ сго кокосами, бросимся 
ВЪ него, и пусшимся вЪ низЬ по водЪ; рЪка вы- 
ходишь всегда в какоепибудь обншаемое мЪешо. 
Есшьли не найдемЪ мы ничего прряшнаго, шо по 
крайней мБрБ увидимЬ чшо нибудь новое. Хоро» 
ню, сказалЪ Кандидф, прспоручимЬ себя прови- 
4Бню. 

Они плыли нЪсколько миль между берегами, 
которые индБ были злачны, индЪ сухи, индБ 
ровны, индБ крушы. РЪка часЬ ошЪ часу сшано- 
вилась ширЪ, напослФдокЪ уходила подЬ ужасныя 
плишныя гбры, поднимающгяся 40 облаковЬ. 
Стшранствуюцщие наши столько были смБлы, чшо 
пусшились по водЪ подЬ сей сводЪ. РЪка будучи 
вЪ семь мБсшЪ уже, понесла ихЬ сЬ ужаснымЪ 
стремлешемЪ и шумомЪ. ЧрезЪ 24 часа увидЪли 


они опяшь свЪшШЬ; но судно ихЪ разбилось о кам» - 


ни. Надобно было перебирашься .сЬ камня на 


камень цБлую милю, наконец увидЪли они пе- 


редЪ собою безконечную площадь, окруженную 
неприступными горами. Земля стя произращала 
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всеВ и необходимые и кЪ забав служаце ' пло 
ды. Повсюду нужное соединено было сЪ пртяшь 
нымЪ. Дороги были покрышы, или лучше ска» 
запить, украшены великимЪ множествомЪ кол ясокЪ 
здВланныхЬ изЪ блесшящей матери, въ кошо- 
рыхЪ сидЗли мужчины и женщины удивишелъной 
красошы, и Фхали очень скоро. на большихЪ кра- 
сныхЪ баранахЪ, кошорые рЪФзвЪе бЪжали, неже» 
лисамыя лучитя Андалузскя, Тешуансктя и Мек- 
винецктя лошади. 

НапослВдокЪ мы нашли, сказалЪ КандидЬ, 
землю, которая лучше Вестфами. Онф вышелЪ 
СЪ КакамбомЪ на берсгЪ у первой деревни. НЪ- 
сколько дерсвенскихЪ мальчиков, вЪ золошомЪ 
парчевомЪ плашьф, повсюду ‘изодранномЪ, играли 
передЪ дерсвнею плишками. Выходцы наши 6Ъ 
другаго свЪшу есшановились на нихЪ посмотрВщь; 
плишки ихЪ били широковашы, круглы, желша- 
го, краснаго и‘зеленаго цвФшовЪ, и блистали ош» 
мФннымЪ образомЪ. Вздумалось профзжимЪ нЪ- 
сколько оныхЪ подняшь и разсмотшрФиь. Ето бы: 
ло золото, изумруды , красные яхоншы, изЪ ко- 
шорыхЪ самый послЪдь!Й составлялЬ бы наилра- 
тгопфинФйшсе украшен!е трона великато Могола. 
Конечно, сказал Ъ Какамбо, ето дБши здАБшняго 
Короля. ВЪ самое шо время вышелЪ учитель 
пой деревни, и погналЪ ихЬ ` вЪ школу. ВошЪ, 
сказалЬ КандидЬ, и учишель Королевской фами- 
ми, 

Ребятишки бросили шошчасЬ игру, и осша- 
вили камешки и всЪ свои игрушки на ули! Б, Кан- 
дидь оные подобравшии , бЪ5жалЬ за учитшелемЪ, 
н поднебЬ нхЪ ему вссьма униженнымЪ образомЪ, 
давая ему знать, чшо ихЪ королевскя  высоче- 
сшва позабыли золото свое и драгоцБнные камни 
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мо улицЪ. Деревенский учитель улыбнувшись броз | 


силЪ ихЪ на землю, посмошрфлЬ Кандиду в гла- 
за сЬ всликимЬ удавлешемЪ, и пошелЬ свосю 
дорогою, 

Профзж!е. не преминули подобрать золоше, 
изумружя и яхоншы. ГдЪ. мы, вскричалЬ КандидЪ! 
надобно, думать, что. дВши здБшняго Короля 
воспитывающся; очень. хорощо, когда ужё науча- 
юшЪ ихЬ презиращь золошо, в дороме камни. 
Какамбо былЪ вЬ не меншемЪ. удивленли, какЬ и 
КандидЪ. НапослЗдокЪ подошли. они, къ. перьвому 
ВЬ деревяЪ. дому: онБ былЪ. построен, не хуже 
ЕвропейскихЪ; дворцояЪ. У ворот. стояло. мно- 
жесшво людей, & вЬ. домЪ, было еще. и; шогс. боль. 
ше. Слуху представлялась. весьма пруящная, му- 
зыка, а`обоняне услаждалЪ превзящиый запахъ, 
ош кухни. Какамбо подошелЪ кЪ. дверямЬ, и 
услышалЬ, что говоряшь по, Перув!аиски. Ето 
былЪ природный ско. языкЪ; ибо всему свфту 
извВешно , чию Какамбо. родился вЬ. ТукуманЪ, 
вЪ деревнЪ, гдЪ, инако не говоря Ъ, какБ шолько, 
симЪ языксмЬ. Я буду вашЪ, шолмачЪ, сказал 
онЬ Кандиду; войдсмЪ. вЪ горницу, здЪсь корчма.. 

ТонтчасЬ подошли кЬ ним. двое. слугЪ и. дв, 
яЪвушки; плашье: на нахЬ было ‘изЬ золотой пар» 
чи, а волосы персвязаны лЪншочками: они, про- 
сяшЪ ихЬ за хозяйской столЪ. Подали четыре 
блюда, изЪ кошорыхЪЬ на каждомЪ было по два 
попугая, кусокЬ варснаго мяса, вВвЪсомЪ ВЪ 20° 
фунтовЪ, двухЪ весьма вкусно изжареныхЪ. обе- 
зьянЪ, шриста келибртевЬ на одномЪ блюдЪ, ана 
другомЪ шесть сошф, шакЪ называесмыхЪ мушекЪ 
( родЪ пшицЬ ) ‚ поставили превкусныя похлебки и 
пирожное; все же @с на блюдахЬ самороднаго 
хрусталя: слуги и служанки подносили разные 
нчапимки, сдБланные изЪ сахарнаго шросшника. 
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Гости по больщой части были купцы и из. 
вощики , всБ люци вссьма учшивые; они здВлали 
Какамбу нфкоторые вопросы сЪ крайнсю скромно- 
сппю, и ошвБчали на шо, о чемЪ и онЪ у нихЬ 
спрашивалЬ, разумно и обстояшельно, По окон- 
чани стола Какамбо и КандидЬ думали о ссбЪ, 
что они очень были щедры,. когда бросили за 
обЪдЪ хозяину на столЪ два изЪь шЪхЪ широ- 
кихЬ ку‘ ковЬ золоша, которые подняли на ули- 
3Ъ: хозяниЬ и хозяйка захохстали, и катались 
долгое время со смЪху. НапослВдокЬ пересшали. 
Государи мои, сказалЪ хозяинЪ, мы видимЪ, чшо 
вы прГВхали изЬ чужихЪ краевЪ, мы иносшран- 
ныхЪЬ рБдко видаемЪ, Не погнфваЙшесь, чшо мы 
засмБялись увидя, что вы плашише намЪ камень- 
смЬ сЬ нашихЬ большихЬ дорогЪ. Конечно нфшЪ 
у васЪ здбщией монешы; однако здЪсь за обЪАДЪ 
денсгЬ не надобно. ВсЗ шрактиры, учрежденные 
у насЪ для удобносши купечества, содержатся на 
казенномЬ иждивенги. Вы пошчиваны 3з4Ъсь очень 
дурно, потому чшо деревня наша бЪдна; но по- 
всюду вь другихЪ мБсшахЬ будеше вы приняты 
по вашему достоинсшву. Какамбо перссказывалЬ 
всс сс Канлдиду, а КандидЬ слушалЪ сЪ шакимЪ 
же удивлен!сыЪ, и сЪ шакимЬ же изумлен!смЪ, 6Ъ 
какимЬ сму другЪ ево Какамбо расказывалЪ. 
ЧтожЬ ешо за земля, спрашивали они одинЪ у 
другаго, про которую вигдВ не слышно, и вЪ ко- 
порой все ссшество от нашего со всфмЬ отм н- 
но? Конечно ето ща зсмля, гдЪ все Хорошо; ибо 
исобходимо надобно, чтобЪ шакая земля г4дБни- 
будь была: и что бы учишель ПанглосЪ ни гово» 
филЪ, одиако я часто видал, что у насЬ вь 
Весшфами н® все дЪФласшся наилучшимЬ обра“ 
эомЪ. 
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Что они вид$ли вЪ Ельдорадской 
земл5. 


А. камбо изрявилЪ передЬ хозяиномЪ все свое 
любопышсшво, ХозяннЬ сказалЬ сму: я челов ЪкЬ 
очень просшой, и простошою моею доволенЪ; а 
есть ‘у насЬ зд’Ъсь старичокЬ служившей при дво- 

Ъ, который почишастся за ученнфИшаго и за 
словохошнЗишаго человФка во всемЪ королевсшвЪ, 
ТошчасЪ повель он Какамба кЪ ссму старику. 


Кандидь представлялЪ ужё вторую персону, и. 


шелЬ за своимЪ слугою. Ови вошли. вЪ вссьма про- 
стой домикЬ, въ кошоромЬ двери были шолько 
серебряныя, а внушрените вЪ покояхЬ уборы зо- 
лотые; но все было 34ЪБлано сЪ шакимЬ вкусомЬ, 
чипо не усшупало самымЬ драгоц5 ни ВишимЬ укра- 
‚ менямЪ. Прихожая горница, хошя правду ска- 
зать, и выкладсна была шолько красными яхон» 
тами и изумрудами ; однако крайняя простота, 
стя довольно награждалась порядком, вь кошо* 
омЪ все было устшавлено. 

Сшарикь принялЬ чужестранныхЪ сидя на 
софЪ набимой колибриными перьями, и пошчи- 
валЬ ихЬ напишками изЪ алмазныхЪ сосудовЪ ; 
пошомЬ удовольсатвовалЬ любопышешво ихЪ сл5- 
дующимЪ образомь. 

Я живу на свёшб т72 Тода, и наслышался 
ошЪ ошца моего, который быль КоролевскимЪ ко- 
нюшимЬ, о происходивших вь Перу ужасныхЬ 
смяшентяхЪ при сго глазахЬ. Королевство, вЬ ко- 
торомь мы живемЬ, есть старинное ошечество 
ИнкасовЪ, кошорые оставивЬ его безразсудно, по- 
лили покоряшь подь владВие свое нБкопюрую 
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часть евЪша, и напослФдокЪ всЪ погибли ош 
р ТишпанскихЬ ‘рукЪ. 
| Принцы ихЬ фамил!и, оставииеся вЪ при» 
родной своей землВ, были гораздо умнфе: опи 
| здЪБлали запрещен СЪ народнаго согласгя, читобЪ. 
| ни один изЪ здБшнихЬ жишелей не вызжалЬ 
* никогда и5Ь нашего маленькаго королевсшва вЪ 
| чужгя обласши; а с1е самое сохранило намЬ и не- 
порочносить нашу и благополучте. Гишпанцы имЗ- 
ли о землЪ сей шемвое поняпие: они называли 
ес г/ Дотадо; а одинЪ АнгличанинЪ, называемый 
Шевалье Ралегь, подЪЪзжальЬ кЬ намЪ,, ^лЬшЬ сто 
назадЬ шому, очень близко; номы будучи окру- 
жены иеприступными каменными горами и стрем- 
нинами, по с1е время находимся виЪ опасности 
ошф хищентя Европейских $ народовЪ, которые 
имБюшф непоняшную жадность до нашихЪ кам- 
ней и грязи, шакЪ чшо для етой дряни конечно 
бы всФхЪ нас до одного перебили. 

Разговорф продолжался долго; онЪ касался до 
правленЁя земли, до нравов, до женскаго пола, 
до публичныхЬ позорищЬ и до художествЪ. На- 
конец КандидЬ, будучи всегда стшрасшный люби- 
шель Метафизики, велЪлЪ Какамбу спросить, 
сесть ли у нихЬ вЬ землЪ какаянибуль вЪра. 

СшарикЪ нЪсколько осердился; какЪ не им Бить 
вБры, сказалЬ он, и можеше ли вы вЬ шомЬ 
сумнфвашься® РазвЪ вы нас неблагодарными по- 
читаеше? Какамбо спросилЪ унвженнымЪ обра- 
зомф: какаяже в ЭльдорадБ вБра? СшорикЬ 
опять осердился. Можно ли быть на свЪитБ двумЬ 
вЪрамЬ? сказалЪ онЬ; у набЪ, я думаю, шакая 
же вЪра, какая и во всемЪ свт; мы молимся 
Богу ошШЪ ушра до вечера. ТакЪ вы молишесь 
шолько одному Богу? сказалЪ Какамбо, который 
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переводилЪ всегда сумнЗн!я Кандидовы. Конечно 
одному; сказалЬ сшарнкб; за шФмЪ чшо нВиЪ 
ни двухЬ, ня шрехьЬ, ни чешырехъь. 

Я признаюсь вамЪ, что люди ваше свфша 
Весьма чудные Вопробы дВлаюшЪ. КандидЬ не пс- 
реставалЪ у добраро сего старичка далЪе спраши“ 
вать: онЪ хошЬХЪЬ знашь, какь ВЪ Элдорад В 
моляшся Богу. Мы у него Някогдя ничего ис про- 


симЪ; ошвЗчахь почтенный мужЪ; НамЪ про- 


сить у него нЪчсгс: онЪ даль намЪ все, что намЬ 
надобно; мы шодько безпрестанно его благода- 
римЪ. Кандиду захотВлось посмошрфшь ихЪ по- 
повЪ, онЪ велЪлЬ спросйть, гдЪ они. СшарикЪ 
улыбнулся. Други Мои, сказахЬ оНЪ; мы всЪ по- 
пы; Король и всБ Начальники фамилй пою 
поржесшеенно благодарсивенныя иЪсни по всякое 
ушро; а пят иди шеань шысячь музыкантовЬ 
препровождающЪ пРИс ихЬ На инсшрументахь. 
КакЬь! у васБ по ешому ифшЪЬ и монаховЬ, кото- 
рые учашЬ, сПоряшЪ, управляю внародомЪ ‚ дЪ- 
лаюшЪ заговоры, и которые жгушЪ людей, какБ 
скорб кШо не одного 6Ъ нами мнфы!я? Надобно 
чшобЪ мы были очень глупы, сказалЪ старвкЪ: 
у насЬ здЪеь у всВХЪ одно мнБые, й намЬ вовсё 
не извВешно, чшо вы разумБеше чрезЪ вашихЬ 
монаховЪ. Кандидь блышавь шакое пов'Бсшвован! 6 
быль внб. себя, и разсуждаль самЬ СЪ собою: 
здЪеь со всЬмЬ другое дЪло, нежели вЪ Вестфал!и 
и вЬ замкБ господина Барона: есшьли бы друг 
нашЪ ПанглосЪ. посмошрВлЬ Эльдорадо, шо’ нё 
сталЪ бы онНБ большё говоришь; чшо зАмокЬ 
Тгун-дёр-тен-шрункЕЬ быль самый лучний з4* 
мокЪ вВ свЪшБ; правда, надобно Ъздишь в чу= 
же кран! 
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По окончан! и: ссго долговременнаго разговора, 
добродушный сшарикЪ велФлЬ заложить карету 
вр б барановЬ, и далЪ нашимЬ заБзжимЪ двенад- 
цашь человфкЪЬ своихЬ людей проводить их ко 
Двору. Извините меня, говорилЪ он имЬ, чшо 
старосшь моя лишаешр меня чести сЪ вами. 
Бхашь. Король примет васф шакЪф, чшо вы бу- 
деше имЪ довольны, и я не сумнфваюсь, чтобЪ 
не простили вы намЪ вЪ нашихЪ обыкновенЁяхЪ, 
есшьли имфсмЬ мы шакя, кошорыя вамЪ не 
нравяшся. 

КандидЪ и Какамбо сЪли вЬ карету, бараны 
лемВли, и меньше нежели ВЪ чешверть часа 
довезли и%\ЪЬ до королевскихЪ палашф, посшроен- 
ныхЬ на краю гброда. Вороша были ВЪ 200 Ффу- 
повЪ вышиною и во 100 фушовЬ ширнною; не 
можно изряснить 13Ъ какой машерти они были 
здБланы. Довольно ужё видно, сколь великое 
превоскодешво должны они имЗть псредФ шВии 
кремнями и пескомЪ, кошорые называемЪ мы 30- 
лошомЪ и дорогимн каменьямн, 

Двадцашь прекрасныхЪ 4ТвушекЪ, копорыя 
были погда на караулВ, вшрЗшили Кандида и 
Какамба при выходВ изЪ кареты, повели ихЪ в 
бани, надЪли на нихЪ платье вышканное изЬ 
колибринаго пуху; потомЪ знатвые придворные 
тосподА и госпожи проводили ихЪ вЪ комнашу 
Его Величества сквозь два ряда, изЪ кошорыхЪ вь 
каждомЬ стояло по 100 музыкантювЬ , какЪ вся- 
кой день бывает. Подходя кЪ зудленцЪ залЪ, 
Какамбо спросилЪ у одного вельможи, какимЪ об- 
разомЪ поступаюшф при засвидБшельсшвован!и 
самоличнаго почшеня Его Величеству? на колЪ- 
ни Аи становяшся, или ложашся на брюхо; на 
толову ли руку ладутЪ, или на заднюю части 

з 


65% № 68 Х 


и’Бла, и лижущЪ ли языкомЬ’ пыль 6Ъ полу; од- 
йимЬ словом, какая при шомЪ. наблюдаешся' Цс- 
ремонтя? По нашему обыкновентю, сказалЪ вель- 
можа, Короля обнимаюшФ и цфлуюшЪ сго ВЬ 
обЪ шоки, `КандидЬ и Какамбо бросились. Его Ве- 
личеству на вЫю, который принялЬ ихЪ со всею 
воЗмоЖною ‘милой, и просихЪ ихЬ учшивымЬ 
образомф, чшобЪ они ‹Ь нимЬ отужинали. 

Между шФмЪ повезли ихЬ смошрФть города, 

публичныхЪ здавй возведенныхЪ до облаковЪ, 
торжищф украшенныхЬ шысячью столбами, 
фоншановЬ чистой воды, фоншановЪ розовой 
воды, и другихь, изЬ коихЪ били ликеры, здВлан- 
ные изЪ сахарнаго шросника, упадаюние вЬ про- 
странные прудки, которые выкладены были нЪ- 
кошорымЪ родомЪ ‘драгоцФиныхЪ каменьевЬ, ис- 
пускающихЪ ошьЬ себя запахЬ подобной гвоздии- 
ному и коришному. , 
'  КандидЪ спрашивалЪ, чшобЪ показали ему, 
гдБ у нихЬ судебныя мФсша, гдЪ парламеншЪ. 
Бо имЬ говоряшЪ, что у нихЪ ничего шакого 
нфтЬ, и что они никогда не судятся. Спраши- 
ваешЬ , есть ли у вихЬ шюрмы?’ Ошвфчаюш! , 
что и шюремЪ ншЪ. Больше- всего дивился онЪ 
и радовался, увидя палаты посвященные нау- 
камЬ, вЬ копорыхЪ показали ему галлеотю вЬ 
20сс шаговЬ длиною, украшенную повсюду физи- 
ческнми опышами. 

Осмошрфвши  сЪ самаго ушра до вечера едва 
ысячную часпть города ‚ возвраптились сни кЪ Ко- 
ролю. КандидЪ сидЪлЪ за столомЪ между Его Ве- 
личесшвомЬ, слугою своимф КакомбомЪ , и нБко- 
торыми дамами. Никогда не видывано лучшаго 
кушанья, какЪ каксе было у Короля на сшолЪ, и 
никшо нс оказывалЬ столько остроумгя за ужи» 
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номЬ, какЪ Его Величество. Какамбо толковахЬ 
Кандиду осшроумныя сго рЬчи, которыя хошя бы» 
ли ужё и переводЪ , однако всегда. были осшроум- 
ны. Сте приводило Кандида вЬ не меншее удивле- 
не, какЬ и всс прочее. 

Они прогостила тамЪ цфлый мЪсяцЬь. Кан- 
дндЬ  безпрестаняо товорилЪ Какамбу: правда, 
другЬ мой, признаюсь, чшо заАмокЪ, гд’Ъ я родил- 
ся, есть хуже здБиней земли; однако со всФмЬ 
иБмЬ, зд5сь нБшЬ дЪвицы Кунигунды, да иу 
тебя 6безЪ сумнн!я ссшь вЬ Европф$ какаяни- 
будь любовница. Ежели намЪ остаться здЪеь, шо 
мы не больше будемЬ какЪ и друме, вмБсшо итого, 
что естьли возврашамся вЬ наи! св Ш только. 
на двенашцаши баранахЬ, навьюченныхЪ Эльдо- 
радскими каменьями, шо будемЪ богашБе всЪхЬ 
Королей вообще; нБчего намЪ болЪе бояшься Ин- 
квизишоровЪ, и не шрудно будешЪ достать назадь 
дЪ5вицу Кунпигунду. 

Разговорь сей Какамбу понравился; люди 
шакЪ страсшны бЪгашь по свВшу, пицеславишься 
передЬ своими домашними, и хвасшамь тБмЬ 
чшо они вЪ чужихЪ краяхЬ видали, чшо оба 
щасщливцы наши задумали бышь опяшь не- 
щасшными, и просимь у Его Величества уволь- 
нения. 

Вы напрасно хотише ешо дЪлашь, говорилЪ 
имЬ Король; правда, земля моя большаго внима Я 
не заслуживаешЬ; однако, когда кшо вЬ какомЬ 
нибудь м5ешЪ нарочишо хорошо живешф, то луч- 
ше в немЬ остаться. Я конечно не имБю права 
удержизашь у себя иностранныхЬ; ешо шакое 
тирансшво, кошораго ни вЬ нравахЪ нашихЪ ни 
вр законахЬ нВшЪ. ВсБ люди на свётЪ вольны; | 
пофзжайше когда вы за благо разсудище; не вы- 
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Вз4Ъ отсюда очень шруденф. Неможно никбимЪЬ 
образом подняшься опяшь ВЬ верхЬ по шой 
РЪЬкЪ, по которой вы какимЪ шо чудомЪ сюда 
пр!Вхали, и кошорая шечешЬ подЪ плишными 
хребтами. Горы, окружаюния со всЪхЬ сторонЪ 
мое королевство, в вышяну ииЗюшЬ десяшь шы- 
сячь фушовЪ, и шакЬ крушы, какЪ ситБны. Каж- 
дая вЬ ширвну занимасшЪ пространства болЪе 
нежели на то миль, и спустишься СЪ оныхЬ за 
крушоспию никак не возможно. Однако, когда. 
ужё васЬ уговорипть не льзя; шо велю я моимЪ 
МеханикомЪ ‘здЪлашь вамЬ машину, которая бы 
могла вынесши васЪ покойно изЬ мосго королев- 
`’ства. А по препровожден!и вабЪ на ту сторону 
гор ужё никшо СЪ вами лалЪе не поБдетЪ: ибо 
моя подданные положили об БтБ, чтобЪ изЪ пре- 
дВловЬ своихЬ никогда не выфзжашь; и я не ду- 
маю, чнобь они обЪшЪ свой нарушиля. ВЪ про- 
чемЪ просише у меня всего, чего вамф хоченкя. 
Мы не просимЪ у вашего Величества инаго, какЪ, 
чтоб пожаловали вы намф нЪсколько барановЪ, 
на кошорыхЪ накладемь мы сЪБешныхЬ при- 
пасовЪ, каменья и з4Ъшней грязи. Кораль за- 
смЪялёя: я не понимаю, скаЗалЪ онЪ, какой вкусЪ 
нахозяшЪ ваши Европейцы вЬ нашей желтой зем- 
лЪ: возмипе пожалуйте, сколько вамЪ хочешся ‚ я 
сще радоваться о шомЪ буду, чшо вы найдеше вЬ 
шомЬ много себ добра. 

ОяЪъ ошдалЪ шошчасЬ инженерамЪ своимЪ 
повел не здФлашь машину, чтобЪф спустить 
сихЪ лвухЪЬ чрезвычайныхЪ людей за королевство. 
Три шысячи искусныхЬ физнковЪ `должны были 
надЬ оною рабошашь; чрезЪ двЪ недЪли она была 
готова, и не болФе стоила какЪ 2о милюновь 
фуншовь сшерлинговь шамощней монеты. Поса- 
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дили в машину Кандида и Какамба; поставил 
ВЪ нее двухЬ больших барановЬ осЪд ланныхЬ и 
взнузданныхф, чшобф могли они по переправ 
церезЬ гдры Фхать верьхамн, 20 барановЬ в039- 
выхь навьючечныхь СЪЪешными припасами, три- 
тнатть барановЪ ‘обремененныхЪ подарками, и 
всБми тамошними рФдкостями , и 5о нагружен- 
ныхЪ золотомф, дорогими каменьями 'и брилан- 
ттами. Король обнялЪ нашихЪ бродягЪ дружескимЪ 


©образомЪ. 


ОнфЗзды вхЪ , и искусство, сЪ которым они 
вр верхЪ на гбры ‘были подняты ‚ поедставляли 
хлазамЪ великолЪпнос зрБлище. Физики досшавив- 
пи ихЪ до безопаснато мФсша 6Ъ ними прости- 
лись, а КандидЪ нс имЪхЪ желанямф своимЬ 
инаго предмБша, какЪ пойти подарить своих 
барановЪ дБвицЪ КунигундВ, Теперь, говорихЪ_ 
онЪ, есть чФмЪ заплатить губернанюру БуеносЪ- 
Анрскому, сстьли шолько можно дФвицВ Куни. 
гундБ опредфлишь цВну. ПофдемЪ вЪф Кайену, 
сядемЪ на корабль, ‘и посмотримЪ моем», какое 
бы намЬ королевство купишь. 


ГЛАВВ ДЕВЯТАЯНАДЕСЯТЬ. 


Чию приключилось имЪ вЪ Суринам, 
и какЪ познакомился КандидЬ сЬ Мар- 
пыномЬ. 


ТП ерьвый день Ъхали наши дорожные нарочино 
весело: они ободрены были воображенемф, что 
имЪюшЪ шеперь столько богашетва , сЪ копорымЪ 
всЪ сокровища Азия, Европы и Африки сравнены 
бышь не могущЬ. КандидЪ вЪ восхищен писалЬ 
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на деревьяхЪ Кунигундино имя. На другой день 
два барана увязли у ‘нихЬ вЬ болошЪ, и пошону- 
ли вЬ немЪ и 6Ъ кладью; несколько дней спустя 
пали еще два барана ушомивигись ош шягости $ 
семь или восемь издохли пошомЬ вЬ сшепи СЪ го- 
^л0ду; друпе попадала сЪЬ горЬ вЪ сшремнины. На- 
послФдокЪ по стодневномЪф пуши осшалось у них 
только два барана. КандидЬ говорилБ Какамбу: 
другЬ мой, шы видишь, чшо богатство свФиа сего 
ссшь шлВнЬ; нфш ничего основашельнаго и по- 
спояннаго, кромЪ добродЪшели и щаспия увидБть 
опяшь дВвипу Кунигунду. 

Это правда, сказалЪ Какамбо, однако у набЬ 
еще осталось два барана и больше сокровищшь, 


нежели у Гишпанскаго Короля. Я вижу въ дали го-` 


родЬ, и думаю, что ешо СуринамЪ, принадле® 
жанИй ГоллапдцамЪ.. Теперь кончатся вс не- 
щаспия и начнешся наше благополучге. 
Приближаясь кЪ городу наЪхали они на од- 
ного Арапа лежащаго на земли, кошорый не болЪе 
вакЬ половину своей одежды ‘на себЪ имЪлЬ, шо 
есть половину синихЪ поршковЪ: у бЪднаго сего 
чсловВка не было лБвой ноги и правой руки, 
Боже мой! сказалЪ ему КандидЪ по Голландски, 
что шы шушЪФ лежишь, друг мой, вЪ шакомЪ 
ужасномЪ сосшоян!и? Я дожидаюсь моего хозяина, 
господина Вандерденадура, славнаго зд Вшняго куп- 
ца, ошвфчалЬ АрапЪ. Да не господинЪ ли Вандер- 
дендурЬ, спросилЪ КандидЬ, привелЪ шебя вЪ с1е 
сосшоян1е? ОнЬ, сударь, сказалЪ АрапЪ; 34Ъсь 
пакос обыкновен!е. 'НамЪ даюшЪ по двои хол- 
сшинные поршки на годЪ вмФсшо всей одежды. 
Когда мы рабошаемЪ на сахарныхЬ заводахЪЬ, и 
возмсмЪ себЪ кусочикЪ сахару, шо ошрубяшь 
‘чнамЬ руку; а когда захощимЬ уйши, шо оп 
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рубятЪБ ногу: надо мною и шо и другое случи- 
лось. ВошЬ каковЪ дорогЬ намЪЬ сахарЪ, которой 
Ъдишевы вЪ ЕвропЪ. Однако, когда продала меня 
машь моя за десять НидерландскихЬ шалеровЬ на. 
ГвинейскомЬ берегу, то говорила мнЪ: дишяшко, 
благодари нашихЪ боговЪ, молись имЪ безпресшан-. 
но, они дарующЪф шебЪ щастшливую жизнь; шы 
имВешь честь бышь рабомЪ вашихЪ господЪ 6Ъ- 
лыхЪ, и чрезЬ шо усшрояешь щаспйе опща швоего 
и машери. Увы! я не знаю здЪЗлалЬ лноя ихЬ 
щасшливыми, а они меня не здЪлали. Собаки, 
обезьяны и попугаи шысячу разЪ щасшливЪе насЪ, 
Голландекте попы, обративиие меня вЪ свою вЪру, 
говоряшф мнФ всякое воскресенье, чшо мы всЪ 
дЪши Адамовы бЪлые и черные. Я не родословЪ, 
однако естьли проповфдники сЁи говорят Ъ прав- 
ду, Шо мы всЪ брашья, Теперь скажише мнЪ мо- 
жно ли безчелов$чн$е посшупать со своими род- 
сшвенниками? 

О ПанглосЬ! вскричалЪ КандидЪ, шы не пред- 
видЪлЬ сей ужасной суровосши; нВшЬ, я принуж- 
день буду напослФдокь ошказашся ош швоего 
наилучшато св5ша. Чшо ешо зна4ишЪ, наилуче 
пий сви, спросилЪ Какамбо? Увы! сказалЬ Кан- 
дидф, ешо будеш непреодолимое упрямство 
ушверждашь, чшо все на свв! В хорошо, когда 
намЬ очень худо, Смошря на Арапа проливалЬ 
онь слезы, и вь плачЪ вошелЬ вЬь СуринамЪ. 

Прежде всего освфдомились они нфшЪ ли в 
гаванЪ корабля, кошорый бы можно было послашь 
вЪ БуесносЬ-АирЬ. Челов$кЬ, у кошораго они © 
зпомЪ спрашивали, былЪ самЪ Гишпанск кора- 
бсльщикЬ, и предсшавилЪ себя кЪ ихЪ услугам 
за безобидную плашу. ОнЬ назначил Ъ имЪ ко 
взаимному свидан!ю одну корчыу. ВандидЪ и вБр- 
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ный Какамбо пошли дожидашщься его шамЪ СЪ 
обоими своими баранами. : 

КандидЬ, у кошораго вся душа была на язы» 
к, разсказалЪ Гишпаниу всЪ свои приключеня, 
и ошкрылся сму, чшо он дЪвицу Кунигунду за- 
думалЪ увесть. Избавь меня оф шого богь, 
чпобЪ повезЪЬ я васЬ вЪ БуеносЪ-Аирь, сказалЪ 
корабельщикЬ; шамЪ и меня и васЬ повфсяшЬ, 
Прекрасная Кунигунда шеперь перьвая любовние 
ца у его превосходительства, Эшо былЪ гроно- 
вый ударЬ для Кандида ; онЬ плакалЪ долгое вре» 
мя, напослВдокЪ ошозвалЪ Какамба кЬсшоронЪ: 
вошЪ чшо шебЪ надобно здВлашь, любезный 
другЬ, сказалЪ онЬ сему, у насЪ у каждаго есть 
вЬ карманлхЬ милоновЬ на пяшь или на шесть 
АЛмазовЬ; шы меня проворнфе, пофзжай вЪ Буе- 
носф-АирЬ, и возми дЪвицу Кунигунду. Есшьли 
губернашорф не будешЪ се ошдавашь, дай ему 
милГонЬ; а буде и шого`мало, дай ему два; шы 
не убилЪ Инквизитора, тебя подозрВвань не 
будутЪ, д я между шВмЬ возму другой корабль, 
и поду дожидаться шебя вЬ Венешю. Земля с!я 
вольная, шамЪ иЪчего бояшься ни БулгаровЬ, ни 
АбарцовЬ, ни ЖидовЪ, ни ИнквизиторовЪ. Какам- 
бу замыселЬ сей очень понравился. Ему весьма не 
хошфлось разсшашься сЪ шакимЬ добрымЪ госпо» 
диномЬ, который 34ЪЗлался искреннимЬ ему дру- 
гомЪ; однако удовольствс бышь сму полезнымьЬ, 
преодолЪло сго печаль. Обнялись проливая слезы; _ 
КандидЬ наказывалЪ сму, чшобЪ не забылЪ онь 
взять и сшаруху, Какамбо ошправился нтого же 
самаго дня. Какамбо сей быль самый предобрый 
челов ЪкЬ. а г 

КандидЪ пробылЪ еще нФсколько времени вЪ 
Суринам, и ожидалЪ покуда другой корабель- 
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щикЪф оттвезешЪ его сЪ достальными баранами вЪ 
Ишалпо. ОнЬ нанялЪ слугЬ, и закупилЪ все, что 
хь дальнему пуши было надобно; напослЗдокЬ 
явился КЬ нему господин ВандердендурЪ, хо» 
зяинЪ одного болыпаго корабля. Сколько возмеше 
вы, спросилЪ онЬ у сего человФка, ошвсесши меня 
прямо вЬ Венецию, меня, людей монхф, пожишки 
и этихЬ двухЪЬ. барановЪ, кошорыхЪ здесь види- 
ше? КорабельцикЬ попросилЪ десять тысячь 
пгастровЪ. КандидЪ за шо не поспюялЪ, 

О 0! сказалЪ самЬ вЪ себЪ прозорливый Ван- 
дердендурЬ, чужестранец сей даешЪ вдруг де- 
сяшь шысячь птасшровь! надобно чеобЪь онЬ 
былЪ очень бога. ПоиюмЪ пришедши кЪ нему 
черезЪ час назадЪ, обЪфявилЪ, чшо онЪ меньше 
какЬ за двашцать тшысячь нс поЗдешЪФ. Хорошо, 
я шебВ и шо дамЬ, сказаяХЬ КандидЪ. 

Что за пропасть! шепчешЪ ‘про себя купець, 
челов кЬ сей чнакЪ же легко соглашаешся дашь 
двашцашь, какЪ и десять шысячь птастровь. ОнЪ 
ворошился опяшь, и говорит ф, что меньше нрин- 
цаши шысячь шасшровЬ вЪ Венецтю его отвести 
не можно. Я шебЪ дамь и шридцашь шысячь, 
ошз$чалЬ Кандедь. 

О о! разсуждалЪ самЪ ‹Ъ собою Голландский 
купец, сшому человфку и шГедцашь тиысячь 
не сшояшЪ ничего! конечно на баранахЪ сихЬ 
навьючены несмфтныя сокровища; перестанемЪ 
возвышашь пФну; возмемЪ напередЪ тридцать 
пысячь, а шамЪ посмотримЪ, чшобудешЪ далЪе, 
КандидЪ продалЪ два неболыиште алмаза, изЬ ко- 
шорыхЬ самый малый дороже стоилЪ, нежели вся 
просимая корабельщикомЪ сумма. ОнЪ заплаптилЪ 
ему деньги напередЪ. ОбоихЪ барановЬ перевезли 
на корабль. КандидЬ пофхалЬ за ними вЪ ма- 
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ленькомЪ суднЪ, чтюобЪ взойти вЪ корабль на 
рейдЪ. КорабельщикЪ не шерялЪ времени, под- 
нялЪ парусы, пустился и лешишЪ% при благопо- 
лучномь вФшрЪ. КондидЬ изумВвшись и рази- 
нувши рошЪ потерялЬ его шошчасЬ изЪ глазЬ. 
Увы! вскричалЪ онЬ, вошШЪ мошенничество до- 
спюйное древняго свзша. Возврашился назадЪ кЪ 
берегу вФ крайней печали; она была и дЪльная, 
пошому чшо лишился онф шого, чБыЬ бы можно 
34Влашь щаспие дваищаши МонарховЪ. 

ПошелЬь кЬ Голландскому судьБ, и будучи 
несколько вЬ смущен!и ‚ сшучитЬ вЪ двери изо 
всей силы; входишь, расказываешЬ свое приклю- 
ченте, и кричишЬ нЪсколько громчЪ, нежели какЪ 
было надобно. Судья началЪ дЪло шЪмЬ, чшо 
вслВлЬ ему заплатить шошчасЬ десять я ЫСЯЧЬ 
пастровЬ за сшукЪ и за шумЪ, который онЬ на- 
дБлалЬ. ПошфомЬ выслушалЬ его шерпБливо, обЪ+ 
щалЬ разобрашь его дБло, какЬ скоро купець 
возврашишся назадЪ, и велЪлЬ заплашишь ему 
еше десять шысячь шасшровь за прошори и во- 
локишы при ауженши. 

ПосшупокЬ сей привелЪ Кандида со всБыЬ ВЬ 
ошчаяне: онф, правда, препери$лЬ ужё несрав. 
ненно ббльшя нещаспия, однако безсовЪепие 
судьи и корабельщика, кошорые сго ограбили, раз- 
горячила вЬ немЬ желчь и ввергла его вЪ глубо- 
кую задумчивосшь. ’Злосшь человЪческая пред. 
ставлялась уму сго во всемЬ ея безобразти; мысли 
его наполнены были печальными воображентями, 
НапослФдокЬ провфдалЪ онф, чшо отправляется 
въ Бурдо Французской корабль. И какь ужё ба- 
рановЬ навьюченныхЬ алмазами у него болФе не 
было, шо нанялЬ вь кораблЪ сем одну каюшку 
за сходственную вЪну, и велЪлЬ обфявишь вЬ го- 
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родВ, что есшьли хочет кшо честный челов$кВ 
Фхашь сЬ вимЬ вмфсшВ, шо заплашип  онЪ за, 
него корабельщику, будеш довольсшвовать его 
вЪ пуши пащею , и подаритЪ сму двЪ шысячи 
пгасшровЪ; но сЪ шакимЪ договоромЪ, чтобЪ че- 
ловфкЬ сей былЬ самый недовольнфФИний свонмЬ 
сосшояемЬ исамый безсчастнЪйций во всей про- 
винции. 

Вашло кЪ нему шакос множество охошни» 
ковЬ, чшо и на цБломЬ флош$ помфстишь бы 
ихЬ было нс можно, КандидЬ хошФлЪ выбрашь 
одного из шЪхЬ , которые по видимому были 
всЪхЬ нещасшнВе. ОтобралЪ шакижЬ человВкЬ 
СБ двашцашь, кошюрые казались ему нарочито 
обходишельными, и всЪ один передЪ другимЪ хо- 
шли имфшь преимущество. Онф собралЪ ихЬ 
всЪхЬ во своемф шракширВ, ‘и осшавилЪ ужи- 
нашь СЪ шбмЪ, чшобЪ каждый далЪ кляшщву раз- 
сказашь жизнь свою по самой правдЪ, и обЪщаль 
взять СЪ собою шого, кошорый покажешся сему 
всЪхЬ безсчасшнЪВе, и всБхЬ недовольнВе своимЪ 
сосшоянтемЬ; а прочимЪ дать по нЪскольку дс- 
негь. ЗасБдане продолжалось до четырехь ча- 
совЪ по полуночи. КандидЬ слушая всЪ ихЬ пои- 
ключеигя, вспомнилЪ старухины слова, когда БхалЪ 
вр БуеносЪ-АирЪф, кошорая билась обЪ закладЪ, 
что не было на кораблЪ ни одного человФка, 
который бы не прешерпЪлЪ великихЪ нещаспий. 
За каждою испюр!тею приходилЪ ему на память 
Панглоб. Трудно бы было, говорилЪ онЪ, дока- 
зашь Панглосу свою сисшему: жслалЪ бы я, чтобЪ 
онЪ быль шеперь здЪсь. Естьли правда, что все 
устроено хорошо, шо ешо конечно ие индЪ гдЪ, 
какЬ вЬ ЭльдорадВ, а не вЪ прочихЪ часшяхЪ 
свБша. НапослФдокЬ выбралЪ он одного бЪднаго 
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ученаго, который трудился десяшь лФиЪф для 
АмстердамскихЪ книгопродавцовЪ. ОнЪ разсуж- 
далЬ чшо ни одно ремесло вЪ свВЗшВ шакЪ не 
можешь наскучишь, какЬ ето. 

Ученый сей человЗкЪ, который при веемЪ 
томЪ амфлЬ весьма простую душу, былЪ окра- 
денЪ ошЪ жены, бишЪ ошЪ сына, и оставленЪ 
ошЪ дочери, кошорая з6Ъжала СЪ однимЬ Пор- 
шугальцомЬ. Недавно у него отняли и посл Зднее 
место, ош кошораго онф пишалея; а Суринам- 
скс проповВдники на смерть сго не любили, по- 
читая его за СоцинТанина. Правду сказать, и 
друме его товарищи по крайней мЬрЪ спюлько 
же были безсчасшны, как и онЪ; однако Кан- 
дДиАЪ надЪялся, чшо ученый избавииИу сто вЪ пу- 
ши ош скуки. ВсЪ пооч!е совмфБешвики ропталн, 
чшо КандидЬ весьма ихЬь шБымЬ обижаешЬ; но 
онф ихЪь шошчась успокоилЬ, давЬ каждому по 
спту шастшровЪ. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТАЯ, 


Что приключилось Канлиду и Маршыну 
на мор? 


"Такамь образомф ученый старикЪ, кошораго 
звали МаршыномЪ, пофхалЪ сЪ КандиломЪ ВБ 
Бурдо. И шошЪ и другой многаго на свЪшБ насмо- 
шрЪлись, и многаго натераФлись; и какЬ назали 
они разсуждашь о нравсшвснномЪ и сстсстивен- 
номЪ. злБ, шо хошябы корабль ЪхалЬ нзЬ Сури- 
нама вЪ Японйо мимо мыса Доброй Надежды, 
однако и шогда было бы имБ довольно материи, 
о чемЬ говоришь во весь пушьь 
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о всьмь шБмЬ КандидЪ пере\Ъ МарштыномВ 
ниЬлЬ великую выгоду, потому что онЪ надЪ- 
ялся всегда увндТииься опять сЬ дЪвицею Куни- 
тундою, ах МартынЬ не надЪялся ничего: пря- 
шомЪ было у нсго зохопо и алмазы, и хошя ужё 
онНф лишился ста большихЬ красныхЪ барановь 
навьюченныхЬ наидрагоцфинфишимн сокровищами 
вр свЗшФ, хошя мошенничество Голландскаго ко“ 
рабельшика и безпрестанно у него лежало на 
бер4дц5; однако когда ни обращалЪ мысли свои на 
то; чшо у него было вЪ карманахВ, и когда го- 
ворилЪ о КунигундВ, а особливо при концЪ сто. 
ла, шо защищалЬ пюёда оияшь систему премуд- 
раго Нанглоса. 

А шы, господинЪ МарщынЪ, говорялЪ он 
ученому, Чшю о всемЪ семЪ думаешь? Какое шы 
нмЗешь поняние о злЪ ноавсшвенномЪ, и о злБ 
естественномь? Государь мой, ошвФчалЪ Мар- 
шынЪ, попы Наши говорили про меня чшо я Со- 
цинтанинф, а вЬ самомЪ дЪлЪ^я Манихей. Ты 
изд Ьваеться надо мною, сказалЪ КандидЪ. Мани- 
хеевЬ ужё больше на св.фШЪ нЪшЪ. По крайней 
мЪрз я еще живЬ, сказалЬ МаршынЪ; я не знаю, 
чо мнЪ дФлать; однако инако думать не моту. 
Надобно ЧтобЪ в шебя вселился дтаволЬ, ска- 
заль КандндЪ. Онь вЪ 4Ъла свЪша сего такЪ 
много мВшаешся, говорилЪ МаршынЪф, что легко 
сташься можешф, чшо онб и вЬ меня шакже 
вселился, какЬ во всБхЪ прочихЪ; но я призна- 
юсь вамЬ, Что разсмашривая сей шарЪ, или луч- 
ис сказать сей шарикЪ, думаю, чшо БогЬ пре- 
даль его во власть какогонибудь злаго существа ; 
выключая однако Эльдорадо. Я не видалЪ еще ни 
одного города, который бы не желалЪ раззорен1я 
другому сосБдсшвенному; ни одной фамими, ко- 


торая бы не искала истребить какуюнибудь 
другую. Повсюду безсильные проклинаюшЬ сильз 
ныхЬ,  передф копорыми раболБисшвуюшщф; а 
сильные поступающЬЪ сЪ ними какЪ` СЪ овцами, 
с которыхЪ продаютЪ ‘и шерсть и мясо. Ми- 
лтонЪ раздБленныхЪь на полки убтицЬ, бЪгая изЪ 
одного конца Европы вЪ другой, бьюшЬ людей и 
грабяшЪ вЪ наилучшемЪ порядкВ для своего про- 
иишан!я, за шФмЪ, чшо нфшЪФ ни одного ремесла, 
хошорое бы было сего честнЪе; а вЪ городахЪ, 
которые по всему виду наслаждаюшся миромЪ и 
шищиною, и гдЪ процвВшающЪ науки, люди снБ- 
даются шакою зависпию, забошою в безпокой- 
сшвомЪ, какихЪ и вЬ самомЪ осажденномь ошь 
непруяшелей городЪ не видно. Сокровенныя печали 
сще гораздо несноснЪе, нежели общёя бЪдетвтя. 
Однимо словомЬ, я сшолько на свЪшБ видЗлЬ и 
столько претерифлЪ, чпю здЗлался МанихеемьЬ. 

Однако есшь на св5шФ и добро, сказалЪ Кан- 
дидЬ. МожешЪ бышь, ошвЪБчалЪ Маршынф, но 
мнВ оно со всБмЪ неизвЗешно. 

Между шЗВмЬ какЪ они спорились, услышали 
всЪ пушечный выстрЪлЬ. СшрВльба ежеминутно 
становилась сильнЪе. Каждый схватилЪ свою зри- 
упельную шрубку. УвидЪли два корабля, которые 
мнли за шри были вЪ жестокомЪ сражении. ВЪ- 
теоЪ принесЪ обЪфихЪ ихЪ кЪ Франдузскому кора- 
блю, на кошоромЬ ЗхалЪ КандидЪ, так близко, 
что можно было все сражен! видЪшь весьма 
ясно. НапослЪдокЪ одному изЬ сихЪ кораблей уда- 
лось здВлашь по другомЪ всФмЬ боршомЪ вы- 
стр$флЬ такЬ низко, и шакЪ исправно, чшо сей 
послан! пошелЬ ‘на дно. КандидЪ и МаршынЬ 
увидЪли шушЪ, что человЪфкЪ до сша находив- 
шихся на кораблБ поглощены были водою: вс 


р 


ет причсниикх7- 


а нивикивенары ван ват 


2, С: ХХ = 


просттирали руки има небо, наполняли воздух 
ужаснымЪ ‘воплемЬ; но вь одно мгновен!с веб 
поглощены. были пучиною. 

Видите ли, сказалЪ МаршынЪ, вошЪ кок 
люди между собою поступающЪ. Признаюсь, ска: 
заль КандиаЬ, чшо дЪло спо походитЪ. нЗскохь- 
ко, на д'авольское. РазговариваяшакимЪ об разомЪ, 
увидВлЬ онЬ н8Эчто красное, которос свЗшилось 
и плыло за корабжмЪ, Отвязали. шлюпку посмо- 
шрЫль, что сто, щакое: спо быль одинЪ изЬ его 
барановЪ. КандидЬ пашедши. своего барана боль- 
ше радовался, нежели. сколько печалился поше- 
рявши шакихЪ сто; навьюченныхЬ большими" Эл» 
дорадскими. а^мазамн. , 

‚ Французский. КалищанЪ узналЪ шотчасЪ, что 
КапишанЬ пошовивихаго корабля былЪ Гинанецъ, 
а КапитанЪ поноцшато корабля.Голландской раз- 
бойникЪ ; сю’ быль самый. шошЪ., который 06о- 
кралЬ Кандида. Безчисленныя: богатства, погра- 
бленныя симЬ. злодеем, поглощены. были” и ‘СЪ 
нвмЬ, высш моремЪ; а.спассяодиниюл ъКО ба- 
ранф. Видишь, сказьюб КандидЪ:Маршыну:; что 
злодВян не. вссгда безЪ. наказанЕя остаешся ; се- 
го, мощенника, Голландекаго корабельщика,` такая 
судбина и постигла, какой. онь: былЪ, досшойнь.. 
Ето, правда. сказалЪ. МаршынЪ; ‘но. надобно’ ли 
было, чтобЪ. погибли: с вимЬ и находивниеся на 
кораблЪ: его. люди? Бог наказалЬ сего плуша, а 
чоршЪ. упюпилЪ, другихЪ. : 

Между шБыЪ Французск И, иГивнтанек коз 
рабли продолжали. свой, путь, &.КандидЪЬ: продоль 
жаль свои разговоры. есь МартыномЪ. Они цфлыя 
дв нсдЪлия безпрестанно спорилвсь; однако по’ 
прошествя сихЪ. двухЬ. педЬль спюльже ‘много 
другЬ друга увЗрилн, жакЪ, и вЬ самой перьвый 
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день, Со всБмЪ шбмЪ, они говорили, сообщали 
одинЬ другому свои мн$фи!я, иодинЬ другаго ушБ- 
шали. КандидЪ гладилЪ своего барана: когда ужё 
нашелЬ я шебя, говорилЬ он, шо можешЪ бышь 
найду и Кунигунду. 


ГЛАВА ДВАДЕДЯТЬПЕРВАЯ. 


КандилЪ СБ МартыномЪ подЪфзжаюшЪ 
ко ФранпузскимЪ берегамЪ и разсужда- 
юшЬ, | 


НолослЪдокЪ показались Французскте берега. Бы- 
валЬ ли щы когда нибудь во Франщи, господинЬ 
МаршынЪ, спрашивалЪ КандидЪ? БывалЬ , ска- 
ЗалЬ МартынЪ; я обЪЪздилЪ мномшя шамЬ про- 
винц!а. ВЪ иныхЪ половина жишелей вертопра- 
шны, вЪ нБкоторыхЪ они надЪ мЪру лукавы, въ 
другихЪ по большой части нарочишо шихи, и 
нарочито глупы; вЬ нныхЬ всБ хошяшЪ почи 
ташься остроумными; а во всЪхЬ первБИшее 
упражнен{с есть любовь, вшорое пошомЪ злосло- 
вс, а шрепие говорить вздорЪ, Однако, господин 
МаршынЪ, видах ли шы ПарижЪ? Да, вид БлЬ 
я и ПарижЬ, ВЬ немь всБхЬ сихЪ родовЪ люди 
находяшся; ‘ПарижЪ шакЪ, какф хаосЬ; онь 
ссть шакос стечен!с народа, вЪ. которомЪ всБ 
люди ищутЪ веселья, и в5 кошоромЪ почши ни 
одинЪ человЗкЬ сго не находишЪ , по крайней 
мБрБ сколько я примЪчалЪ. Я жилЬ вЪ немЬ не 
долго; по прРЬздВ мосмЬ шШуда обокрали меня 
 пюшчась на Оснтжерменской ярманкЪ мошенни- 
ки, ПошомЬ почли меня и самого за вора, и про- 
держали цфлые: восемь дней вЪ шюрмБ; а послЪ 
шого ЗдВлался я шипограф скимЬ вправщикомЪ, 
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чтобЪ нажишь спюлько, чЪмЪ бы дойши пВш- 
комь вь Голландйю. Я знавалЪ шамЪ многихь 
бездВльниковЬ, копорые злоязычествующЪ` и на 
письмЪ, кошорые заводят толки и затоворы, и 
которыхЪ разныя бЗшенсшва какЪ судороги схва- 
шываюшф. Говоряшф, чшо есть вЬ городЪ семЬ 
и весьма разумные люди, яо шомЬ и не спорю. 

Что 40 меня касасшся, сказалЪ КандидЪ, шо 
я ни мало не любопышенЪ видфшь Францгю. По- 
думай, когда кто жилЬ мФсяцЪ вЬ ЭльдорадЪ, шо 
ужё захочетЪ ли шошЪ видфшь чшонибудь дру- 
гос на свЗшБ кромб дЪвнцы Кунигунды; я буду 
дожидаться ся вф Венецти,- Мы пофдемЪ вЪ Иша- 
лю чрезЪ Францию ; согласишься ли и шы со 
мною? Очень охошно, сказалЪ МаршынЪ. Гово- 
ряшЪ, что Венецгя хороша только для благород- 
ныхЬ ВенешянЪ; однако сказываютЪ, что весьма, 
ласково принимаюшф шамф и иносшранныхЪ, 
когда у нихЬ много денег; у меня ихЬ нфиЪ, 2 
у васЪ есть, шакЪ я гошовЬ всюду за вами сл3В» 
довать. МнБ шеперь пришло на умЪ, сказал 
КанднидЬ; думаешь ли шы, что земля СЪ самаго 
начала была море, шакЪ как увБряюшЪф вЪ сей 
шолсшой книгВ, принадлежащей нашему Капиша- 
ну? Я ни чему сому не вФрю, сказалЪ Мар- 
шынЬ, шакЬ какЪ и всБмЬ` расказываемымЪ СЪ 
нЪкотораго времени вракамЪ. Да сЬ какимЬ же 
нам ФревшемЪ созданЪ сей свфШф, сказалЪ Кан- 
Дидье ЧшобЪ насЪ взбсить, ошв$чалЬ МартынЬ. 
Не удивишельна ли шебЪ кажешся, продолжалЬ 
КандидЬ, любовь двухЬ оныхЬ д БвушекЪ Орел!он- 
ской земли кЪ обсзьянамЪ, о которыхЪ я шебЪ 
прежде расказывалЪ Ни мало, сказалЪ МаршынЪ; 
и ВФ страсши сей страннаго ничего нс вижу; я 
ужё столько чрезвычайныхЪ дБлЬ навидЬлся, чшо 
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чрезвычаЙнаго для меня ничего, нэшЬ, Думаешь. 
ли ты, сказалЪ КавцидЬ, чпю, люди другЬ друга. 
всегда убивали, пакЬ как нынЪ, ичню они всег- 


да были лжецы, обманшеики, вЗроломцы, неблаго-. 


дарны, разбойники, слабы, легкомысленны, под- 


лы, зависшливы, обжоры, пьяницы, скупы,, че». 


столюбивы, кровожаждущи. клевешвики, сласто- 
любивы, сумазбродны, лицемЪфрны и безразсудны 
ВЪришели вы, сказалЪ, МартынЪ, что. ястребы 
Фли. вссгда голубей, когда, ихЪ. найти, могли? Ко-. 
нечно, отв чалЪ Кандидь: Ну, сказалЪ. Ма ртынЪ, 
когда ястребы всегда, шакое же свойство. имВли, 
ито какЪ, думашь, 910, перемнились люди? О! 
сказалЪ. Кандидь, тушь, великая разность; ибо, 
сзобрднос произволене..... . Разсуждая шакимЪ, 
образомЪ прибыли они, в Бурдо, т 


ГЛАВА ДВАЛЕСЯТЬВТОрАЯ. 


Что. приключилось Кандилу и. Мар- 
шыну. во Франщи.. 


И лнандь не. долЪе. пробылЪ вЬ. Бурло, какр по-, 
куда могЬ. продашь н5сколько ЭльдорадскихЪ ка- 
меньсвЬ, и купишь надежную двумфсшную коля- 
ску, за п БмЪ, что, безЪ,Философа Мартына обой- 
шися ему уже было не льзя; сму жаль было шоль- 


ко разсташься <Ъ бараномЪ своимЬ,, котораго, 
оставилЪ вЬ Бурдосской Академии НаукЪ, а оная. 


опредЪЗлила на сей годЪ обыкновенное награждеше 


тому, кшо докажешь, ош чего шерсть. на бара-. 


въ была красная. Награжденте получилЬ нЪко- 
перый ученый человфкЬ изЬ`сЪверной сшраны „ 
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4Вленное ‘на И, Что барану неошмФнно надле. 
жало бышь красйому и умерешь ош коросшы. 

Между шБмь зсЪ дорожные, <Ъ которыми 
<ЬЪзжалея КандидЬ вЪ корчмахЬ на дорогЪ , гово- 
рили ему, мы ВдемЪ ВБ ПарвжЬ. Бособщее < 
сштремлен произвело вапослФдокЬ и вь КандидВ 
охошу посмошрЪФшь сего столичнато торода. 3За- 
Бхашь < Венешянской дороги вЪ ПарижЪ крюку 
было не много. Онь вБЪЗхаль вБтородЪЬ сей чрезь 
предмФсайе СеншЪ-Маско, и ему казалось, чо 
паходишся вЬ самой послЪдисй Весшфальской дс- 
ревнБ. 

Анзйь Яполько зошелЪ КандидЪ ВЬ постоялый 
дворЬ, шо почувсшвовалЬ ‘небольшой припадокЪ, 
прочей ящтй ошЬ безпокойства вЬ дорогБ. А какЬ . 

на рукБ у него былЪ превсликой алмазный пер- 
сшень, и поншомф увидЪли, чшо между прочимЬ 
его скипажемЬ ссшь ужасно тяжелый супдучокь, 
по явились кБ’нему шошчасЬ два доктора бе3Ъ 
всякато призыва, и сколько задушевныхЪ друзей, 
копорые не ошходнли ошЬ него ни на чабЬ, и 
два свяшоша, конорые грБли сму бутоны, Мар- 
шынЪ товорилЬ: я`йомню, чшо иябылЬ болЪнЬ 
вЬ ПарижБ во время перьвахо моего сюда пруЗзда; 
я быль очень бБденЬ, шакЬ не было у меня ни 
друзей, ии свашошь, ни докшоровЬ; однако. Я 
выздоровЪль. 

между шБмЬ ош ^ФкарсшвЪ и многокраш- 
наго бросантя крови АандидЬ и вЬ правду зане- 
мог. ОдинЬ (оп ‘ изь шой часши города , дБ 
оно ЖИЛЬ, прииело ко яему со смиреннымЪ лИ- 
цемь ‘просишь векселя, по копгорому плашежь 
учинснЪ будешь объявишелю на шомЪ свфшБ, 
КандидЬ. не хошБлЬ на шо согласиться: СВЯтШОНтВ, 
увбрали: сто, чшо ‘сто новая мода. Кандидь ощ- 
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вЪчалЬ, чшо он не шакой челов ?кЪЬ, который 
‚бы жилЬ по мод. МаршынФ хотБлЪ Попа вы- 
бросить за окошко. ПопЪ клялся, что Кандида 
не погребутЪ. А МартынЪ клялся, что онЬ по- 
требешЪ самого Попа, естьли не перестанестЪ его 
безпокоять. Брань становилась часЬ от часу 
сильняе. МартынЬ взялЪ сго за ворошЪ и вышол- 
калЬ вонф; а сс причинило велик соблазн, и 
дЪло дошло до словсснаго суда. 

КандидЪ выздоровВлЪ, и покуда ошЪ болЗзни 
оправлялся, ужинала у него всегда весьма ошбор- 
ная компан!я, и всегда была большая игра. Кан- 
дидЬ былЬ вЪ великомЬ удивлен!н, что пикогдя 
не приходили кЬ нему шузы, а МартынЪ тому 
ни мало нс дивился. 

Между прочими, которые посфщен!емЪ сво- 
имЬ дВлали ему честь, быль н8кошорый малень- 
к АббаЬ, именемЪ ПеригурдинЪ, одинЪ изЬ 
тЪхЬ людей, которые всегда сшараюшся угодить, 
всегда лески на ногу, всегда услужливы, безстыдны , 
ласкательны, н на все согласны, копорые карау- 
ляшЬ иностранныхЪ вовремя ихр проЗзда, раз- 
сказываюшЪ имЪ соблазнишельныя произшеситв!я 
вЪ городВ, и предлагаю забавы за р ни 
ну. ОяЪ повелЪ сперьва Кандида и Маршына вЬ 
комедтю. ВЪ шошЪ день предсшавляли новую тра- 
седрю. Кандиду случилось сидФшь среди нФсколь- 
вихЬ, шакЪ называесмыхЬ веселых головЪ. Не 
смошря на шо онЪ вовремя явленЁй, представля- 
смыхЬ нансовершеннЗйшимЬ образомЪ, не могЬ 
удержашься ошЪ слезЪ. ОдинЪ изЪ сихЪ говору- 
новь сказалЪ сему по окончании дЪйсшвгя: вы 
очень напрасно плачеше. Акшриса еша предсша- 
вляетЪ весьма дурно, а АктерЬ, который сь нею 
выходилЪ, еще хуже ся, а Трагедтя сама по ссбБ5 
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сочинена еще и шого дурн$е. Сочинишель не 
знаешЪ по Арапски ни слова, а дЪйстве происхо- 
дит вЪ Араши. СверхЪ шого онЪ шакой чело- 
вВкЬ, который не вЪритЪ врожденнымЪ поня- 
пиямЪ. Я завшра принесу вам прошивЬ него 
дватщцать тетрашей. Государь мой, говорилЪ сму 
АббашЪ ПеригурдинЪ , прим шили ли вы ешу мо- 
лодую дВвушку, у которой лице такое пруяшное, 
истаяЬ голь пригожй? Она вамЪ не больше бу- 
дешь сшонлть, какЪ десять шысячь франковЪ на 
мЪеяцф, и на пящьдесяшф шысячь талеровЪ ал- 
мазовЪ, Я не могу сЪ нею препроводишь больше, 
какр день или два, ошвЪчалЪ КандидЬ, потому 
чшо у меня назначено свидан!с сЪ одною особою 
ВЬ Венец!и, копюрое не шерившЪ времени, 

ВЪ вечеру посл ужина ласкашельный Пери» 
гурдинЪ умножилЪ свои учтивстава и услужливосши; 
ТакЪ у васЪ есшь, государь мой, вЪ Венеши сви- 
данте ? Есть, государь мой, сказал Ъ КандидЪ; мнВ 
надобно неошм$нно видФться шамЪф СЪ дЪвицею 
Кунигундою. ТушЪ уже получивши пррятный слу- 
чай говорить о свосй любезной, расказалЪ сему 
обыкновеннымЪ образом нфкошорую часшь сво“ 
их приключен!й СЪ сею знашною Вестфалкою, 

Я думаю, сказалЪ АббашЪ, чшо дЪвица Ку- 
нигунда очень умна, и прекрасно пишет пнсьмае 
Я писсмЪ ошф нея никогда не получалЪ, сказалЪ 
Кандидь, пошому чо с шФхЬ порЪ, какЬ вы- 
гнали меня за нее изЪ замка, не имВлЬ я Нико- 
гда времени вЪ ней писашь; вскорБ послЪ шого 
сказали, чшо она умерла; пошомЪ нашелЪ я се 
опяшь, и опмиь пошерялЪ; дл шеперь отшправилЪ 
кЪ ней ошсюда За 2500 миль парочнаго, и ожыдаю 
олвБша, 
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АббащЬ слушалЪ прялРжно, и казалесь, чию 
сидвлЬ нЪсколько за думавшись. Скоро посл того 
простился сЪ обоими иностранными обнявши ихЪ 
ошЬ всего сердца. На другой день КандидЬ лишь 
только пробудился, шо получилЪ письмо слЗдую- 
щаго содержа я: 

„Любезный мой КандидЪ! тому ужё недЪля, 
какЬ я больна вЪ здБшнемЬ городЪ; мнБ `ска- 
„зали, чшо ‘ишы здЪсь. Я бы ‘полешВла ‘вЪ швом 
„обфяпИия, есшлибы у меня была сила. ПровЪ- 
„„давши 'вВЪ Бурдо, чшо ‘шы похалЪ вЪ ПарижЬ, 
„оставила я шамЬ вЪрнаго Какамбы ‘и’ стару- 

„Ху, сЬ шЬмЪ, чшобЪ они 'ЧемедлЪнно за мною 


`Вхали. ГубериторЪ Буенось- Аирской. взялЬ у 


‚ нась все; Но у меня ‘бсшалось ‘еще швое сердце. 

” ПриЪэжай ко мнБ; присущешее швое ‘или 'воз- 
„врашитЪ мнЪ жизнь, или Ясь радосши. умру... 

Прекрасное ‘с1е письмо, письмо, ‘кошораго онЪ. 

нс ожидалЬ, обрадовало Кандида ‘несказаннымЬ 

образомЪз > болЪзнь любезной Кунигунды чрсз- 

мЪрно его ‘опечалила. Мучась сими обдими чув» 

ствгями ‘схвашаль ‘своё золошо ‘и алмазы, и по- 


яиелЪ ©5 МаршыномЬ вЪ шойЪ домЬ; тд, жила 


Кунагунда». Входит вр`оной о внутренним 
препсшомЪ, <ердце.у него бъешся, духЪ занимаешь 


‘ся; хочет озикрьиць завБсы у; поспели., вслишь 


привести огия. Бога ради ешого не дЪлайше, го- 
ворит'ему служанка, от евша она умрешЪ; и. 
знотчась закрывает опять завЪсу. ЛюбезнаЯ моя 
Кувитунда, сказалЬ КандидЬ, проливая слезы, 
ссшьаи шебЪ полегче? Когда не можешь со мною 
видЬшься, шо скажи мн покрайпей мЪрЪ хошь 
одно слово. Она-не может говорить, сказала слу- 
жанка. Госпожа прошянула между шФыЪ сЬ пос- 
шели пухленькую ручку, кошорую КандадьЬ оро- 
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‘упаешЬф долгое время слезами, нанолняешЬ ее = 


шомЬ всю алмазами, и оставлясшЬ на креслахь 
3Блый мЬшокЪ золоща. 
Среди наисильнфишихЬ его ‘восхищенй“ вхо- 


‘диоТЪ гефосйтерь вЬ препровождеши Аббата Пе- 


ригурдина, ‘и капральсшва болдашЪ. ВошЬ опи, 


‘товорилБонЬ, Ли два подозришельные чужестшран- 


ца. ВелВлЪ ‘ихЬ шошчась взяшь, ‘и приказывает 


/удальцамЬ свонмЪ тащишь въ шюрму. ВЬ И 


радЪ сЬ заЗзжими людми шакимь образомь 1 
ъ‘ноступаюшь, говорилЪ КандидЬ. Я никогда шоль 


твердым МанихесмЪ не быхф, какЪ шеперь, ска- 


залЬ Маршыиф. Дажуда вы а ведете, государь 
мой, спросилЪ КандидЬ? ВЪ городскую шюрму, 
ошв?ЪчалЬ гсефрейшебь . 

Маршынь образумиашись дога дался, чшо жен. 


ина, называющаяся Куннгундою, была мошенни- 


ца, господинЬ АббатЬ Пернгурдинь былЬ. плушЪ, 
умБвшИй скоре всЪхЪ возпользоваться Кандидо- 
вою просшотою; а тефрейшерЪ другой плушЪ» ошЬ 
котораго перьвымЪ удобно можно ошвязаться. 
КаядидЪ сАЪдуя совЪшу Маршьшову, а при- 
томЪ нетериВливо желая увидфться сЬ истинною 
Кунигувдою , вм Бешо птого, чшобЪ подвергнуть се- 
бя приказному псрядку, даешЬ гефрейтеру шрни 
пебольцис алмаза, изЬ которыхЬ каждый споилЬ 
около шрехЬ тысячь пистолей. А! государь мой, 
говоритЬ ему челов'5кЪ , сей палочникЪ, хошя бы 
вы и всБ возможный злодБянгя зд Блали, однако со 
всБмЬ шБмЬ вы самый чесшвый человЪкЪ вЬсвЪ- 
т; шри алмаза! каждый вЬ шри шысячи писто- 
лей! Государь мой, вместо шого, чтобЪ вести 
васЬ. вЬ пиорму, я. за васЬ умерсть готозЪ, Хошя 
здесь и всЪхЬ иноспранныхЪ хватдюшЪ, однако 
положишесь на меня‹ у меня ссшь вЬ Нормандии 
8$. 
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ВЬ Д!епЪ брат, яотшвезу васЪ кЪ нему, иестьли 
вы можеше бросить нЪсколько алмазовЬ в ему, 
по онЪ обЪ васЪ не меньше будешь имЪть попе- 
чентя, какЬ н я. 

А какая же пюму причина, что веЪхЪ ино- 
странныхЪ берут подЬ караулЪ ‚, спросилЪ Кан- 
дидЬ* Такая, ошвФчалЪ АббашЪ ПеригурдинЪ, 
что одинЬ бродяга изЪ Атребашской земли слы- 
шалЪ пусшой вздорЪ; а се одно побудило его 
здВлашь ошцеубИсшво, нешакое, какос учинено 
было вр 1бго году вЬ мБсяц6 Ма!ГВ, но такое, 
какое сдВлалось вЪ 1504 году вЬ мЪеяцБ Дека- 
бр, икактя учинены были вЬ другихЪ годахЪ и 
ивЬ другихЪ мФсяцахЬ , другими бродягами, кошю- 
рые слышали вздорЬ. 

ГефрейшерЪ расказалЪ пошомЪ вЪ чемЪ со- 
стояло дЪло. АхЬ изверги! вскричалЪ КандидЪ: 
какЬ! шакя ужасныя дВИйсшвгя бывающЪ между 
народомЪ , который пляшетЪ ‚, и кошорый поешь! 
Я не знаю какЪ бы мнВ поскорЪе убрашься изЪ 
такой земли, гдФ обезьяны свирфиЪе шигровЬ? 
ВЪ ошечествВ мосмЪ видБлЛЪЬ я медвЪдсй, а людей 
вндБлЬ шолько вЬ ЭлдорадВ. Бога ради, госпо- 
дннЬ гсфрейшерь, отвези меня вЪ ВенсШю; мнВ 
надобно дожидаться шамЬ дБвицы Кунигунды, 
Я ис могу васЪ вЪ другое мФфешо ошвесши, какЪ 
в нижнюю Норманд!ю, сказалЪ палочникЪ. По 
шомЪ велЬлЪ шошчасЬ сняшь СЪ него оковы, го- 
воря, что онф ошибся, отсылает свонхЪ лю- 
дей, ошвозишЪ Кандида и Маршына вЪ ДГепЪ, в 
ошдаешь ихЪ на руки своему брашу, На рейдЪ 
случился шогда небольшой Голландской корабль. 
Норманецф, здБлавиийся помош1ю шрехЪ другихЪ 
алмазовЪ наиуслужливЪйшамЬ человфкомЪ, поса- 
далЪ Кандида и людей сго вЬ сей корабль, кошо- 
рый оширавлялся вЬ ПоршемушЬЪ вЪ Англ!ю, 
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Хотя Зхать было и не по пути; однако 
КандндЪ думалЪ, что вырвался изЪ ада, и хош ВлЬ 
ошправишься вЬ Венешю при перьвомЪ случа? 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬТРЕТТЯ. 


КандидЬ и МаршынЪ ФлушЪ около Ан- 
тглискихЬ берсговЪф, и чшо они шамЪ 
видяшЬ. 


0, ПанглосЬ, ПанглобЬ! О, МартынЪ, МартынЪ! 


О любезная моя Кунигунда! что ешо за свЗшЪ, 
говорилЪ КандидЬ на ГолландскомЪ кораблЪ? НЪ- 
что весьма збродное и весьма странное, ошвВ- 
чалЪ МартынЪ. Ты знаешь’ Анг ю, говорилЪ 
КандидЬ Маршыну, не шокЪ ли и тамЪ люди 
бЪшены, какЪ н во Франши? ТамЪ другой родЪ 
бЪшенсшва, сказаль МаршынЪ; вамЪ извфешно , 
чию си два народа находятся вЪ войнЪ за нВ- 
сколько саженЬ снЪФгу лежащаго вЪ КанадЪ, и 
что они для сей бсезпушной войны гораздо боль» 
шс шрашяшЪ ‚ нежели чего стоитЪ вся Канада. 
Я не могу вамЪ по самой шочносши сказать, вЪ 
шой или другой землЪ больше людей досщейныхЬ 
висБлицы; слабый разум мой шакЪ далеко не 
просшираешся. Я знаю только шо, чшо вообще 
пародЬ сей, который мы шеперь увидимЪ, зара- 
женЬ вслнкою мелаыхол!ею. 

Разговаривая шакимЪ образомЪ прибыли они 
ВЪ ПоршсмушЪ. БерсгЪ покрышЪ был множесш- 
вомЪ народа, который смошрЪлЪ со вниманемЪ 
на нарочито толстаго человЪфка, стоящаго на ко- 
лБняхЬ. сЬ зявязанными глазами на одномЪ из 


же (92 
флошных ‘кораблей: четыре солдаша, поставлен- 
ные: прошивЬ сего человбка, выстрФлили ему вЬ 
лобЬ каждый шремя‘пулями сБ Самым спокойнЪй- 
шимЬ видомЪ, и все собран!е возврашилось сЪ бе- 
рега сЪ крайнимЪ удовольсшвтемЪ. А ешо, чшо ЗВа- 
читЬ? ‘сказалЪ Казди, и чшо за демон Ъ влады- 
чествуетЪф повсюду? ПотомЪ спрашивает , кто 
былЪ шошЬ пюлсшый человЪкЪ, кошораго засшр®- 
лили столь торжественно. АдмиралЪ, ошвфшству- 
юшЪ`му. А 32 Чшо Же ‘Адмирала сего зас трВлили? 
За по, говоряшЬ ему, чшо онЪ не довольно много 
перебилЪ людей. ОнЬ далЪЬ башалйю сЬ одним 
ФранцузскимЬ АдмираломЬ, и нашлось чи онЪ 
нс очень близко кЪ нему подьЪхалЬ. Да и Фран» 
дузской АдмиралЪ вить не ближе кЪ нему подЪЪ- 
халЬ, сказалЬ КандидЪ, какЬ и.онЬ ко Француз- 
скому?. Безспорно, ошвВчали сему, Но вЬ здАЪшней 
землЪ необходимо надобно убивать бтьЬ времени 
до времени: одного изЬ АдмираловЪ, длЯ ободренЕя 
мые Анг 
КандидЬ столько быль и и поражень 
всЪмЬ шБмЬ, чшо онЪ. вид ФлЬ. и слышаль , чшо 
инжё ыогою. на землю: выступиайть не хошЪлЪ , и.до- 
говорился сЪ ГолландскимЪ корабельщикомь ( хотя 
бы онЪ и шакой же былф. ворь, какь и Суринамь 
ск), чпюбЪ ошвезЬ его вемсдлЪнно вЬ Венец! ю. 
КорабельщикЪ чрезЬ”два дни: кЪ ошЬЪзду 60 
вссмЪ. былЬ гошовЬ. ОбЪЪхали ФранцузскЕе берс- 
га. поверсшались, прошивЪ Авссабоны. У Кандида. 
смотря на ссй городЬ. волосы поднялись дыбомЬ. 
Вошли вЪ. заливЬ. и вЬ Средиземное. море. Напо- 
се^БдокЪ прибыли вЪ Венецтю. Слава. Богу, сказалЪ 
’КандидЪ, обнимая Маршына, з4дЪсь шо увижу ‘я 
прекрасную Кунигунду. Я надФюсь на Какамба, 
какь на. самого себя. Все наев$шБ хорошо, все хо-. 
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ротио. располатается, все располагается сколька, 
возможно найлучшимЪ. образомЪ, м 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬЧЕТВЕРТАЯ. 
О ПакепниЪ, и о брашф ЖирофлЪ, Те- 
аптинскомЪ, монахЪ.. 


Азкъ.скоро, Кандидр.прибылЪ вЪ.Венец!ю, шо вс= 


лЪлЬискащь-Какамба. во всЪхЪ. корчмахЬ, во всЪХЪ. 
кофейныхЪ, домахЪ, у всЪхЬ всссльхЪ. дЪвушекЪ, 
но 'нигдЪ, его, не. нашелЪ. По всякой, день. посы- 
лалЪ, онЪ спрашивать не пришелЪ ли. вновь какой: 
корабль, или. какоенибудь судно. Не слышно про. 
Какамба, нигдЪ. КавЪ! говорилЪ. онф Мартыну, я 
усяЪлЬ, переБхать. изЪ. Суринама, в Бурдо, изЪ. 
Бурдо вЪ, ПарвжьЬ, изЬ Парижа. вЬ ЛепЪ, изЪ Дге- 
па вь ЦорлкмушЬ, обЬЪхашь Португалю, и Гиш- 
пан1ю, пройши` все. Средиземное. море, ни жьву ужё 
нФсколько мФсядовЪ, вЪ, Венаи, а прекрасной Ку- 
нигунды еще нфшЪ. ВмЪсто се. вашелЪ я. только: 
плушовку, и Аббаша, Пернгурдина, Конечно. Ку- 
нигунда умерла, кЪ. чему и мнЪ, болЪе. на свВшЪ 
жать. АХЬ! лучше.бы осшашься вЪ Эльдора дскомЬ. 
раю, нежели Фхать опяшь обратно вЪ прокля- 


какЬ. мечша и бФдетвте. 

ОнЬ вналЪ; вЪ прежестокую задумчивость.» 
и не принималЪ никакого учаспЁя ни вЬ оперЪ: 
Аламода., ни вЪ другихЪ, КарнавальскихЪ. увеселе- 
нтяхЬ; ни одна женщина не привела сто ни ВЪ, 
малЪйшее искушене. МартынЪ говорил ему: я 
не. знаю, какЬ вы так просподушны,. когда ду- 
масше, что: слуга, Мемасской породы, у кошораго, 
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оп пяти до шесши милтоновЬ вЬ кармаиЪ, ноЪ- 
деп? искать вашу любовницу на край свЪша, и 
привезсть вамЪф ес вЪ Всисцтю. ОнЪ скорЪе воз- 
мешь ес ссбЪ, сстьли иайдешЬ; а буде не найдет, 
шо возмешЪ другую. Я совЪтую вамЪ позабыть 
и Какамба и любовницу вашу Кунигунду. Мар- 
шынЪ худой был уш$шишель. Задумчивость 
Кандидова умножнлась, а МартынЪ не’ преста- 
валЬ сму доказывать, что на свЪшЪ очень мало 
добродЪшели, и очень мало благополуч4ё я, выклю- 
чая Эльдорадо, куда никому не можно доЗхать. 

Спорясь о сей важной матер!и, и дожидаясь Ку- 
нигунды, КандидЬ увидблЬ на площади свяптаго 
Марка, молодаго Тсатшинца, который держалЪ подЪ 
руку одну дЪвушку. Тсашннець , видЪ имВлЪ зло- 
ровый, полный, и казался крЪпкаго сложен!я; гла- 
за у нсго были живые, осанка надежная, взорЪ 
смфлый, походка гордая. ДЪвушка была очень нс 
дурна и бЪла. Она глядВла влюблеными глазамн 
на своего Теашинца,‚ и щипала н5сколько разЬ 
полныя его щоки. : 

По крайней мЗрЪ признаешься`ты мн3, ска- 
залЪ КандидЪ Мартыну, чпю и люди щасшливы ; 
я не нашелЪ по се время во всей обитаемой зе- 
млБ, выключая Эльдорадо, никого, кромЪ безсчас- 
шныхЬ; а что до стой дЪвушки и до Теашинца 
касается, шо я бьюсь обф закладЪ, чшо они весь- 
ма благополучныя создантя, А я бьюсь обЪ закладЬ, 
что н5мЬ, сказалЪ МаршынЪ. Не больше стшо- 
ишф, какЬ попросить ихЪ кЪ себЪ ошобЪдашь, 
сказалЪ КандидЬ, шакь шы увидишь правду ли я 
говорю. 

Кандидь шотшчасЬ кЪ нимЪ подошелЬ, и по- 
клонясь просишь ихЪ вЪ свой шракширЬ кушать’ 
макароновЬ ‚ ЛомбардскихЪ куропашокЪ, осстшрин- 
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ной икры, и пишь Моншепулч!анскаго, шакЪ на- 
зываемаго „.Лакрима Кристи, Кипрскаго и Самос- 
скаго вина. ДЪвушка покраснЗла: Тсатинець со- 
гласился, а она пошла за нимЬ, осмашривая Кан- 
дида изумленными и смущенными глазами, котю- 
рые вскорЪ ‘по шомЪ зашмились слезами. Лишь 
только вошла она вЪКаидндову горнину, шо 
вскричала: какЬ господинЪ КандндЪ, вы ужё нс 
узнали Пакспипы! КандидЪ, кошорый пристально 
на несе сще не.смотшрЪлЪ, пошому чшо голова его 
наполнена была одною Кунигундою , оборошясь кЪ 
ней сказалЬ: ахЪ! голубушка, шакЬ мы шо при- 
вела докшора Панглоса вЪ шо жалосшное сосшоя- 
нс, вЬ кошоромЪ я его видЪлЬ? 

Увы! государь мой, сказала Пакета, я вижу, 
что вы ужё все знаеще. Ужасныя нещаспия, при- 
ключившгяся всему дому госпожи Барояессы и пре- 
красной КунигундВ мнЪ известны. Я клянусь 
вамЪ, чшо н моя судбина не меньше была бБд- 
сшвенна. Тогда’ я сще. ничего худова нс Знала, 
какЬ вы менявядвВли. ОдинЪ Францискансксй мо- 
нахЪ, бывний мой духовникЪ, безЪ всякаго п: руда 
привелЪ меня вЪ искушене. СлВдешвгя от шого 
были страшныя: я причуждена была убраться 
изЬ замка, нфсколько времени посл^Ъ шого, какЬ 
господин БаронЪ выбилЪ ва отшуда пинками. 
ЕсшлибЪ не сжалился надо мною нЗВкошорый 
славный ДокшорЪ, ‘шо бы я давно ужё умерла. Я 
была изЪ благодарности за то нФсколько времс- 
ни его любовницею. Жена сего, которой. ревние 
восшь просширалась даже добЪфшенсшва , била ме- 
ня каждый день безЪ милосши. 

Баба сша была насшоящая Фур!я. Докторь 
былЪ наигнуснЪйпий изо всЪхЬ мужчинЬ; а я, 
наинсщасшиЪйшая нзо всЪхЬ шварей, принуждс- 
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на. была. териФть безпрестанно ‘побои за чело. 
вфка, котораго я не любила, Вы. знаеше, госу». 
_дарь мой, сколь опасно для упрямой женшияы 
быть докторскою женою. Сей будучи раздраженЪ. 
поступкомЪ. сожетельницы своей, даль ей однаж- 
ды. ошЪ маленькаго насморка такое. дфИиствишельз. 
т вое лБкарсшво, что она. чрезь. два часа, оставила. 
| сей. сви сЪ, ужаснымЪ мучеятемЪ. Сродникн.т0- 
соожи. Докпторши. били. челом, чшо онЪ ее, умо- 
рилЬ; Оп. далЪ шягу, а. меня посадили. в. пюрв- 
му. Невинность моя. пи мало бы мнВ не помогла, 
естьлибь я.не была. нЪсколько ‘пригожа. Судья, 
меня, освободилЪ .с<Ъ таким}. договоромы, чтобЪ. 


ис шомЪ збила меня сЬ. мою мЪста соперница; 


вуждена. продолжать сей проклятой: промыселЪ, 
которой: влмЪ господамЬ. мужчинамЪ поль иртящ- 
нымЪ. кажется, и которой: для ‘насЬ. ничто вное, 
- какЬ: самая. пропасть. бЪдносщи. ' 8, пошла. про- 
мышлашь ЕЪ, Венспио. АхЪ! государь. мой, есь» 
либЪ вы столько могли ссбЪ вообразить, ‘сколь 
несносно быть принужденною ‘ласкашть безЪ раз» 
бора. старому, купцу, стряичему, монаху, Гондо- 
лтеру, Аббашшу. и пр; быть цодверженной вся- 
кимЬ ругательсшвамЪ, всякамЪ.нападкамЪ.; нахо- 
дишься часшо принужденною занять у когони- 
будь юпку на шо шолько, чтобЪ. посл поднялЪ 
се постылый человё&Ъ; бышь лишенной однниЪ 
всего того, что нажишо сЪ. другимЪ: бьыхпь ощи- 
панной полицейскими офицерами, и не имфть 
предмБшомЪ своего воображенгя ‚, ничего инаго,, 
кромЪ ужасной старости, убогаго дома и смерши. 
Вы можеше изЪ сего заключить, чшо я самая беЗ- 
счасшифишая шварь на свЬшЪ. 


"35а твои ото ВВ лия УСА 


застудишь ему. у. меня- докторское мото. Скоро, 


явыьгнаща была. без ‘всякаго. награжден! я, и пои-. 


веет 
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Пакёпииа ошкрывала шакимЪ образомЪ’ свое 
сердце добродушному Кандиду вЪ особливомЪ ка. 
бинепЕБ вЬ присушстшвтя Маршына, который го- 
ворилЪ Кандиду: видише лн ‚ чшо я ужё половину 
заклада выигралЪ. 

Ошець Жирофле остался вЪ столовой горни- 
п, ин попивалЪ по немножку дожидаясь обЪда, 
Да ошЪ чегожЪ, сказалЬ КандидЪ ПакешшЪ, была 
ть шакЪ всссла, шакЪ довольна, какЪ я шебя 
увидВлЬ? шы пЗла, и ласкала Теашинца своего 
сЪ шакою непринужденною благосклонноспию, чтв 
шы показалась мнЪ столько щасшливою, сколько 
теперь себя безсчасшною. почитаешь, 

АхЬ! государь мой, ошвЗчала Пакешша`, и 
ето сще немалое вЪ промысАТ нашемЪ несчасние, 
Вчера `я была обобрана. кругомЪ и прибиша опЪ 
одного Офицера, а сего дня принуждена принять 
на ссбя весвлый видЬ, чшобЪ понравиться монаху. 

Кандиду не надобно. было дальнФИшаго до- 
казашельсшва: онЬ признался, чшо МаршынЪ 
говорвлЪ правду. СЪли за сшолЪ сЬ Пакенипою и 
ТсеашинцомЪ; обЪдЪ быль нарочишо веселЪ, а при 
окончан!ти сшола начали поговаравашь СЪ н$ко- 
порою довБренноспию. МнЪ кажешся, ошче 
святый, скозаль КандидЪ монаху, вы наслаждае- 
есь такою судьбиною, которой всякЪ завидо- 
вать долженЪ; увЪЬ вашего лица показывает 
итвердос ваше сложен! ; вашЪ видЪ означаешЬ 
внутреннее ваше спокойсшвйе; для забавы им еше 
вы весьма недурную дВвушку, и кажешесь Теа- 
пинскимЬ вашныЪ сосшоявнемЪ очень довольными, 

Естьли сказашь вамЪ правду, государь мой, 
ошвфчалЪ ошець Жирофле, шо желаль бы я, 
<шобЪ всЪхЬ Теашанцовь чоршЪ. побралЪ. Я 
больше сша разь был вЪ искушени зажечь 
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монастырь, н пойти э4Влашться ТуркомЪ. Родитеь 
ли мои принудили меця на 15 голу надЪшь ету 
мерзкую рясу, дабы здЪлать чрезь пю щастли- 
вБйшимЪ прокляшаго, чпюбЪ его чоршЪ взялЬ, 
старшеаго брата. Зависть, несоглас!е и злость 
обишаюшф вЬ нашемЪЬ монасшырЪ. Правда: я 
сказывалЬ н`Феколько дурныхЪ проповЪдей, и до- 
сталЪ и’БмЪ нЪсколько денегЬ, изЪ которыхЪ 
половину грабишЬ у меня ПрюрЬ, а достальныя 
упошребл яю на содержан 4$вушекЪ; однако какЬ 
скоро подЪ вечерЪ приду вЪ монастырь, шо вся- 
кую минуту думаю разшибишь себЪ, голову о 
сшБну; и вся наша брация вЪ шакомЬ, же сосшо= 
яши, какЬ И я. 

МаршьнЪ оборотясь кЪ Кандиду сЪ обыкно- 
веннымЬ свонмЪ хололвымЪ видом, сказалЪ ему: 
что вы шеперь обЪ нихЪ думаете, не вынгралЪ ли 
Я и всего Заклада? КандидЬ даль 2ооо пастровЪ 
Пакспип®, и шысячу ошну Жирофлю. Я увВряю 
тебя, сказалЪ онф Мартыну, чшо они СЪ сими 
дейыами будуть щастливы. Я ни мало етому не 
вЪрю, ошвЪчалЬ МартынЪ. Вы здБлаеше ихЬ 
сими Паспрами можешь быть еше несчастшливБе 
того, какь они шеперь. Что бы ошЪ того ни 
было , сказалЪ Кандидь; но меня упгБиаешЪ одно; 
я вижу, Что часто находимЬ мы опять людей, 
кошорыхЬ никогда не думали увидишь; легко сша- 
непкя, что ‘нашедши краснаго моего барана и 
Плкепишпу, найду я и Кунигунду. Я желаю ошо 
всего сердца, сказалЪ МаршынЪ, чшобЬ здВлала. 
она когданибудь ваше '‘благополуч ; но о шомЬ 
ню самом6 я и сумиЗваюъ. Ты очень строгЬ, 
еказалЬ КандидЬ. Ето пошому, чщо я давно на 
свЪШВ живу, ошвчаль МарщынЪ. 
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Посмотпри же на сихЪ гондол!еровЬ, говорилЪ 
КапдидЬ, не безпресшанно ли они поюшЪ? Вы не 
видише, какЬ они живушЬ сЬ женами своими и СЬ 
аФшьми, сказал МартынЁ. ДожЬ имФешь свои 
печали, а и гондомеры имфютЬ также свои, 
Правда, чшо принявши вЪ разсужден!е все, судь- 
бина гондол(ерова всегда предпочшитшельнЪе До- 
жевой; но я думаю, чшо разность В шомЬ такЪ 

мала, чшо не сшоишь и токо, чшобЪ се разсма- 
шривашь. 

Говоря, сказалЪ КандидЬ, про Сснатора 
Пококуранте ‚, который живешь вЪ великолВоныхЬ 
палатахЪ на ВБреншВ, и принимасшь нарочито 
хорошо иностранных: ховорят 6, чшо челов кЬ 
сей ошЪ роду нс имЪлЪЬ никакой печали. ЖелалЬ 
бы я посмошрЬщь, такого Р3$®дкаго человЪка, ска- 
залЪ МаршынЪ, КандидЬ послалЬ тошчабь по- 
просить у господина Пококурание позволещя пр.» 
ши кЬ нсму слБдующаго. дня. 


ГЛАВА ДВАДЕСАТЬПЯТАЯ. 
КандидЬ и МартынЪ посфииающтЪ  то- 


сподина. Цококуранше, Венецянскаго дво- 
_ ранина. 


ИАлндадь и МаощьынзЬ пофхали вЪ тоидолВ по 
Бренш5, и пристали у палат дворянина Пококу“ 
ранше. Сады были у нсго, весьма пространны, и 
украшены прекрасными марморными статуями $. 
а палаты всликолБпной архишсктуры. Хозяннь 
дома, человЗкЬ ^БшЬ вЪ бо очень богатоин, при- 
нялЬ любопышниковЬ нашихЪ весьма учшиво; но 
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ме очень искренно. С1е привело Кандида вЬ н$ко= 
тшорое смущеше, а Маршыну ни мало прошивно 
не был; 

о Тошчабь двФ пригожгя и опряшно одВшыя 
ЯБвушки сшали подавашь шоколашу, и вспЗнива= 
ли его очень хорошо: КандидЬ ие могЬ удержать- 
‘ся; чтобЪ не хвалить ихЪ красоты, прРятности 
и искуссшва. ОнЪ нарочито годныя дЗвчонки, ска- 
залЪ СенашорЪ Пококуранше; я беру ихЪ иногда 
&Ъ себЪ на посшелю за шфмЪ, чию тородскЕя гос- 
пожи мнЪ ужё прискучили СБ ихЪ кокетствомЪ, 
ревнивоспию , в6сорами, прихошями, подлосшями, 
спесью, дурачесшвами и соннешами, какге надобно 
для нахЬ или самому дЪлашь, Или заказывая ШЬ. 
Однако со в Ъмь шВыЬ и сти двЪ дЪвки мн уже 
сшаповяшся несносны. 

КандидЬ прохаживаясь послЪ завтрака по 
длинной галлереи удивился красот В каршинЪ. ОНБ 
спросилЪ, кошораго мастера были двЪ Перьвыя? 
ФРафаиловы, сказалЪ СенаАшорЪ ; я купалЪ ихЬ за 
нБсколько АБШЬ ИЗЬ шщеслав!я очень дорого. Го- 
ворятЪ, что лучше ихЪ вь Ишали ничего нВб, 
а мнВ они ни мало не нравяшся; кражи на нахЬ 
очень шемны, изображентя не довольно ясны, И 
ме довольно им ВЮ» наружносши; одежда и прочее 
ни мало неё походятЪ на матергю. ОднимЪ сло- 
вомЬ, чшо бы о нихЪ ни Говорили, шолько я нё 
нахожу ВЬ нихЪ исшиннаго подражан!я натурЪ. 
МнЪ можешЬ понравиться шолько шакая каршиз 
на, гДЪ Яя самую нашуру увнжу: ШакихЪ нигВ 
нЪшЪ, У меня много коршинЪ, но я ужё на нихЬ 
и не гляжу. | | 

Пококуранше вЪ ожаданти обЪда велЪлЬ иг- 
рашь концершЪ. КандидЪ слушая музыку ВосхНь 
Шаля. ШумЪ сшошЬ, сказалЪ Пококуранше, можно 
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слушашь полчаса: ‘а естьли ‘продолжитшея до» 
АЪе, шо онЪ всЪмЪ наскучишЪ, хошя и никто ие 
смБешр вЪ шомЬ признаться. ВЪ нынфшния вре- 
мена музыка есшь ничто иное, какЪ искуссшво 
производить вЪ дЪИсшво шрудныя дБла; а чшо 
шрудно, шо не можешь долго нравиться. 

Я бы кажешся любилЬ лучше оперу, естьлибЪ 
не нашли шаинства шакЪ гнусноее преображать, 
что я ошЬ неся бФгаю. Пусть смошришЪ, кпо 
хочешь, безпушныя музыкальныя шрагедти, вЪ 
конорыхЪ явлентя нс для инаго чего здЪланы, 
какЬ чшобЬ только ввести въ, нихЪ со всЪмЬ не 
кЪ сшаши двЪ или шри глупыя пФсни, и актрис 
дашь похвастать горломЬ, Пусть обмираешЪ, 
кто хочешь, сЪ радосши, видя кастраша разпЪ» 
вающаго Кссареву или Кашонову ролю, и похажи- 
вающаго разврашнымЪ видомЪ но театру. Что 
‚до меня касаешся, шо я ошЬ шакихЬ шалосшей 
давно ужё ошказался, кошорыя составляю ны- 
нЪ славу Ишал!а, и за кошорыя государи шакЪ 
дорого плашяшЪ. Канди4Ь нВсколько поспорилЪ, 
однако скромнымЬ образомЪ; а Марщын быль 
СЪ сснашоромЪ во всемЪ согласенЪ. ^ 

СФли за столЪЬ, а послЪ превкуснаго ‘обЪда 
вошли вЪ вивлТошеку, КандидЬ увидя въ велько= 
л^ЬнномЪ перенлентВ Омира, жвалилЪ Сенатшоровь 
хоропий вкусЬ. Вотиь, говорилЪ онф, книга, ко- 
шорая составляла увесслене великаго Панглоса, 
нанлучшаго Философа во всей ЧВмецкой землЗЪ. Но 


она не сосшавляешр моего, сказалЪ холоднымЬ 


видомЬ Пококураниис: казалось мнф прежде сего, 

что я чишая се находилЪ удовольствЕс. Но че 

безпрерывное повторен1е побоищь похожихЬ во 

вссмЪ одно на другое: «и Боги, дЪйсшвуюние 

всегда шолько за шВмЪ, чшобЪф начего не здБлать 
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р®8шительнаго: сРя Елена, бывшая причиною вой- 


ны, о которой вЪ сочинев1и едва и упоминается: 


Тя Троя, кошорую осаждаюшЪ, и не могушЪ 
взяшь: все с1е причиняло мнф смершельную ску- 
ку Я спрашивалЪ иногда у ученыхЪ, шакЪ ли и 
имЪ- скучно читать сс, какф имнЪ{ ВсЪ безпри- 
страстные люди признавались, чшо книга сЁя ва- 
лится у нихЬ изр рукЪ; но ншо неошмЪнно на- 
добно имфшь её вЬ своей вивлтошикЪ какЪ осша- 


токЪ древносшн, подобно симЪ заржавЪфФвшимЪ ме- 


далямЬ, кошорые ни на Чшо упошребляшь не мо- 
жно, 

Я думаю, что ваше превосходишельство 50 
всВмЬ инаго мнЗн!я о Виргила, сказалЬ КандидЪ. 
Я признаюсь, сказалЪ Пококуранше, что вторая, 
чешвертая и Шесшая книги его Эненды очень хо- 
роши; а ато’ принадлежиШЬ до набожнаго его 
Енея, сильнаго Клоанша, друга Ахаша, Малень- 
каго Аскан!я, безумнаго Короля Лашина, мфщан- 
ки Амашы и до глупой Лавина, то Я не думаю 
чтобЪ было чтонибудь скучнБе И непргяшнЪе 
сего. Я лучше люблю Тасса и скаски Артосшовы, 
ош которыхЪ н сшоя Можно Заснупь, 

СмФю ли я спросишь у вашего превоёходи- 
тельства, сказалЪ КандидЪ, не находише АИ вы 
великаго удовольствтЯ вЪ чшенги Горащя? ВЪ нем 
есть, правда, нБкошорыя правила, сказал Цоко- 
куранте, кошорыя вЪсвВшБ живущей человЪкЬ 
можешь употребишь вЪ свою пользу, шфмЪ болЪе, 
что они будучи сжашы вЪ пышныхЪ стшихахЪ, 
легче впечашл Бваюшся ВЪ память. Но я очень 
мало думаю о пушешесшвти его въ БриндесЪ, о 
описанти дурнаго обЪда, о ссорЪ разнощиковЪ, не 
знаю сЬ какимЬ шо ПупилломЪ, котораго слова, 
какЬ онЪ говорим, наполнены были гноемь; и 
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СЪ другимЪ, коего оЭчи отзывались уксусомЪ. Я 
не могЬ йвако читать, какЪ сЬ крайнимЪ отвра- 
ЩенгемЪ, грубые его стихи на старыхф баб а 
на колдовокЬ; И со всемь не вижу, что бы вь 


'омр было похвальнаго, когда онЪ говоришЪ дру-- 


гу своему Меценашу, что сстьли онЪ здЪлалЬ его 
АирическамЪ сшихотворцемЬ, то будсшЪ онЪ уда- 
рять гордымЬ своимЬ челомЪ вЪ звЪзды. Глупые 
люди вЪ почитаемомЪ писалтелВ уднвляюшся все» 
му; а я читаю шолько для себя, И люблю одно 
по, ЧфмЬ могу пользовашься. КандидЬ, имБвш 
такое воспища не, которое не дозволяло ему раз» 
суждать ин о ЧемЪ, собственнымЪ своимЪ разу» 
момЪ, сльииа тактя слова вЬ великомЪ былЪ уди- 
влени; а Мартыну казалось, чшо Пококуранше 
разсуждает В нарочилтою разумно. 

О! во Цицеронф, сказалЬ КандидЬ; что 
йо сего всликаго мужа Касается, шо думаю, что 
вы не можеше его начишашься? Я не чишаю его 
никогда, омв5чалЪ ВенещянсцЪ, Какая мнВ вЬ 
шомЬ нужда, что онЬ говорилЬ на судЪ за Ра- 
бирЁя, или за Клуснця; у меня и своихЪ дЪВлЬ 
много, кошорыя я сужу. МнЪ бы лучше нрави- 
лись философическтя его сочиненя; но каКЬ Я 
увидЪлЬ, что он о всемЪ сумнфваешся, шо за» 
ключильЬ, чшо я и самЬь в сшомЬь столько же 
ученЬ, какЬ и онЪ, и что мнБ ие надобно на 
10 учителя, чтобф не знать ничего. 

А! вошЪ восемдесять книг шрудовЪ нЪкоь 
торой Академн НаукЪ, вскричалЪ МаршынЪу 
шутЬ можешь бышь ссшь чтонибудь хорошее, 
Было бы, сказалЪ Пококуранше, естьли бы коШшое 
рый нибудь изЬ сочинишелей сего вздора выду- 
малЪ хошя шолько шо одно искусство, каКЪ 43- 
лашь булавки. Но вместо шого во вс БхЬ сахь 
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внигахЬ ничего нВшЬ, кромВ пустыхЪ системЪ, 
а полезнаго ни одной строчки не ваходинкя. 

Какое множество выжу я шеаштральныхЬ с0- 
чинентй, сказалЪ КандидЬ, на ИшалгянскомЬ, на 
ГишпанскомЪ и на ФранцузскомЪ языкахь! Да, 
сказалЬ СенашорЪ, нхЪ шри тысячи, а хорошихЪ 
из нихЬ и шрехЬ дюжинЪ нфшф. Чшожф до 
сихЪ собран! проповЪдей каслешся, которыя всБ 
вообще не стояш одной страницы изЬ Сенеки, 
и до всБхЪ сихЬ тшолстыхЪ БотословскихЪ книгЬ, 
по я думаю можеше вы заключишь, чо никогда 
ихЬ и не раскрывалЪ, ни я, нижё другой хшо. 

МаршынЬ усмошрЗвЪ несколько шкафовЪ 
наполненныхЪ Англинскями книгами: я думаю, 
сказал онЪ, что республиканну должна нравипть- 
ся большая часть сихЪ книгЬ, писанныхЪ сЪ шо- 
ликою вольноспию. Ето правда, ошвФчалЪ Поко- 
куранше; ‘я признаюсь, чшо всякому пряшно 
писать шо, чпю кшо думлешЬ; человФку воль- 
ность стя сеть природна. А у насЪ во всей Иша-' 
ми пишушЪф только шо, чего не думаюшЪ. Люди, 
обитающие вЪ отечесшвЪ Кссарей и АнтониновЪ, 
не смБюШЪ ни о чемЪ и подумать, не испросив- 
ши на то позволенгтя у Якобинскаго монаха. Я 
бы очень былЬ доволенЪ ссю вольноспИю свойсптвен- 
ною АнглинскимЬ писашел ямЪ, естьли бы сптрасти 
и связанный присшраспиями духЪ не вливали яда 
во все шо, чшо драгоцфнная сГя вольность ни 
имБешь вЪ себЪ похвальнаго. 

КандидЬ увидБвши Мильтона, спросил Ъ уне- 
го, не за великаго ли мужа почитаешЪ онЪ сего 
сочинишеля? Кого, сказалЪ Пококуранше, ссго вра- 
ля, который сочинилЬ предлнниое истолкован!е 
ВЬ дссяши книгахЪ грубыми стихами перьвой гла- 
зы быпия; сего грубаго подражашеля ГреквовЬ, ко- 
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торый обезображаешЪ' шворенте, и который вм5- 
сию шого, чию Моисей представляет Бога произ- 
водяшаго м:рЬ однимЪ словомЪ, разсказываешЪ 
намЪ, будто Мессфя беретЪ великой циркуль изЪ 
одного ‘небсснаго ящика для начертанЕя сго тво- 
реня? КакЬ я буду почитать того человФка, 
которой‘ испортилЪ Тассовь ад. и дтавола, кво- 
пюрый ирсображаешЪ Луцифера пю вЪ жабу, шо 
вЬ Пигмея, заставляешЪ сго переговариватшь сшо 
разЪ шфже самыя рБчя, и споровашься о бого- 
гослови; который подражая важнымЪ образомЬ 
смфшному Артостову изобр’Бтен!ю огнестшр'Вльна- 
го оружгя, заводиШЪ пушечную пальбу на небЪ 
посредствомЪ дтаволовь? Ни я, ниже кто другой 
во всей Ишалти не могЬ найши о во всемЪ семь 
скучномЪ вздорВ никакого удовольсшв!я: шакЬ 
какЪ бравЪ гр5ха со смершию , и змВи рожденныя 
трЬхомЪ, возмушятЪ на душЪ у всякаго человВ- 
ка, кшо хошя несколько нёжный вкусЪ имВетЪ, 
Сс шемное, странное и ошврашишсльнос` сши- 
хотворен!е презираемо было сЪ самаго начала: я 
поступаю сЪ сочинишелемЬ онаго нынф шакЪ, 
какь поступали СЪ нимЪЬ вЬ его отечествЪ жив- 
пие сЬ вимЪ вЬ одно время люди. ВпрочемЬ я го- 
ворю шо, что я думаю, и очень мало забочусь, - 
так же ли думаю Ъ ‘и друте, какЪ я., 

ПросмотрФвши такимЬ образом всЪ книги 
пошли вЪ садЬ. КандилЪ хвалилЬ вёБ находящтя- 
ся вБ ономЪ красоты. Не знаю, чшо бы могло 
бышь расположено жуже стого, сказал хозяинЪ; 
мы здесь ничего кромЪ самой дряни. не имфемЪ: 
но я завтра же велю разсаживашь другой по луч= 
шему рисувку. 

ПослВ сего любопышники наши простились 
сЪ его ПревосходишельствомЪ. Ну, сказалЬ Кан- 
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хидЬ Мартыну, шеперь признаешьея ты, что 
нашли мы наищастливВйшаго человЪФка изо воБхЬ 
смерщныхЪ, потому что онф. все шо, что ни 
имЪетЪ, почитаешЪ за ничаю. Не видите ли 
вы, сказалЪ МартынЪ, что сму ужё все пю им3- 
н7е наскучило? ПлатонЪ давно сказалЪ, что не 
утБ желудки должны почишашься ‘наилучшими, 
копорые ото всЗхЬ Фешвь ошвращен!е имфюшЪ. 
Однако, сказалЪ КандидЪ, разв ешо ие весело 
все кришиковать, и видФшь недостатки шамЪ, 
гдБ друме люди находяшЪ красошы? То есть, 
сказалЬ МаршынЪ, чшо весело, не имфть. ника- 
кого веселья. Когда шакЪ, сказалЬ КандидЬ, пою 
нЪиф видно никого щасшливЪе меня, естьли най- 
ду я дЬв№®у Кунигунду. Надежда всегда. полезна, 
сказал МартынЪ, 

Между тВыЪ проходили дни и недЗли, Ка- 
камбо сще не бывалЬ, а КандидЬ шакЪ погружен 
быль вЪ своей печали, чпю не примфшилЬ и 
того, что Пакешта и ошець Жирофле, не при 
шли его и поблагодарищь. 


ГЛАВА ДВАДЕСЯТЬШЕСТАЯ. 


КакимЬ образомЪ ужинали КандидЪ и’ 
МаршынЪ вЬ шрактир$ сЪ пяшью ино- 
сшранными, и кшо они шаковы были. 


ОлнвыЪ вечеромЪ, какЪ КандидЪЬ сЬ МаршыномЪ 
хошЪлЪ садиться за столь сЬ находившимися вБ 
шомЪ же шракширВ заБзжнми, человЪкЬ черный 
какр уголь подошел кЬ нему сзади, и вэявши 
его за руку сказалЬ: будыпе гошовы” с нами 


а 
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} Ъхать, не забудыпежЪ. КандидЬ оглянулся, @ 
| видишЬр Какамба. Разв $ бы одна Кунигунда мог 
ла его больше удивишь и обрадовать! ОнЪ чушь 
СЪ ума не ‘сошёелЪ ош радости, обнямалЪ лю- 
безнаго своего друга. Конечно зд’сь и Кунигунда; 
гдВжЬ она? Поведи меня кф ней, яумру <Ъ радо- 
сшия увидя 6ё. Кунигунды здЪсь нВШЬ ; говори 
Какамбо, она вЪ КонстантинополЪ. О небо! вЪ 
КонсшантанойолВ: но хошя бы она ивЪ КишаВ 
была, Я шуда полечу; побдемЪ! Мы пофдемЪ по- 
слВ ужина, сказал Какамбо, яболЪе сЬ вами 
| говорить не могу. Я нынЪ невольникомЪ, госпо- 
дин мой меня ждешь; мн надобно служить 
сму За споломЪ, Не сказывайте обЪ етомЪ нико- 
му, поднше ужинайше, и будьте гошовы. 
КандидЪ между радосиью и печалью, восхи» 
щаясь, чшо увадФлЬ ревностнаго своего повЪрен- 
наго, удивляясь нашедший его невольникомЪ, усла- 
ждаясь надеждою, чшо найдешь свою и любовни- 
| пу, сЬ шрепещущимь серддемЪ и СЪ заблужден» 
нымЬ разумомЬ садится за сшолЪ сЪ МаршыномЬ 
на вс сти приключен!я равнодушно взирающимЪ, 
и сЪ шестью чужестранцами, прЕЗхавшими вЪ 
Венецю для карнавала. | 
| Какамбо, который наливалЪ пить одному 
изЪ сихЬ чужестрандовЪ, наклонился при конц 
ужина господину своему кЪ уху, и говоришЪ: Все- 
милосшивфиний Государь! Ваше Величество можс- 
ше Фхашь когда изволише; корабль гошовЪ. Ска- 
завши се вышелЪ вонЪЬ. Госши вЪф удивлен!ти по- 
сматшривали одинЪ на другаго пе говоря ни слова, 
какЬ вошехлЪ другой слуга и подошедши кЪ своему 
господину сказалЬ: ВсемилостивЪйний Государь, 
коляска Вашего Величества вЪ ПадуЪ, исудно го- 
шово, Господин далЬ знакЬ, ислуга вышелЬ. 
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ВеБ гости озирались ‘еще, и общее ихЪ ‘удивлен!е 
удвоилось. ПодошелЬ шрений слуга ко шрешьему 
господину, и говори: ВсемилосшивЗйний Госу- 
дарь, извольше мнЪ повБришь, что Вашему Вс- 
личеству не надобно здВсь мЬшкашь; я пойду и 
все приготовлю. Сказавии сте вышелЬ. | 

КандидЪ и МаршынЪ думали, что с1е дЪ- 
лаешся для обыкновеннаго маскераднаго увеселе- 
нгя в КарнавалЪ. Подошел чешвершый слуга. 
кЬ чешвершому господину, и сказалЪ:‘ Ваше вели- 
чество можеше Ъхашь, когда изволише; и вы» 
шелЬ вон шакже, какЬ и проч{е. А пяшый слу- 
га говорилЪ пяшюму господину; кошорый сидЪлЬ 
подлЪ Кандида, со всБмЬ ошмЪинымЬ `образомЪ. 
ОнЬ сму сказалЪ: шсперь ужё, ВсемилосшивЪй- 
пий Государь, не хошяшЬ Вашему Величеству дЪ- 
лашь болыше никакого кредиша, нижё мныЪ, и 
легко сташься можешь, что вЪ сту ночь и васЪ 
и меня посадяшЪ вЪ шюрму; я пойду промыш» 
лящь о себ: желаю щасшливо осшаватться, 

По выходЪ всБхЬ слугЬ, пяшеро чужестран- 
ЦоВЪ и КандидЪ сЪ МаршыномЪ сидФли БЪ глубо- 
&омЪЬ молчани, На послЪдокЪ Кандидь его. пре- 
сВкЬ; чпю ето за сшранная шушка, государи 
мои, сказал Ъ онЪ? для чего вы вс Короли? Чшо 
до меня касается, шо я признаюсь вамЪ, чшо ни’ 
я ни МартынЪ не Король. 

‚ ГосподинЪ, ‘которому принадлежитЪ Какам- 
бо, приняв на себя важный видЪ, сказалЪ по 
Италтянски: я ничего смфшнаго вЪ себЪ не эмЪю, 
я называюсь Ахмешь ПШ. Я быль долгое время 
ВеликимЪ СулшаномЪ, низвергЪ сЪ престола мо» 
его браша, а меня онаго лишилЬ племянник 
мой; ВизирямЬ моим отшсфкли головы. Теперь 
преировождаю я остатокЪ жизни мосй вЪ ста- 
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ромЪ сералЪ. ЛлемянникЪ мой, велик! И Султан 
МогмужЕр ‚ дозволяешФ мнЪ® профзживашься ино 
да вЬ друтя 35мли для уоего здоровья ; теперь 
прогЬхаль я вЬ Венепию препроводить карнавалЪ, 

Вышюрый сказаль: я ЕдуардЬ, Король’ Англин= 
скй; ошець мой успупнлЪ мнФ права свой на 
королевсшво, Я старался удержашь ихЪ за собою 
посоедатвомь оружЁя; восемь сошЪ ЧеловЪкЬ мо- 
йхЬ сообщниковЬ погибли жестокою смерпию, и 
извлеченными изЗЪ нихЪ сердцами били ихЪ по 
шекамЬ, а меня посадили вф шюрьму. Я Фду ше- 
перь вБ РимЪ посфшить моего отца, который 
лишенЬ королевскаго престола также какЬ ия 
и мой ДБАБ, и заФхалЬь в Венешю на карна- 
Валь. 

Трепий началЪ пошбмЪ говорить: ‘Я Поль- 
ский Король, нещаспие вЪ войн лишило меня 
наслВдошвенныхЬ моихЬ земель; равномВрныя 
бЪдсшвя претериЪлЪ и ошенЪ мой. Я предаю се- 
бя вЬ волю божескую, шакЪ какЪЬ СулшанЬ Ах- 
мешь, и Король КарлЪ ЕдуэрдЬ, которымЪ же» 
лаю долговременной жизни, и прЕБхалЬ вЬ Вене» 
шю препроводишь карнавальЬ. 

Чешверштей сказалЬ: я шакже Польской Ко- 
фоль. Я ЛишенЬ былЬ моего престола два раза 
но провидЪн!е даровало мн друтую землю, вЬ 
которой я больше здБлалЬ добра, нежели сколь- 
ко всВ Сармашск!е Короли вообще на берегах® 
Вислы здЪлать могли. Я покоряюсь волЪ боже- 
ской, и прЕБхалЪ вЬ Венецтю для карнавала. 

Осталось говоришь пятому Монарху. ‘Госу- 
дари мои, сказалЪ онЪ, я не сшоль велик! госу» 
йарь, какЪ вы; однакожЬ и я былЪ шакой же Ко- 
роль, как и друме. Я Осодорь, избранЪ быль 
КеролемЪ вЪ КорсикЪ; меня называли Ваше Ве- 
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хичество, а шеперь едва называюшЪ и господи» 


номЪ. На имя мос дЪлана была монеша, а ше- 
перь нЪШЪ у меня ни полушки. Я имфлЪ двух 
сшашекихЬ Секретарей ‚а, нынЪ. сЪ вуждою нмЪю, 
одного. слугу. ВидЪлЬ себя на поесшолВ, а послЪ, 
долгое время вЬ ЛондонЪ, содержанЪ. былЪ. вь. 
пюрьмЪ, на соломЪ. Я очень опасаюсь, чтобЪ, не 
поступили со, мною. и здЪесь, такЪ же, хошя я рав- 


номЪрно,, какЪ и Ваши Величества, прЁБхалЬ вь, 


Венецию, для препровожденёя карнавала. 

Прочте. четверо, [ осударей. слушали; р$Ъчь, его, 
СЪ всликодутнымЬ сожалБн!смЪ. Каждый далЪ, Ко- 
ролю, Эсодору; по. двалицр ции, цекиновЪ, на. плащьс 
‚и на рубашки; а Канаидь подарилЪ, ему. алмазь, 
ВЪ 2000 ЦекиновЪ. Кто же такой, говорила. пящь, 
Королей ‚. сей просшый человкЪ,, кошорый, мо-. 
жешЪ, дашь во сшо, разЪ больше, нежели. каждый 
изЬ насЬ, и кошорый дБисшвищельно, столько, 
„дасть? 

ВЬ самое шо. время, какЪ стали выходишь, 
изЬ, зд стола, прибыли вЪ пюшЪ же самый шрак- 
ширЬ чещыре свЪшлЪиния Высочества., которыя 
равном$рно лишились своих земель ошЪ жребтя 
войны, и прГВхали препроводишь осщатокЪ кар- 
навала ВБ Венец!и. Но КандидЪ на. сихЪ новопру- 
ФзжихЬ и не смошрЪлЬ. ОнЪ ни о чемЬ больше 
нс думалЬ, какЪ Зхашь вЪ Консшаншинополь по, 
Аюдбезную свою Кунигунду. 
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ГЛАВА АДВАДЕСЯТЬСЕЛЬМАЯ. 


Пушешестве Кандида вЬ Констанщино- 
ПОЛЬ 


Върных Какамбо, упросилЪ ужё Туренкато кора- 
бсльщика , который всзЪ. Султана Ахмеша в 
Консшанитянополь, чшобЪ взялЬ онЪ СЪ собою и 
Кандила и Мармыма. И шотЪ и другой вошли 
вЬ корабль простершись напередЪ предЬ ногами 
Его бЗднаго. Величеснтва. КандидЬ идучи говори \Ъ 
Мартыну: вот видФли мы шеперь пяшерыхЬ 
Королей лищенныхЬ престоловЬ, и сЪ ними ужи- 
нали; а изь сихЬ пяши Королей былЪ одинЪ, еше 
и шакой, копюрому далЬ я милостыню. МожетЪь 
быть есть много Государей и еще безечасть И 
зшихЪ. Чшо ло меня касаешея, я липеался ста 
барановЪ, а шеперь лечу вЪ обЪяпия Кунигунды. 
КакЪЬ бы кто. ни разсуждалЬ, любезный мой Мар- 
шынЪ, однако ПанглосЪ говорилЪ правду, все на, 
свфБшБ хорошо. Дай БоЕЬ, сказалЬ МарпиинЪ. Но 
вррояшно ли покажешся случившесся сЪ нами вЪ 
Венеши приключене, сказалЪ КандидЬ? Никто 
не видывалЬ, нижё слыхивалЪ, чтобЪ пяшь коз 
ронованныхЪ главь, лишенных престола, ужи“ 
нали вмфстБ вЬ шракширВ. Ещшо ни мало не 
уливительнЪе шого, сказалЪ МариынЪ, чпю при- 
ключилось и намЬ. Королей лишаюш  преспола, 
очень часшо. Чшо же принадлежашЪЬ до шэй че- 
сти; что мы < ними ужина‘и, шо ешо шакая 
без4Влица, которая не сшоитЬ шого, чшобЪ о 
шомЪ и думать, 

КандидЬ лишь шолько вступилЬ вЪ корабль, 
шо бросился шошчасЬ на шею сшарому своему 
слугБ, и искреннему другу КакамбЪ, Скажи же 
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мнЪ лмеперь, говоришЪ сму, чшо дЪлаешЪ Куни- 
гунда‹ ТакЪ же ли она прекрасна Любишь ли она 
сис меня? МожетЪ ли она? Ты, я думаю, ку- 
пилЬ для нея вЬ КонснантияополВ палашы. 

Любезный мой господин, ошвБчалЪ Какам- 
бо, Кунигунда моешЪ посуду на ПропопшидскомЪ 
берегу у одного Князя, у кошораго очень мало 
посуды. Опа невольница в. домБ нФкошораго 
бывшаго Самодержавца, называемаго РагопскимЬ, 
которому. Велик СулшанЪ даешЬ по шри шале- 
ра на день вЪ его убБжищЪ; но’ чшо всего -досад- 
ыЪе, она лишилась своей красоты, и здЗлалась 
ужасно безобразною. О! прекрасна она или дур- 
на, сказалЬ КандидЪЬ, я честный человЗкЬ, и 
почитаю за должность любишь ее всегда, Но ка- 
кимЪ образомЪ дошла. она до шакого презритель- 
наго соспоянгя сЪ пяшью или шестью мнлонде 
ми, кошорые были сЪ шобою? Пязмью или шестью 
милтонами, сказалЬ Какамбо? Не должен ли я 
былЬ дать двухЪ мнлоновЪ господину Дону Фер- 
нанду 4’Ибарая, Фигероа, МаскаренесЪ, Лампур- 
досЪ и ©узВ, Губернашору БусносЪ - Аирскому, 
чтобЪ позволилЪ онЪф мнВ взяшь СЪ собою 4Ъвн- 
цу Кунигунду? И не ошняхЪ ли у нас морской 
разбойникЪ всего итого, чшо у насЬ осшалось? Сей 
толоворЪЗЬ не возилЬ ли насЬ’сЪ собою вЪ Капо 
де МашапанЬ, вЬ Мило, вЪ Накарно; вЬ СамосЪ, 
ВЬ Педру, вЬ Дарданеллы, вЬ Мармору, вЪ Ску- 
шари? Кунигунда и сшаруха_  служаш6 у щога 
Князя, о которомЪ”я вамЪ сказывалЪ; а я ше- 
перь невольникЪ низверженнаго Сулшана. . Как!я 
ужасныя бЪдешв!я, сплешенныя одни < другими! 
сказалЬ КандидЪ. Но со всЪыЪ шЪмЬ`у меня о- 
спалось еще нЪсколько, алмазовЪ; я Кунигунду 
легко освобожу, шолько очень жаль ‚› чшо она 
зАЪлалась шакЪ дурна.. 
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ПотомЪ. оборотясь кЪ Маршыну: какЬ шы 
думаешь, сказалЪ онЪ сему, кшо всБхЪ нещасти$е, 
СулпанЪ ли Ахмешф, Король ли КарлЬ КдуардЪ, 
или я? Етого я энашь не могу, ‘сказалЪ Мар= 


шынЪ, за шБмЬ, чшо’серяець вашахЪЬ видЪаь 


мнЪ не можно. АХЪ! сказалЬ `КандидЬ, естьлибЬ 
былЪ ‘здЪсь ПанглосЪ, шо бы онЪ се ‘зналЬ, и 
обЪявилЪ бы и намЪ. Незнаю, сказалЪ МарпиянЪ, 
на какихЪ вЪсахЬ могЪ бы вашЪф ПанглосЬ вв» 
сишь нещаспия человФческтя, и цфнить ихЪ пе- 
чали. Я знаю шолько шо, ‘что ‘на свБшБ. есть 
милюны людей нещасшнЪе Короля Карла Едуар- 
да, н Султана Ахмеша. И шо можеш сшашься’, 
сказал Кандидь. 

Вошли они вЬ корошкое время пошфомЪ вЪ 


каналЪ Чернаго моря. КандидЪ началЪ 4ЪЗло шЪмЬ, . 


что выкупилЪ напередЪ Какамба весьма дорогою 
ЦЗною, пошбмЪ не шеряя времени бросился вБ 
одну галеру СЪ поварищами своими, и пофхалЬ 
по Пропоншидскому берегу искашь Кунигунды, 
как бы она дурна ни была. 

ЗЬ талер сей были два невольника, которые 
гребли очень худо, и копорымЪ. восточный кора» 
бельщикЬ ‘удЗляхЪ ош времени до’времени по 
нескольку ударовЪ бычачьями жилами по голым В 
плечамЬ. КандидЪЬ, какЪ обыкновенно вЪ шакихЬ 
случаяхЬ бываешЪ, глядВлЪ на нихЪ сЪ б6лыпимЬ 
внимашеыЪ, нежели на другихБ ссыльныхЪ греб» 
повЪ, и подошеслЪ кЬнимЬ изЪ сожалЪия по- 
ближе, НФкоторыя Чершы на обсзображенныхЬ 
ихЬ ‘лицах показались сму нЪсколько похожя 
на Панглоса, ‘и на безщаспиато Езуиша, Барона“, 
браша дЪвицы Кунигунды. Мысль стая сего шрону- 
ла и ‘привела ‘въ жалосшь. ОнЪ раземашривалЪ 
ихЬ сщс присшальнЪе,. Клянусь ебЪ, сказамф 
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онЪ Какамбу, чию сетьлибЪ не видЪлЪ хсвоими 
клазами, чпю учителя Цанглоса повЪенли, и есть- 
либЪ не имфлЪ нещасния убить Бароиа, шо бы 
подумалЬ, чпю это они гребутЪ вЪ нашей галер. 

УсльшиавЪ имя Барона и Панглоса, си не- 
вольники вскрикнули изо всей силы, осзпановились, 
н весла упали ‘у нихЪ из рукЪ. Восшочный ко- 
рабельщикЪ прибфжавши кЪ нимЪ началЬ ихь 
бишь сильняе прежняго. Постойше, посшойше , 
косударь мой, вскричалЪ КандидЪ, язаплачу вамЪ 
за нихр сшолько денсгЬ, сколько вамЪ угодно. 
Какь! ето КандидЬ! говорилЪ одинЬ изЬ неволв- 
ников. Какь! епю КандидЬ, говорилЪ другой. 
Не сонЪ лн ешо, сказалЪ КандидЬ? цве сплю ли 
я? на галерЪ ли я? не господина ли Барона вижу, 
котораго я убнилЬ? ие ДокшорЪ ли сто НанглобЪ, 
копюраго новренли 2 

Мы, мы, дЪйсшвительно мы, отвЪчали они. 
Как! я вижу здЪсь сего великаго Философа! ска- 
за^Ъ МаршынЪ. ГосподинЪ корабельшикЪ, сказалЬ 
КандидЪ, сколько выкупа шребуеше вы за госпо- 
дина фонЪ Тгун_ дер-шен -трункга, ‘одного изЬ 
первфишихЪ БароновЪь Импери, и за тосподина 
Панглоса, наиглубокомыслени Ийщаго Метафизика 
во всей НЪмецкой землЪ? Молчи, хрисийанская 
собала, ошвЗчахЪ восточный корабельщикЪ, ког- 
да ин хриспианск!е псы сушь Бароны и Мешафи- 
зикя, чшо конечно вр землЪ ихЪ какоснибудь 
знашНное досшоинсшво; то должень шы запла- 
шить мн?б за нихЪ пятьдесят шысячь цеки» 
новь. Я вамЪ ихЬ дамЬ, государь мой: ошвезише 
меня, како скоро можно, в Консшанщинополь; 
Я заплачу вамЪ деньги шогожф часа. Однако 
нфшЪ, повезише меня кЪ д5вицЪ КунягундЪВ. Вос- 
очный корабельщивЬ поворошиальф галеру еще. 
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| ира перьвомЪ словЪ кЪ городу, и велЪлЪ ' гресша 
| пакЪ сильно, чшо судно лептВло, какЪ пшица. : 
| КандидЬ обнималЬ сшокрашно Барона и Пав- 
глоса. Да какимЪ же образом я васф ие убилЪ, 
любезный мой Барон? А шы, любезный Пан» 
хлосф, будучи повфщенЪ, какЬ шы сще живЪ? 
КокЪ попали вы оба на Турецкгя галеры? Правда 
хи, чшо сестра моя вЬ здБшиней землЪ, гово- 
рилЬ Баронф? Правда, ошвФчалЪ . Какамбо. И 
пак вижу я опяшь любезнаго моего Кандида, 
вскричалЪ, ПанглосЪ. КанлидЬ предсшавилЬ имЬ 
Маршына и Какамба. ВсВ взаимно обнимались; 
всБ говорили вЪ. одно время. Галера лешВла, и 
прибыла ужё вь гавань, Призвали Жида, КандидЬ 
продал ему за пяпедесяшщЬф ннысячь цекиновЬ 
| один, изЗЬ. алмазовь, коюорь сиюинлЬ ста шыь 
| сячь; а ЖидЬ клялся АвраамомЬ , чпю болВе 
дать за неко. не можно. ОнЪ вых упиль тошчась 
Барона и ПанглосаА. ПослФдейй упалЪ кЪ ногамЬ 
своего избавителя и орошалЬ ихЪ слездми; а пер-. 
| вый засвид ВшельсихвовалЪ благодарносшь свою кив- 
нувши  пюлько головою, и обБщалЬ заплашишь 
сему деньги при перьвомЪ случаЪ. Но возможне ли, 
чтобЪ сестра моя была вЪ Турещи, говорилЬ 
онЪ. КакЬже не возможно, ошвБчалЪ Какамбо, 
| Когда она чистить посуду у Трансяльванскаго 
’ владВльца. ТошчасЬ позвали двухЪ ЖидовЪ, Кан- 
’ дндЪ продалЬ еще нФсколько алмазовЪ, и поЪха- 
’ АИ опямщь веВ вЬ другой галерВ и Куниз 
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„шо приключилось Кандиду, Кунигун- 


дЪ, Панглосу,Маршыну ‘и прочимЪ. 


Простите мнБ, я еще вабЪ прошу, ‘товорилЪ 
ЖандядЪ Барону, простите ‘честнЪиний ошче, 


то прокололЪ я васЬ шпагою насквозь. Не упо- 
‘минайше больше о томЬ, сказалЪ БаронЪ, при= 
знаюсь, чшо я немного чногда’ поразгорячился; а, 


жакимЪ случаемЪ попался я на галеры, то на- 
добно -знаШЬь, чшо по заживлен!ги мосй раны ис- 


кусшвомЪ `браша, соборнаго Апшекаря, напала на 
меня ‹парш7я`Гишпанцовь, и взяла меня вЪ по- 
донЪ. „Меня посадили. вЬ БуеносЬ-Аирскую тюрь- 
ту-вЬ шо самос ‘время, какЪ выБхала опипуда се- 
стра моя. Я просилЪ, чшобЪ ошослали меня `вЬ 
РимЬ кЬ опщу ›„Генералу. `ОнЪ ‘ошптравилЪ меня 
вь_Консшаниннополь въ достоинсшвЪ казначея 
кЬхосподину. Французскому Посланнику. НебылЪ 
я еще. и недБли .вЬ моей ‹должносши, какф увие 
&ЪлЬ ‚однажды подЪь. вечерЪ одного ‹молоденькате 
Икоглана, кошорый очень быль пригожЪ. День 
итогда быль ‘весьма жарю: молодый ‘человВкЬ 
вздумалЪ купашься, а и мнВ захопгВлось шакже 
купашься. Я незналЬ, чшо для Хриспиавина по> 
читается ‹ за уголовное преступленте, когда най- 
дУШЬ сего нагаго сЬ молодымЬь МусульманомЬ. 
Судья ведЪлЬ дашь мн$. за шо сшо_ударовЪ. пал- 
кою по пяшамЬ, и осудилЪ меня на галеры. -Я не 
думаю, чшобЪ поступлено было когда СЪ чело» 
вЪкомЬ сЪ ббльшею несправедливоспию. Но инЪ 
очень хочешся знать, для чето живешь сесшра. 
моя на поварнВ.у Трансильванскако владВльца 
УбБжавщаго кЬ ТуркамЬ. 
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А ть; любезный мой. ПаиглосЪ,сказалЪ Кан 
андЬ, клкимЪ образомЪ вижу ящебя вЪ живых 5 
Правда, сказал Ъ: ИаиглосЪ, что вы видВли. меня. 
повфшеннаго; ‘надлежало.бы меня ^ по обыкнове- 
но. сжень,. но помнише ли, что вЪ пю время, 
какЬ вели. меня жаришь, шолЬ. заливной дождь: 
вихорь шакой былЬ. жестокой, чшо, ни коимЬ об-» 
разомЪ не льзя было развести огня, и шакЪ ме-- 
ня за неимФыесмЬ лучшаго средства повЪсили.., 
ТЪло мое купилЪ одинЬ лФкарь, вел БлЬ ошнесши” 
его домой, изначалЬ меня разнимають... Сперьдя. 
разчеркнулЪ. онЪ мн брюхо; и вдоль ‚ и. попе» 
регЬ отр самаго пупа до груди. Не можно хуже 
быть повЪшену, какЪ быль повБшень я. Па- 
лачЪ, или совершитель великихЬ дЪлЪ святой. 
Инквизяц!а, который быль ПоддаконЪ, жсгВ, 
правда. людей сЪ удивишельнымЪ. искусствомЪ; но 
вфшашь онЪ не привыкЪ, Веревка была мокрая, 
и худо зашянулась- за шфФмЪ, чшо худо была 
свита; однИмЬ словомЪ, во мнф остался еще 
духЪ. ПочувсшвовавЬ. боль при вскрыпИи мнВ. 
брюха, вскричалЪ я такЪ громко, чшо лЗкарь 
мой упалЬ навзничь, и подумавши, что анапто-. 
мируешф д!авола, ударился. бЪжащь ошЪ меня 
прочь умирая ош страха. На крик прибЪжа- 
ла изЪ побочной горницы жена его; но увидЪвши 
меня лежащаго на стол СЪ разпорошымЪ брю- 
хомЪ испужалась еще больше, нежели мужЬ, бро- 


‚силась назадЬ, и упала на.вего. КакЬ пришли 


оба н5сколько в чувсшва, услышалЪ я чшо 
лФкарша говорвла лЪкарю: башюшка. мой, за 
чВиЬ шы принамаешься разнамашь ерешика? 
Разв 5 шы не вЪдаешь, что дгаволЪ вЬ шВлахЬ 
людей сихЪ всегда обитаешЪ? Я побЪгу поскорВе 
за ПашеромЬ, чшобь онф сего заклалЬ, КакЬ я 
оо | 
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@е услышалЪ, шо волосы у меня стали дыбомЪ, - 


шакЬ что собравши вс досшальныя мой силы 
закричалЪ: помилуйше меня! НапослФдокЪ Пор- 
тугальск! лЪкарь ободрился; онф зашилЪ мнБ 
кожу, да и сама жена сго имфла за мною приз 
смошрЪф, шакЪ что чрезЪ двЪ недЪли сталь Я со 
всБыЪЬ на ноги. ЛЪкарь сыскахЪ мнВ мфило, Я 
присшроилЪ меня лакфемЬ кЬ одному Мали- 
скому кавалеру, который ошправл ялся в Венецтю. 
Но какЪ угосподина. мосго небыло, чЪВмыЪ мн 
заплашить, мо пошелЪ я вЪ службу кЪ Венсе- 
Ц!янскому купцу, и поЗхаль ‘©Ь нииЪ звЬ Кон- 
спаншианополь. ОднимЬ днемЪ вздумалось мнЪ 
зайти вЪ мечеть: вЪ ней никого не было кромБ 
одного стараго Имана, и молоденькой весьма при- 
гожсй богомольщицы, копорая читала свои мо- 
лишвы: шея у ней была вся ошкрыша , а на гру- 
дяхЬ приколошф был прекрасный пукетЪ изЬ 
шюлпановь, розЪ, анемоновЪ, ренонкуловЪ, г1а- 
цинтовь и медвфжьихЪ ушковЪ: пукеть у ней 
упалЪ; я подхвашилЪ его шотчасЪ, н прикололЪ 
сей опять СЪ всликимЬ почтенемЬ. Но прикалы- 
валЬ сего шакЬ долго, чо Иман разсердился, и 
увидЪвши что я ХриспианинЪ, закричалЪ кара- 
улЬ. Ошвели меня кЪ судьЪ, который велВлЬ 
дашь мнВ сшо ударовЪ палкою по пятамЪ, и со- 
слалЪ меня на галеры. Меня приковали кЪ самой 
шойже галерЪ, и кВ самой шойже лавкЪ, гдЪ 
былЬ и господинЬ БаронЪф. На галерЪ сей нах. 

дились четверо молодыхЪ людей изЪ Марссля, 
пяшеро НеаполишанскихЪ попов, двое Корфу- 
скихЪ монаховЬ, которые сказывали нам, что 
подобныя приключен!я ежедневно случаются, Го» 
сподинЪ БаронЬ ушверждалЪ, чпю ему здЪлано 
больше несправедливости, нежели мн$; ая 
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ушверждалЬ, что гораздо просшительнз се прико 
лошь пукешЪ кЪ груди женщьнВ, нежели найде- 
ну бышь нагому : сЬ молодымЬ ИкогланомЪ. Мы 
спорились безпрестанно, и получали каждый день 
по двашцаши ударовЬ вЪ спину бычачьими жала- 
ми 40 шБхЬ порЬ, какЬ союзЬ приключен!йй свф- 
та ссго привелЪ васЪ на нашу галеру, и вы нась 
выкуннли. 

Скажи же мнВ шеперь, любезный мой Пан- 
глосЪ, говорилЬ ему КандидЪЬ, когда шсбя вЗша- 
Хи, анашомировали, сфкли по саинБ, и когда 
должень ты былЬ гресша на галерВ, всегда ли 
ты думалЬ, чо все на свЪтБ идеть наилучшим 
©бразомЪ? Я всегда держусь перваго моего мнЪнёя, 
ошзБВчалЬ ПанглосЬ, потому чню я однажды Фи- 
лософЬ, и шакЬ мн® не прйлично ошпираться 
ошь своихЬ словЬ. ЛАейбниць не могЬ ни вЬ чемЪ 
ошибиться; а сверьхЬ шюого предопредФленнос со» 
хламе ссшь наилучшая вещь на свЪшЪ, шакЬ 
хак полносшь и шонкая машерая. 


ГЛАВА АВАДЕСЯТЬДЕВБЯТАЯ. 


КакимЪ образомЬ КандидЪ нашелЪ Куние 
гунду и сшаруху. 


МЕклу шЪмЬ, какЬ КандидЬ, БаронЪ, ПанглосЬ, 
Маршынь и Какамбо разсказывали другЬ другу 
своя приключения, разсуждали о сослучайныхЬ и 
несослучайныхЬ произшестыяхьЬ вЬ семь свЪ ШБ, 

<споровались о дБиствяхьЬ и причинахЬ, о нрав- 
ственномЪ ‘и есшественномЬ здЪ, о волЪ и нс- 
обходимосши, и о ушЬБшевияхь, которыя можно 
умфшь будучи на РИ, галерахЬ» присщали 
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они ко Пропонтидскому, берегу у дома. Трамсйль= 
ванскаго Князя. Перьвые предмфшы, предешавив- 
ипеся глазамЬ ихЪ, были Кунигунда. и старуха, 
копюрыя разв5шивали и сушили, на веревочкахВ 
валфешки. 

БаронЪ. поблЗднЪлЪ. Страстный любовникЬ 
КандидЪЬ; увидЪвши прекрасную свою. Кунигунду 
загорБвшую отЪ солнпа, и у которой глаза за- 
гноилньсь, груди изсохли, щеки обрюзгли, руки 
покраснфли и покрылись мозолью, ошскочилЬ -сЬ 
ужастн шага на, шри назадЬ, а потомЬ подсшу- 
пилЬ кь ней СЪ благоприспюйностию. ‘Она обии* 
мала Кандида и.браша’ своего; обнамали и сша- 
руху. КандидЬ обБихЬ ихЬ. выкупилЪ. 

Недалеко оттуда былЪмаленьк И подмвь. 
зокф; сшаруха. здВлала Кандиду предложене, 
чтоб вЬ ономЬ поселиться, доколЪ общество 
шхЬ будешь имфшь лучшую судьбиву. Кунигунда 
на мало не знала, чшо она здЪлалась дурною: 
никого сс о томЪ: не увБ5домилЪ. Она напомнила 
Кандиду е его обфщашяхь такимЪ повелишель- 
нымьЬ голосом, что простодушный КандидЬь не 
смЪлЬ ошЬ того отказаться. И шакЪ обЪфявилЪ 
онЬ Барону, что онЬ на сестрицЪ его намБренЪ 
жениться. Я вЪ жизни моей не допущу, сказалЬ 
БаронЬ, чшобЪ она шакую здБлала подлосшь, и 
чтоб ‘и шы былЬ сшолько безстыденЪ: такого 
безчеспия ясебБ никогда всздЪлаю, чшобЪ дЪши. 
моей сестры не могли уже пользовашься правом 
дворянства Н5Бмецкой земли. НФшЪ, сестра шоя 
ми: за кого, какф развЪ ва НБмецкаго Барона, вы- 
дана нс будешь. 

Кунигунда бросилась кЪ его ногамЪ, и. оро- 
шала ихЬ слезами; но онЪ быль непреклоненЪ. 
Дуралей, еказалЬ. сму КандидЪ, я освободилЬ шебя, 
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ср млеры; я выкупилЪ шебя своимм. деныами }. 
я выкупилЬ и сесшру швою. Она мыла прежде по». 
суду, она дурна; а. я столько добродушень, что 
хочу на ней женишься, а-шы еще. вздумал тп». 
му противиться, Я опяшь шебя убью. до смерти, 
естьли послФдую моему гн$ву. Убей меня вЪ дру- 
гой разЪ, сказалЪ БаронЪ; а’ доколЪ. я живЬ, вю 
сссшрВ моей за шобою не бывать, 


ГЛАВА ТридеСЯТ АЯ. 


Заключен{е, 


ИАлндидь вр самомЬ 46лБ ни мал ВИшей непм ль 
охошы женишься на кунигундЪ, Но крайняя гру- 
бость Барона была причиною, чшо он на то 
согласился: а сверхЪ шого. Кунигунда шакЪ кЬ 
нему приступала, что онЪ. не мо ош шого. 
ошказаться. ОнЪ шребовалЪ совфша у Панглоса, 
у Марныва, и у вБрнаго Какамба. ПанглосЪ со- 
чинилЪ велерБчивую мемор!ю, которою доказы- 
валЬ, чшо БаронЪ на сестру свою ни малЪйшаго не 
имЪлЬ права, и ашо она можешь по всФмЬ зако- 
намЪ НЪмецкой Импер!и обвБнчашься сЪ Канди» 
домЪ. МартынЪ опредБлилЪ, что надобно Барона. 
бросить в море; а Какамбо. рВшилЪ, чшо над- 


лежишь возвратшипть его восточному корабельщи-. 


ку, и отдашь обрашно на галеры, а пошомЪ ош 
правишь его вЪ РимЪ кЬопщу Генералу, на перь- 
вомЪ кораблЪ. Мн$н!е «ее признано было. за на- 
илучшее, сшаруха СЪ онымЪ была согласна, се- 
сшрВ его нс сказали о шомЪ ни слова, дЗло про= 
изведено было вЬ дЪИйсшво посредсшвомЪ нЪсколь- 
ка дсысгь; м шакЬ имЗли они удовольстые пе“ 

на 
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имать Езуиша, и наказать гордость Н%мецкаго 
Барона, 

Надобно бы нсотиЗыно думать, что по шо- 
ликихЬ бБдсшияхьЬ КандидЬ женившись на своей 
обладашельниц$, и живучи сЬ ФилософомЬ Пан- 
глосомЬ, сЪ ФнлософомЬ МаршеиномЪ, сЪ благо- 
разумнымЪ Какамбою и сшарухою, а сверхЪ пюго 
привезши сЪ собою изЗЬ земли древнихЬ ИнкасовЬ 
шоль много алмазовЬ, велЬ наипргяшнфИшую 
жизнь вЬ св5шЪ; однако Жиды около него шак№ 
щечились, чшо кромЪ маленькаго сго жилища ни- 
чего у него не осталось. Жена сто сшановясь день 
ошо дня дурнЪе, здЪлалась своенравною и несно- 
сною: сшаруха безпресшанвно хворала, и была 
сще брюзгливЪе Кувигунды. Какамбо, кошорый 
рабошалЬ вЬ саду, и ФздилЬ продавашь овощи 
вЬ Консшаншинополь, ‘обременень былЬ чрез- 
мБрною рабошою, и клялЬ свою судьбину. Пан- 
глосЬ быль вЬ ошчаянн, чшо не могЬ блисшашь 
вЬ какомЪ нибудь НЪФмецкомЬ УнвверсишешБ, 
Чию 4о Маршына каслешся, шо онЬ будучи 
кр5пко увБренф, что повсюду на свЪ5шЪ худо, 
принималЬ все сЪ шерпЬнемЬ. КандидЬ, Мар. 
пияиЬ и Цанглосф споровались иногда © Мешафи- 
зикБ и Морали. Часшо они видали, чшо ‘проБз- 
жали на лодкахЬ мимо ихЬ окошекЬь Ефенди, 
Паши и Кади, кошорыхЪ ссылали вЬ АемносьЬ, 
в МитиленЬ ин вЬ ЕрцерумЬ: на мЪошо ссыло- 
чныхЬ прЕБзжали друме Кади, друйпе Паши и 
друме Ефенати, кошорые равномБрно во свое вре“ 
мя ссылаемы были вр защочене. Видны были 
опряшно взошкнушые на коль и головы, кошо- 
рыя отсылались ко блисшашельной поршЪ. По 
зорища сти усугубляли ихЬ разсужденя; а когда 
переставали споришься, шо скука была сшоль 
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| чрезмБрна, что старуха овмФлилась имЪ н}Зкога 

| да ‘сказать: я бы желала знашь, чпю хуже? 
быть ли насилованиою сшо разь Африканскими 
| разбойниками, имЪть половину зада отшрЪзана- 

| го, быть прогнану сквозь строй у БулгаровЪ, <В- 

чену прупьями и повфшену вЬ АутодафЗ, бышь 
анатомировану, грести на галерахЪ, и испы» 
шать всВ и! бфдсшвгя, кошорыя мы преперп- \ 
ли; или жить 3з4Ъсь не вмВюча никакого дла? 
Ешо трудный вопросЪ , сказал КандидЪ. 

Р$чь ся произвела новыя разсужден!я; а осд- 
бливо Маршы!Ъ заключахЪ, чшо человфкЪ раж- 
эасшся только на по, чшюбЪ жишь вЬ безпресшан- 
номЪ безпокойспи, или ВЪ несноснЪЙшей ску- 
кБ. КандидЬ на по нс соглашался; однако низ 
чего не ушверждалЬ, ПанглосЪ признавался, чшо 
р 
| 


онЪ во всю свою жизнь ужасно сшрадалЪ; но как 
ужё онЪ однажды сказал, что все на свЪшЪ раз- 
полагается наилучшимЪ образом, шо и, шогда | 
ушверждалф шоже, и ничему не вФрилЪ. = | 

Одно произнестве утвердило совершенно . 
Мартына вЪ безбожныхЪ его мн$ЗнтяхЬ, Кандида м 
привело больше прежняго вЪ сумны, а Панглоса 
вр зам Бша тельсшво; они увндЪли однажды, чшо 
пристали кЪ хижниЪ ихЬ Пакета и брашЬ 
Жирофле, конюрые были вЬ самой крайней бБд- 
носши. Даннвте нимф шри шысячи п асшровЪ про» 
Ъли они очень скоро: разсшались, помирились 
опяшь, опяшь поссорились, сидфли вЪ шюрмЪ, 
ушли изЪ оной, а нанослВдокЪ брашЪ Жирофле 
з4Влался ТуркомЪ. Пакепипа ‘продолжала свой 
промыселЪ повсюду; однако уже недосшавала ни- 
чего. Вишь я вам сказывалЪ , говорилЪ МаршынЪ 
Кандиду, что деньги ваши скоро будут промо- 
шаны, и з4БлаюшЬ ихЬ еще несчастяЪИшими, 
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Вы. 6 КакамбомЪ извели. нЪсколько малТоновЬ 
шастровЪ, а со вс5мЪ шЪыЪ не больше щасшливы, 
какь брашЪ. Жирофле. и. Пакепипа. А, а, сказал Ъ 
ПанглосЪ ПакешшВ, и шебя. принесло сюда. кЪ 
намЪ, голубушка ! знаешь ли-лты, чию я потеряхЬ 
ошф: шебя.конецЪ носа, один: глазЬ. и одно ухо? 
КакЪ шы перемВнилась! какой’ сто ‚свЪтЬ! Новое 
сте! приключен подало имЬ. повод философетво- 
вашь. еше больше. прежи яго. 

Недалеко. ошЪ. нихЪ жило весьма; славный 
Дервиш, который почиталсязазнаилучшаго Фи- 
лософа ‘во всей Турции; они: пошли шребовають- у 
него. сова. ПанглосьЬвзялЬ- на. себя сЬ нимЪ: го- 
ворить, и сказалЪ сму: святый мужЬ мы пришли 
тебя просить,. чобЪ-шы намЪ. сказал, СЪ ка- 
кимЪ намБренемЪ: создано шакосзсшранное жи+ 
вошное, каковЬ. есть. ЧеловЪкЬ? 

Что тебЪ до шого, сказалЪ Дервишф, швое 
листо‘дВло? Однако, чесшн'Бйний: отче; сказал 
КандидЬ, на свЪш$. ужасно много зла. Чшо нуж“ 
ды; сказалЪ ДервишЪ, худоли вЪ ономЪ илн хо- 
рошо?. Когда Его Султанское Величество отиправ- ‘ 


` ляет. корабль вЪ. Египешь, пю думает ли.онЪ 


о шомЪ, хорошо. ли ^вЬкораблЪ мышамЪ, или 
нЬмЬ? 'ТакЪ. чшо же. надобно: дФлошь, сказал 
ПанглосЬ?. Молчашь, отв ЗчалЪ. ДервишЪ, Я ла- 
скался надеждою; сказалЪ ПанглосЬ; что поговорю 
сЪ\вами нФсколько. о>4ВисшвяхЪ и ‘причинахЬ, . 
о наилучшемЪ ‚изЪ всЪхЪ возможныхЪ` свЗтБ ‚о 
первоначальномЪ произхожден!и зла, о свойствах 
души, и о предопредЪленномЪ согласти. пера. 
услышавЬ сте: хлопнулЪ дверью. 

Между шФмЬ. пронесся слухЪ, чию -вЬ. Кон» 
«тантинополЪ задавили 4вухЬ главныхф Визирей 
м Муфши, и. Чшо взошкнули_ на-колЬ: нВсколько 


а В о ОА а А > 


34 С т:5`Х № 


"иЗЬ ихЪ прРяшелей) Произшеств!е се `произ- 
‘вело на НФеколько часовЪ велик!И шумЪ. Пан- 


тлосЬ, КандидЬ и МаршынЪ илучи. домой увидЪ- 
ли‘ одного ‘старика, который ‘прохлаждалея у 
ворошь своихЬ вЪ померанцовой бесВдкЗ. Пан 
глосЪ, вошорый ‘не меньше был любопышеньЬ, 
сколько и любилЬ  разсуждать, спросилЪ у нето, 
какЬ звали того Муфши; кошораго задавили. Я 
ничего незнаю, ошв$чалЪ старикЪ. Я вЬ жизни 
мосй не знавалЪ по имени ни одного Муфти, и 
ни одного Визиря, Произшестве, ‘о кошоромЪ вы 
говорише, миВ со всБмЪ неизвфешно. Я думаю, 
чшо вообще всБ шЪ, которые мЪшаюшщся вЬ пу- 
бличпыя дла, погибающЪ часто бЪдешвеннымЬ 
образомЪ, и чщо ‘они тшюго достойны; однако я 
не спрашиваю никогда, чо дЪлаешся вЪ Кон- 
сшантинопол 5$ Я довольсшвуюсь щолько шФмЪ, 
что посылаю тпуда' продавать плоды’ моего сада, 
в которомЬ я рабошаю самЪ. Сказавши с!е ввелЪ 


‘чужестранцовЬ вЪ домЪф: двЪ сго дочери и два сы» 


на подали имЪ разные сорбсшы, которые они 4Ъ- 
лали сами, каймаку’ приправленнаго' цедровою-ва- 
реною вЪ сахарБ  коркою, померанцовЬ, цитшро- 
новь, лимонов, ананасовЬ, писташей, мокаскаго 
кофе, ВЬ которомЪ худаго Башавскаго: и расту- 


Чщаго на другихЪ ‘островахЪ ни одного! зерна не 


‘было. НослВ чего дочери добродушнаго ‘сего Му- 
сульмана окурнли благовон!ями Кандиду, Панглосу 
я Мартыну бороды, 

Надобно лумашь, сказалЪ КандидЪ Турку, 
что земли у васЪ весьма много, ‘и чшо’она очень 
плодородна. ‚У меня только: дваищашь ‘четвертей, 
ошвЬчаль Турка, и я работаю сЪ`моими дЬть- 
ми самЪ; шруды‘удаляющЬ ошф ‘насЪшири: ‘велик 


зла, свуку» порокрьннужиу» 
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КандидЬ возвратившись домой дЪлалхЪ глубо> 
ктя разсужденЕя о словахЪ Турка. ОнЬ говорил 
Панглосу и Маршыву: мнЪ, кажешся, что сей 
доброд’Биельный старикЪ наслаждаешся лучшею 
судбиною, нежели всЪ. пяшь. МонаржовЪ, сЬ кошо>. 


рыми мы имЪли честь ужинать. Величества „ 


сказалЪ ПанклобЬ, очень опасны, по обЪявленйю 
всЪхЬ ФилософовЬ, Ибо ЕглонЪ, Король Моавит» 
ск И, умерщвленЪ. былЪ АодомЪ, АвесаломЪ по- 


висЪ, на волосахЪ, и пронзенЪ был шремя сшрЪ». 


лхами, Король НадавЪ, [еровоамовЪ. сынЪ, убищЬ 
Влсою; Король Ели ЗамврусыЪ; Охосфя умерщ> 
вленф опзЪ. Еху, АеллЕя ошЪ, [оада; Короли Тоа- 
зимЬ, [ехонтя и. Седектя: попалйся; во. пхВНЬ. Вы 
знаеше. какой конецЪ имБбли КрезЬ, АспйртЬ,, 
Дар, Дтонисй Сиракузскй, ПиррЬ, ‚Персей, 
АннибалЪ, Югурша, АртовистЬ, Цесарь, Помпей, 
НеронЪ, ОтпюнЪ, Вишелмй, ДомипианЬь, Ри- 
хардь впюрый Король Англискай, ЕдуаряЪ. вто- 
рый, ЕенрихЪ шестый, РихарлЪ шрепий, Маргя 
СтуаршЬ, КорлЪ первый, шри. Геирвха Фран» 
пузскте, ИмперапюрЪь ГенрихЬ. четвершый. Вы 


знаеше..,.. Я знаю, шакже и то, сказал. 


КандидЪ, чию надобно рабошанть вЪ вашемЪ, саду 
Вы справедливо коворише, сказалЪ ПанглосЬ ; ибо. 
когда перьвый человЪкЬ введенЪ, былЪ, вЬ, садЬ, 
Едемской, то введенЪ за шБмЬ, (№ ореемени 
гшт (чтобЪ сго обрабощьвать ); а се доказы» 
васш , что человЪкКЬ родишся не для покоя, 
СтшанемЬ работашь, оставя всЪ разсуждешя, 
сказалЪ МаршынЪ, с!с есшь единственное сред- 
сшво, чшобЪ здБлашь жизиь сносною, 

Все маленькое общество приступило кЪ сему 
похвальному вам Френгю; каждый принялся за шо; 
чшо умБлЬ. Ясмлишка ихЬ приносила взобильные 
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плоды. Кунигунда хошя, правда, и очень стала, 
гадка, однако зд Влалась преизрядною пирожницею. . 
Пакета пила золошомЬ; а сшаруха имла при-. 
смотрф за 6ЪльемЪ ; даже до шого, что и брашЪ 
Жирофле приносилЬ пользу: он былЬ весьма хо- 
ропий спюлярЬ, а притомЪ 34Ълался еще и чесше 
нымЬ человФкомЪ. ПанглосЪ, говорилЪ иногда Кан- 
диду: всЪ произшеств!я вЪ наилучшемЪ изЪ всфхЬ 
возможныхЬ свБшовЬ зависяшЬ одно ошЪ другаго; 
ибо естьлибы не выгнали вас из прекраснаго 
зАика сильными пинками вр задЪ за любовь кЪ 
дЪвицВ КунигундЪ, естьли бы не содержалися вы 
вЪ Инквизиц!и, естьлибы не обЪжали всю Амери- 
ку пВшкомЪ, естьли бы некольнули хорошенько 
шпагою Барона, естьли бы не потеряли всЪхъ 
вашихЪ барановф благословенной земли Эльдо- 
радской, шо и не Зли бы вы 34Ъеь ни вареныхЬ 
ВЬ сахар цедровь ни писташей, Ты говоришь 
справедливо, ошвЗчалЬ КандидЪ, однако надобно 
намЬ рабошашь вЬ нашемЪ саду. 


КОНЕЦЪ. 
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